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témy BUDERUS 1
Kondenzační sys
1 Buderus Brennwertsysteme
1.1 Druhy konstrukcí a výkony
Buderus nabízí kompletní program nástěnných a stacionár-
ních plynových kondenzačních kotlů v rozsahu výkonů od
1,1 do 9300 kW. Plynové kondenzační kotle s externím
výměníkem tepla jsou v nabídce jako litinový kotel Logano
plus G215, GE315 a GE515 pro jmenovité výkony od 75 do
580 kW a jako ocelový kotel Logano plus SE425, SE625 
a SE725 od 90 do 1500 kW.

1.2 Možnosti použití
Plynové kondenzační kotle Logano plus G215, GE315,
GE515, SE425, SE625 a SE725 s externím výměníkem tepla
jsou vhodné pro všechna vytápěcí zařízení podle DIN 475-2.
Jsou využívány kromě jiného k vytápění místností a ohřevu
TUV v domech s více rodinami, obecních, jakož i v prů-
myslových budovách.

➤ Vzhledem ke způsobu provozu závislém na větrání pros-
toru není jejich instalace přípustná v prostorech pro pobyt
osob (➔ strana 51).

1.3 Argumenty pro plynové kondenzační kotle s externím výměníkem tepla 
● Vysoké stupně normového využití

Plynové kondenzační kotle jsou reprezentovány špičko-
vou technologií při využití energie se stupni normového 
využití až 107 %.

● Vysoký výkon kondenzace 
Teplosměnná plocha - Kondens ⊕ zajiš�uje optimum pro 
prostup tepla a velmi vysoký výkon kondenzace.

● Vysoká provozní bezpečnost
Kondenzační kotle Logano plus G215, GE315 a GE515 
jsou vyrobeny z vysoce kvalitní šedé litiny Buderus, odol-
né proti korozi. 
Vysoce kvalitní materiál, teplosměnná plocha z kompo-
zitu a technika Thermostream zaručují potřebnou pro-
vozní bezpečnost a dlouhou životnost ocelových kotlů.
Všechny konstrukční díly výměníku tepla , stýkající se 
se spalinami a kondenzátem jsou z ušlechtilé oceli 
(materiál č. 1.4571).

● Šetrný k prostředí a nízký obsah škodlivých látek
Nízké zatížení spalovacího prostoru a optimální spalo-
vací prostor zajiš�ují ideální předpoklady pro provoz 
o nízkém obsahu škodlivých látek.

● Technika Thermostream
Technika Thermostream zabraňuje korozi v rosném bodě 
v kotli. Je v činnosti s kteroukoliv nízkou teplotou 
zpátečky. To je základ kondenzační techniky.

● Úspora nákladů
Pokles teploty kotlové vody na teplotu místnosti zajiš�uje 
úsporu nákladů na palivo.
Technikou Thermostream jsou uspořeny provozní a in-
vestiční náklady na směšovací čerpadlo.

● Jednoduchá technika zařízení
Nejsou-li žádné zvláštní požadavky na nejnižší objemový 
průtok a teplotu zpátečky, mohou být připojeny všechny 
kondenzační kotle jednoduše a bez problému na systém 
vytápění. To redukuje investiční a provozní náklady 
a náklady na projektování.

● Sladěný systém techniky
Pro všechny kondenzační kotle jsou dostatečně vzájemně 
sladěné komponenty, které umožňují optimální celkový 
systém.

● Jednoduchá montáž
Kotle jsou jednoduše a rychle smontovatelné, nebo� 
požadované přípoje jsou odborně zhotoveny a příslušen-
ství na kotlích jsou sladěny.
Při omezených poměrech pro uložení litinových kotlů, je 
možné je dopravovat a montovat na místech po článcích.

● Lehká údržba a čištění
Spalovací prostor a teplosměnná plocha kotlů jsou lehce 
přístupné. Po odejmutí rozdělovače spalin, jakož i 
sběrného kanálu spalin u výměníku tepla, lze teplosměn-
nou plochu - Kondns⊕ lehce čistit čistícím nářadím Set 
(příslušenství).
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2 Základní údaje

2 Grundlagen
2.1 Základy kondenzační techniky 

2.1.1 Výhřevnost a spalné teplo 
Výhřevnost Hi (zastaralé označení Hu) udává množství vy-
vinutého tepla z jednoho kubického metru, příp. jednoho kg
topného oleje. U této veličiny se jedná o hořlavé produkty 
v plynném stavu.

Spalné teplo Hs (zastaralé označení Ho) obsahuje, naproti
výhřevnosti, dodatečný podíl energie v kondenzaci vodní
páry.

2.1.2 Stupeň účinnosti kotle přes 100 %
Kondenzační kotel se vztahuje se svým pojmenováním ke
skutečnosti, že k získání tepla využívá nejen výhřevnost Hi ,
nýbrž i spalné teplo paliva Hs.

Pro všechny výpočty stupňů účinnosti je v německých a ev-
ropských normách volena zásadně Hi 100 % jako veličina,
takže mohou vyplývat účinnosti kotle nad 100 %. Jen tak je
možné porovnávat konvenční kotle a kondenzační kotle.

Naproti tomu u moderních nízkoteplotních kotlů může být
dosaženo zvýšení stupňů účinnosti kotle do 15 %.
Srovnáním se starými zařízeními jsou možné dokonce úspo-
ry energie do 40 %.

Při srovnání využití energie mezi moderními nízkoteplotní-
mi kotli a plynovými kondezačními kotli je příkladná
následující bilance (➔ 4/1):

Kondenzační teplo

● U zemního plynu připadá podíl tepla na kondenzaci 
11 %, vztaženo na výhřevnost Hi .                                    
Tento podíl tepla zůstává u nízkoteplotních kotlů 
nevyužit.

● Plynový kondezační kotel umožňuje kondenzací vodní 
páry dalekosáhlé využití tohoto tepelného potenciálu.

Legenda k obrázku
ηΚΚΚΚ účinnost kotle
Hi výhřevnost

Spalinová ztráta 

● U nízkoteplotních kotlů unikají spaliny o relativně 
vysokých teplotách od 150 do 180°C. Tím se ztrácí 
nevyužitý podíl tepla asi o 6 až 7 %.

● Účinná redukce teplot spalin u plynového kondezačního 
kotle na hodnotu do 30°C využívá podíl teploty spalin 
a snižuje značně spalinové ztráty

4/1 Porovnání energetické bilance nízkoteplotních kotlů a ply-
nových kondenzačních kotlů

ηKKKK = 93 %

11 % nevyužité 
kondenzační teplo

6 % spalinové ztráty

1 % ztráty vyzařováním

4,5 % nevyužité 
kondenzační teplo

2 % spalinové ztráty

0,5 % ztráty vyzařováním

Nízkoteplotní kotle 

Plynové kondenzační kotle

111 %
vztaženo na H iiii

ηKKKK = 10 4%

111 %
vztaženo na H iiii
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Základní údaje 2
2.2 Optimální využití kondenzační techniky 

2.2.1 Návaznost k vytápěcímu systému
Plynové kondenzační kotle mohou být připojeny ke každé-
mu vytápěcímu systému. Využitý podíl kondenzačního tepla
a výsledný stupeň využitelnosti ze způsobu provozu jsou ale
závislé na dimenzování vytápěcího systému.

Aby kondenzační teplo vodní páry obsažené ve spalinách
bylo využito, musí být spaliny ochlazeny až pod rosný bod.
Stupeň využití kondenzačního tepla je tím nuceně závislý na
dimenzování teplotního spádu, popř. na provozních hod-
inách v oblasti kondenzace. To ukazují příklady 5/1 a 5/2.
Teplota rosného bodu je přitom 50°C. 

Teplotní spád 40/30 °C

Výkonnost techniky využívající spalovací teplo přichází 
k uplatnění při tomto vytápěcím systému během celé
vytápěcí periody. Nízké teploty zpátečky nedosahují stále
teplotu rosného bodu, takže vždy zadržují kondenzační tep-
lo (➔ 5/1). Toto je dosaženo nízkoteplotními otopnými plo-
chami nebo podlahovým vytápěním, které jsou příznivé pro
kondenzační kotel. 

Teplotní spád 75/60 °C

Také při dimenzování teplot  75/60 °C je možné nad-
průměrné využití tepla kondenzace okolo 95 % ročního
topného provozu. To platí při venkovních teplotách -7 °C
do +20 °C (➔ 5/2).

Stará vytápěcí zařízení, která byla dimenzována pro
90/70°C, podle bezpečnostních přirážek ve staré DIN4701
z r. 1959, jsou dnes provozována prakticky jako systém se
75/60 °C. Když pracují tato zařízení s teplotním spádem
90/70 °C a klouzavou teplotou kotlové vody v závislosti na
venkovní teplotě, využívají během 80% ročního vytápěcího
provozu kondenzační teplo.

Legenda k obrázkům
a křivka ročního topného provozu
b křivka teploty rosného bodu
c teplotní spád
B podíl provozu s využitím kondenzačního tepla
WHaroční práce
ϑa venkovní teplota
ϑHW teplota otopné vody

5/1 Využití kondenzačního tepla při 40/30 °

5/2 Využití kondenzačního tepla při 75/60 °
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2 Základní údaje
2.2.2 Vysoký normovaný stupeň využití 
U příkladů 5/1 a 5/2 je zřetelné, že rozdílně vysoký podíl
využití kondenzačního tepla má přímý vliv na energetické
využití plynového kondenzačního kotle. K označení ener-
getické hospodárnosti kotlů byl zaveden normovaný stupeň
využití podle DIN4702-8.

Hodnocení energetického využití pro různé dimenzování
systému teplot ukazuje diagram 6/1.

Odečtené příklady:

– ϑR = 30 °C – Stupeň normového využití ηN = 106,5 %

– ϑR = 45 °C – Stupeň normového využití ηN = 105,3 %

– ϑR = 60 °C – Stupeň normového využití ηN = 104,2 %

Vysoké stupně normového využití plynových kondenzač-
ních kotlů se vztahují k následujícím vlivům:

– Realizování vysoké hodnoty CO2. Čím vyšší hodnota 
CO2, tím výše leží teplota rosného bodu spalin.

– Dodržení nízké teploty zpátečky. Čím nižší teplota 
zpátečky, tím vyšší je stupeň kondenzace tím nižší je 
teplota spalin.

– Optimalizovaná teplosměnná plocha Kondens⊕ pro nízké 
teploty spalin (5 až 10 K nad teplotou zpátečky) a vysoké 
stupně kondenzace.

To má za následek skoro úplné využití tepla ve spalinách 
a částečné využití kondenzačního tepla obsažené v podílu
vodní páry. 

Legenda k obrázku
ηN normovaný stupeň využití
ϑR teplota zpátečky (při dimenzování)

2.2.3 Pokyny pro dimenzování 
Při nové instalaci mají být vyčerpány všechny možnosti, aby
kondenzační plynové kotle byly optimálně provozovány.
Vysoké stupně využití jsou dosaženy při respektování
následujících kritérií:

● Omezit teplotu zpátečky na nejvýše 50 °C

● snažit se o teplotní spád mezi výstupem a zpátečkou ne-
jméně 20 K

● vyhýbat se instalaci ke zvýšení teploty zpátečky (např. 
čtyřcestné směšovače, Bypass - zapojení, hydraulické 
výhybky, beztlakové rozdělovače a podobně)

Detailní pokyny k hydraulickému připojení jsou uvedeny 
v kapitole 8 "Příklady zařízení" (➔ str. 31 a následující
stránky) 

6/1 Stupeň normového využití v závislosti na dimenzování teploty 
zpátečky; střední hodnota pro všechny druhy konstrukcí

R/°C
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103
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105,3
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N

%

45

ηN

ϑR
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Základní údaje 2
2.3 Úvaha o hospodárnosti

2.3.1 Zjednodušené srovnání kotlů Ecostream a plynových kondenzačních kotlů 

Náklady na palivo

Zadání

– Potřeba tepla pro budovu QN = 300 kW

– Čistá potřeba tepelné energie QA = 510000 kWh/a

– Dimenzování soustavy teplot ϑV /ϑR = 75/60 °C

– Náklady na palivo KB = 0,50 DM/m3

– Kotel Ecostream GE515, 350 kW, 
ηN = 94 %

– Kondenzační kotel GE515 B, 350 kW,
ηN = 104 %

Výpočtový vzorec

Roční spotřeba paliva

Roční náklady na palivo

Výpočtové veličiny
BV Roční spotřeba paliva v m3/a
Hi Výhřevnost, zde zemní plyn, zjednodušeně o 10 kWh/m3

KB Náklady na palivo
KBa Roční náklady na palivo
QA Čistá potřeba tepelné energie v kWh/a
ηN Stupeň normového využití v %

Výsledek

Při vytápění plynovým kondenzačním kotlem dochází 
k úspoře nákladů na palivo 2600 DM za rok. 

Investiční náklady

Návrat kapitálu

Asi za pět let jsou v tomto příkladu investiční náklady, vzhle-
dem k nižším nákladům na palivo, navráceny. Možná
příspěvková opatření nejsou přitom zohledněna.

2.3.2 Příspěvková opatření (opatření 
pro podporu)

Ve spolkové zemi jsou na kondenzační kotle teplo posky-
továny ve značném rozsahu příspěvky. Spolkový podpůrný
program poskytuje příznivé úročné kredity (úvěry).

➤ Podpůrné výkony jsou poskytovány zásadně jen když je
nabídka zúčtována od začátku pořízení, popř. modernizace
zařízení.

Výsledky výpočtu GE515, 350 kW GE515 B, 350 kW

SSSSppppoooottttřřřřeeeebbbba a a a ppppaaaalllliiiivvvvaaaa 54300 m3/a 49000 m3/a

NNNNáááákkkkllllaaaaddddy y y y nnnna a a a ppppaaaalllliiiivvvvoooo 27150 DM/a 24500 DM/a

7/1 Spotřeba paliva a náklady na palivo u kotlů pro vytápění 
Ecostream a plynových kondenzačních kotlů 

BV

QA

ηN H i⋅
-----------------=

KBa BV KB⋅=

Rozsah investic1)2)

ìô VýSÔÉVOXwHQVWYÉPýEH]ýPRQW½{H
ëô FHQ\ý]ýNDWDORJXý7HFKQLNDýY\W½SÈQÉñýY\G½QÉýäæîì

GE515, 350 kW GE515 B,350 kW

KKKKooootttteeeel l l l a a a a rrrreeeegggguuuullllaaaacccceeee 18823 DM 27213 DM

PPPPřřřřeeeettttllllaaaakkkkoooovvvvý ý ý ý ppppllllyyyynnnnoooovvvvý ý ý ý 
hhhhoooořřřřáááákkkk

6000 DM 6000 DM

SSSSppppaaaalllliiiinnnnoooovvvvé é é é zzzzaaaařřřříííízzzzeeeennnníííí 5000 DM 5000 DM

ZZZZaaaařřřříííízzzzeeeennnní í í í pppprrrro o o o 
nnnneeeeuuuuttttrrrraaaalllliiiizzzzaaaacccciiii

odpadá 1040 DM

KKKKoooonnnnssssttttrrrruuuukkkkcccce e e e kkkkoooottttlllleeee stejná cena

SSSSoooouuuuččččeeeet t t t iiiinnnnvvvveeeessssttttiiiiččččnnnníííícccch h h h 
nnnnáááákkkkllllaaaaddddůůůů

29800 DM 39860 DM

7/2 Investiční náklady kotle Ecostream a plynové kondenzační kotle 
(zaokrouhlené hodnoty)

Druh nákladu GE515, 350 kW GE515 B, 350 kW

IIIInnnnvvvveeeessssttttiiiiččččnnnní í í í nnnnáááákkkkllllaaaaddddyyyy 29800 DM 39860 DM

NNNNáááákkkkllllaaaaddddy y y y ssssppppoooojjjjeeeennnné é é é s s s s 
kkkkaaaappppiiiittttáááálllleeeemmmm1)

ìô $QXLWDýõURÄQÉýVSO½WNDôýäñééýøñýÖURNýæýøñý
Q½NODG\ýQDýÖGU{EXýìýø

3100 DM/a 4100 DM/a

NNNNáááákkkkllllaaaaddddy y y y nnnna a a a ppppaaaalllliiiivvvvoooo 27100 DM/a 24500 DM/a

CCCCeeeellllkkkkoooovvvvé é é é nnnnáááákkkkllllaaaaddddyyyy 30200 DM/a 28600 DM/a

7/3 Náklady na kotel Ecostream a na plynové kondenzační kotle 
(zaokrouhlené hodnoty)
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3
 Technický popis
3 Technische Beschreibung
3.1 Kondenzační kotel s externím výměníkem tepla
Kondenzační kotle konstrukční řady Logano plus G215,
GE315, GE515, SE425, SE625 a SE725 jsou kombinace
mo-derních kotlů Ecostream a externích výměníků tepla.
Jsou zkoušeny podle DIN 4702-6, schváleny v souladu s dru-
hem konstrukce a jsou označeny - . Kvalitativní a bez-

pečnostní opatření podle DIN ISO 9001 a EN 29001 přis-
pívají k vysoké výrobní kvalitě a funkční bezpečnosti.

Předpoklady pro označení kvality DVGW jsou splněny.
Všechny litinové a ocelové kondenzační kotle jsou dimen-
zovány pro techniku Thermostream.

3.1.1 Kotle Ecostream z litiny a oceli

Technika Thermostream

Technika Thermostream je založena na přesném mísení stu-
dené vratné vody s teplou výstupní vodou. Zvýšení teploty
zpětného přívodu se děje v horní části kotle. Tím je teplota
kotlové vody rovnoměrně nad rosným bodem spalin.

V kotli je přenášena větší část tepla bez tvoření kondenzace
vody do kotlové vody. Spalovací prostor a teplosměnné plo-
chy jsou od kotlové vody omývány a odnímají kontinuálně
proudu paliva tepelnou energii. To má za následek nízké
emise, stabilní průběh provozu a jednoduchý hydraulický
průběh.

V dodatečně (externě) připojeném kondenzačním výměníku
tepla (➔ str. 9) je využito kondenzační teplo obsažené ve
spalinách plynu a redukována teplota spalin. 

Litinový kotel pro vytápění Ecostream

Kondenzační kotle ze speciální šedé litiny - Buderus jsou
dodávány o výkonech od

– 75 kW (G215)

– 115 do 260 kW (GE315)

– 240 do 580 kW (GE515)

buï (podle volby) v jednotlivých kotlových článcích
(➔ 49/1) nebo jako hotový smontovaný kotlový blok.

Litinové kotle jsou konstruovány v 3-tahovým principem.
Dodatečně napojené teplosměnné plochy uspořádané
kolem spalovacího prostoru mají turbulátory, které do-
datečně zviřují protékající spaliny. To způsobuje intenzivní
předání tepla kotlové vodě.

Podrobné informace k litinovým kotlům obsahují podklady
pro projektování GE315 a GE515.

Ocelový kotel Ecostream

Kondenzační kotle z vysoce kvalitní oceli pro konstrukci ko-
tlů jsou dodávány o výkonech od

– 90 do 190 kW (SE425)

– 230 do 700 kW (SE625)

– 770 do 1500 kW (SE725)

Speciální rozvodný systém vody popř. kompositová teplos-
měnná plocha zaručuje vysoce bezpečnou funkci.

Spaliny jsou vedeny do vratného spalovacího prostoru. Kot-
lová dvířka jsou konstruována tak, že se spaliny ze spalo-
vacího prostoru obracejí do dodatečně napojených teplo-
směnných ploch.

Přídavné turbulátory v potrubí dodatečně napojené teplos-
měnné plochy zvyšují přenos tepla.

Podrobné informace k ocelovým kotlům pro vytápění obsa-
hují podklady pro projektování SE425, SE625 a SE725.
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Technický popis 3
3.1.2 Výměník tepla WT 30 do WT 70

K dosažení vysoké úspory energie jsou ke kotlům dodatečně
připojeny externí výměníky.

Základem pro optimální přenos tepla je teplosměnná plocha
- Kondens⊕ (➔ 9/1). Její zvláštností jsou tvarované trubky s
redukovaným průřezem přizpůsobeným průtoku spalin.
Prostřednictvím tvarování vznikají mikroturbulence u vnitřní
stěny trubky a tím zvětšená kondenzační ohraničená vrstva.
Tím dochází k tomu, že molekuly spalin směřují střídavě do
bezprostřední blízkosti stěny trubky a do hlavního proudu.
Tím se dotýká skoro celý objemový průtok spalin studené
teplosměnné plochy. To způsobuje velmi vysoký kondenza-
ční výkon. Vzhledem k redukovanému průměru tvarované
trubky je rychlost spalin přibližně konstantní. To umožňuje
vysoký přenos tepla při nízkých teplotách spalin

Na základě svislého uspořádání teplosměnné plochy -
Kondens⊕ odtéká zkondenzovaná voda kontinuálně shora
dolů. Je tak zabráněno zpětnému odpařování zkonden-
zované vody a usazování na teplosměnných plochách. Tím
docílené samočištění kondenzační teplosměnné plochy pod-
poruje bezporuchový provoz. Současně se snižují náklady na
údržbu. Protože kotle a výměník tepla jsou spojeny v řadě,
může protékat výměníkem tepla celkový objemový průtok

soustavy. Není proto v tomto případě požadováno oddělené
zásobovací čerpadlo pro výměník tepla.

Výměníky tepla WT 30, WT 40, WT 50 a WT 60 mají dvě
hrdla zpětného přívodu k oddělenému připojení vysoké 
a nízké teploty otopné okruhů (➔ str.31). Zpátečka nízké
teploty proudí do spodní části teplosměnné plochy -
Kondens⊕, kde dochází k maximální kondenzaci. Otopné
okruhy o vysoké teplotě zpětného přívodu (zpátečky) (jak
při ohřevu TUV nebo při větracím zařízení) mohou být
připojeny v horní části teplosměnné plochy - Kondens⊕.

➤ Výměníky tepla jsou také dodávány jednotlivě, takže
provozovaná zařízení lze dodatečně dovybavit.

Legenda k obrázku
1 Teplosměnná plocha - Kondens⊕

AA Výstup spalin
AE Vstup spalin
AKO Odvod zkondenzované vody
RWT1 Zpětný přívod výměníku tepla (nízká teplota)
RWT2 Zpětný přívod výměníku tepla (vysoká teplota)
VWT Výstup výměníku tepla

9/1 Sestava externích výměníků tepla WT 30 do WT 70 s integrovanou teplosměnnou plochou - Kondens⊕.

VWT1)

RWT1

AA
AKO

AE2)

1

RWT23)

1) Připojení ke zpátečce 
kotle 

2) Připojení k odvodu spa-
lin z kotle 

3) Ne při WT 70
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3 Technický popis
3.2 Rozměry a technické údaje

3.2.1 Rozměry a technické údaje plynových kondenzačních kotlů - Logano plus G215 

10/1 Rozměry plynových kondenzačních kotlů - Logano plus G215 (rozměry v mm) 

EL

VWT

RWT2

AKO
DN 15

302

881

1111

310
600

AA1)

800

1027
920

1024

1196

2037

25-65

107 968

968

410

212

268

R14

R14

R14
134

135

239

638

VSLWT
R1

RWT1
R14

AA1)

153i

302

410

976

130

VK

RK

440 695
15-25

83

464

1) Uspořádání hrdla spalin podle volby vzadu, postranně vlevo nebo postranně vpravo

R11/4

R11/4 R11/4

Velikost kotle kW 75

Dopravní 
rozměry 

Šířka
Výška

mm
mm

460
520

Výstup z kotle ∅ VK
HVVVVKKKK

DN
mm

Rp 11/4

781

Zpátečka  
do kotle 

∅ RK
HRRRRKKKK

DN
mm

Rp 11/4

686

Spalovací prostor Délka
∅

mm
mm

788
337

Dvířka hořáku Hloubka 
∅ Roztečné 
kružnice děr 

mm
mm

95
170

10/2 Rozměry plynových kondenzačních kotlů - Logano plus G215 
(technické údaje ➔ 10/3)

Velikost kotle kW 75

Jmenovitý tepel. výkon
(teplotní spád))

55/30°C kW 75

75/60°C kW 69,3

Přenos výkonu WT
(teplotní spád)

55/30°C kW 8,3

75/60°C kW 3,0

Tepelný výkon 
spalování kW 71,4

Hmotnost kotle netto1) 

1) Hmotnost s obalem o cca 6 až 8 %  vyšší

kg 382

Obsah vody (přibližně)  l 135

Obsah plynu l 161

Dopravní tlak Pa závislé na hořáku

Odpor na straně spalin mbar 0,43

Přípustná výstupní 
teplota 2)

2) Mez jištění (bezpečnostní omezovač teploty)

°C 110

Přípustný provozní tlak bar 4

Schválení v souladu s druhem 
konstrukce .
Číslo typového osvědčení kotle
spalin. výměníku WT

06-226-634
06-610-016

- Označení, 
ident. číslo výrobku

-0085 A S0229

10/3 Technické údaje plynových kondenzačních kotlů 
- Logano plus G215
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Technický popis 3
3.2.2 Rozměry plynových kondenzačních kotlů - Logano plus GE315

11/1 Rozměry plynových kondenzačních kotlů - Logano plus GE315 (rozměry v mm) 

AKO

EL
R1

AA1)

AA1)

183i
HAKO

HEL

HVWT

DN15

A4

A1

VWT2)

RWT1

RWT2

HAA

HRWT1

HVSLWT

HRWT2

VSLWT
R1

25-65

BWT

BFWT

LWT1
LWT2880

HWT

LK
1195

1035

450

A2

A3

135

L

56

VK

RK

440

155

1) Uspořádání hrdla spalin podle volby vzadu, 
postranně vlevo nebo postranně vpravo

2) U velikostí 195 až 260 dozadu

Velikost kotle kW 111111115555 111166660000 111199995555 222222220000 222266660000

Délka1) L
LKKKK

LWWWWTTTT1111

LWWWWTTTT2222

mm
mm
mm
mm

2075
970
940
800

2235
1130
940
800

2568
1290
1113
950

2778
1450
1163
950

2938
1610
1163
950

Šířka1)

1) Rozměry pro umístění GE 315 B ➔ 53/1 a 53/2; údaje pro dopravu ➔ 49/1 a 49/2

BWWWWTTTT mm 638 638 788 788 788

Výška1) HWWWWTTTT mm 1203 1203 1314 1314 1314

Výstup spalin HAAAAAAAA mm 286 286 376 376 376

Spalovací prostor Délka
∅ 

mm
mm

790
400

950
400

1110
400

1270
400

1430
400

Dvířka hořáku Hloubka mm 125 125 125 125 125

Výstup z kotle ∅ VK DN Připoj. příruba odpovídající objednávce se redukuje na DN 65, DN 50 nebo DN 40

HVVVVKKKK mm 938 938 938 938 938

Zpátečka do kotle ∅ RK DN Připoj. příruba odpovídající objednávce se redukuje na DN 65, DN 50 nebo DN 40

HRRRRKKKK mm 818 818 818 818 818

Výstup z výměníku tepla2)

2) Příruba podle DIN 2631

∅ VWT
HVVVVWWWWTTTT

DN
mm

65
951

65
951

65
1041

100
1023

100
1023

Zpátečka z výměníku tepla2) ∅ RWT1
HRRRRWWWWTTTT1111

DN
mm

65
427

65
427

65
515

100
532

100
532

∅ RWT2
HRRRRWWWWTTTT2222

DN
mm

R 11/2

965
R 11/2

965
R 11/2

1057
80

1034
80

1034

Bezpečnostní výstup WT HVVVVSSSSLLLLWWWWTTTT mm 975 975 1064 1064 1064

Rozteč výškově stavitelných 
noh 

BFFFFWWWWTTTT mm 514 514 614 664 664

Výstup kondenzátu HAAAAKKKKOOOO mm 176 176 196 196 196

Vyprazdňování HEEEELLLL mm 403 403 490 490 490

Rozteč RWT2
VSLWT
VWT
RWT1

A1 1 1 1 

A2 2 2 2 

A3 3 3 3 

A4 4 4 4 

mm
mm
mm
mm

160 vlevo
135

239 dopředu
160

160 vlevo
135

239 dopředu
160

200 vpravo
0

200
200

218 vpravo
0

218
218

218 vpravo
0

218
218

11/2 Rozměry plynových kondenzačních kotlů - Logano plus GE315 (technické údaje ➔ 13/1)
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3 Technický popis
3.2.3 Rozměry plynových kondenzačních kotlů - Logano plus GE515 

12/1 Rozměry plynových kondenzačních kotlů - Logano plus GE515 (rozměry v mm) 

115

L

LKLWT1

LWT2

AKO

EL
R1

AA1)

253i
HAKO

HEL

HVWT

DN15

A1

VWT

RWT1

VSLWT
R1

HAA

HRWT1

RWT2 HRWT2

HVSLWT

25-65

BWT

A4

A2

A1
A3

980

1325

586

1556

AA1)

144

VK3)

RK2)

60

HWT

2702)

L

LFWT 80 BFWT

4)

1) Uspořádání hrdla spalin podle volby vzadu, pos-
tranně vlevo nebo postranně vpravo

2) Výška zpátečky kotle 1120 mm

3) Výška výstupu vytápěcí vody z kotle 1315 mm
4) DN 40 od velikosti kotle 460

Velikost kotle kW 222244440000 222299990000 333355550000 444400000000 444466660000 555522220000 555588880000

Délka1)

1) Rozměry pro umístění GE 515 B ➔ 53/1 a 53/2; údaje pro dopravu ➔ 49/1 a 49/2

L
LKKKK

LWWWWTTTT1111

LWWWWTTTT2222

mm
mm
mm
mm

2643
1360
1053
950

2813
1530
1053
950

3033
1700
1103
950

3203
1870
1103
950

3310
1870
1210
1045

3480
2040
1210
1045

3650
2210
1210
1045

Šířka1) BWWWWTTTT mm 788 788 788 788 870 870 870

Výška1) HWWWWTTTT mm 1314 1314 1314 1314 1775 1775 1775

Výstup spalin HAAAAAAAA mm 341 341 341 341 293 293 293

Spalovací prostor Délka
∅ 

mm
mm

1165
515

1335
515

1505
515

1675
515

1675
515

1845
515

2015
515

Dvířka hořáku Hloubka mm 142 142 142 142 142 142 142

Výstup z kotle ∅ VK DN
Připoj. příruba odpovídající objednávce se redukuje na DN 100, DN 80 nebo DN 65

Zpátečka do kotle ∅ RK DN

Výstup z výměníku tepla2)

2) Příruba podle DIN 2631

∅ VWT
HVVVVWTWTWTWT

DN
mm

65
1041

65
1041

100
1023

100
1023

125
1487

125
1487

125
1487

Zpátečka z výměníku tepla2) ∅ RWT1
HRRRRWWWWTTTT1111

DN
mm

65
515

65
515

100
532

100
532

125
483

125
483

125
483

∅ RWT2
HRRRRWWWWTTTT2222

DN
mm

R 11/2

1057
R 11/2

1057
80

1034
80

1034
–
–

–
–

–
–

Bezpečnostní výstup WT HVVVVSSSSLLLLWWWWTTTT mm 1064 1064 1064 1064 1542 1542 1542

Rozteč výškově 
stavitelných noh 

LFFFFWWWWTTTT

BFFFFWWWWTTTT

mm
mm

440
614

440
614

440
664

440
664

694
694

694
694

694
694

Výstup kondenzátu HAAAAKKKKOOOO mm 196 196 196 196 170 170 170

Vyprazdňování HEEEELLLL mm 490 490 490 490 431 431 431

Rozteč VWT/RWT1
RWT2
ELWT
VSLWT

A1111

A2222

A3333

A4444

mm
mm
mm
mm

200
200
135
0

200
200
135
0

218
218
135
0

218
218
135

0

250
–

250
170

250
–

250
170

250
–

250
170

12/2 Rozměry plynových kondenzačních kotlů - Logano plus GE515 ➔ 13/2)
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Technický popis 3
3.2.4 Technické údaje plynových kondenzačních kotlů - Logano plus GE315 

3.2.5 Technické údaje plynových kondenzačních kotlů - Logano plus GE515 

Velikost kotle kkkkWWWW 111111115555 111166660000 111199995555 222222220000 222266660000

Jmenovitý tepelný výkon
(při teplotním spádu)

55/30 ° kW 115 160 195 220 260

75/60 ° kW 106,2 147,8 180,1 203,2 240,2

Přenos výkonu WT 
(při teplotním spádu))

55/30 ° kW 12,7 17,6 21,5 24,2 28,6

75/60 ° kW 4,8 6,4 7,8 8,8 10,4

Tepelný výkon spalování kW 109,5 152,4 185,7 209,5 247,6

Hmotnost kotle a WT netto kg 650 735 860 967 1055

Obsah vody (přibližně)  l 221 249 317 376 399

Obsah plynu l 249 283 372 453 490

Dopravní tlak Pa závislé na hořáku

Odpor na straně spalin mbar 0,7 1,5 1,5 1,8 1,9

Přípustná výstupní teplota1)

1) Mez jištění (bezpečnostní omezovač teploty)

°C 120

Přípustný provozní tlak bar 6

Schválení v souladu s druhem
konstrukce 
číslo typového osvědčení kotle
spalin. výměníku WT

06-226-683
06-610-016

- Označení, ident. č. výrobku -0085 AS 0230

13/1 Technické údaje plynových kondenzačních kotlů - Logano plus GE315 (rozměry ➔ 11/1 a 11/2)

Velikost kotle kW 222244440000 222299990000 333350505050 444400000000 444466660000 555520202020 555588880000

Jmenovitý tepelný výkon 
(při teplotním spádu

55/30 ° kW 240 290 350 400 460 520 580

75/60 ° kW 221,7 267,9 323,3 370,0 425,0 480,0 536,0

Přenos výkonu WT 
(při teplotním spádu)

55/30 ° kW 24,4 31,9 38,5 44,0 55,2 59,6 66,5

75/60 ° kW 10,3 12,8 15,6 18,0 23,0 23,3 26,0

Tepelný výkon spalování kW 228,6 276,2 333,3 381,0 438,0 495,0 552,0

Hmotnost kotle a WT netto kg 1382 1539 1726 1885 2035 2200 2355

Obsah vody (přibližně)  l 379 412 474 507 727 735 771

Obsah plynu l 590 659 758 845 942 1030 1094

Dopravní tlak Pa závislé na hořáku

Odpor na straně spalin mbar 1,3 2,0 2,55 2,68 3,26 3,56 3,62

Přípustná výstupní teplota1)

1) Mez jištění (bezpečnostní omezovač teploty)

°C 120

Přípustný provozní tlak bar 6

Schválení v souladu s druhem
konstrukce
číslo typového osvědčení kotle
spalin. výměníku WT

06-226-640
06-610-016

- Označení, ident. č. výrobku -0085 AS 0232

13/2 Technické údaje plynových kondenzačních kotlů - Logano plus GE515 (rozměry ➔ 12/1 a 12/2)
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3 Technický popis
3.2.6 Rozměry plynových kondenzačních kotlů - Logano plus SE425 

14/1 Rozměry plynových kondenzačních kotlů - Logano plus SE425 (rozměry v mm) 

AKO

EL
R1

AA1)

AA1)

183i

HAKO

HEL

HVWT

DN15

DN65

A2

A1
VWT2)

RWT1
DN65

HAA

HRWT1

HVSLWT

HRWT2

VSLWT
R1

25-65

BWT

BFWT

LWT1

LWT2

850

HWT

LK

1341

1110

390

A4

A3

L

590 440 LF
LGR170

320 200 350

RKVK
3)

VSL
R14

RSL/EL
R1

125

RWT2
R11/2

A5

1) Uspořádání hrdla spalin podle volby vzadu, 
postranně vlevo nebo postranně vpravo

2) U velikostí kotlů 90 až 120 vpředu ke kotli
3) Připojení čidla minimálního tlaku (příslušenství)

R11/4

Velikost kotle kW 99990000 111122220000 111166660000 111190909090

Délka1)

1) Rozměry pro umístění Logano plus SE425 ➔ 53/1 a 53/2; údaje pro dopravu ➔ 50/1

L
LKKKK

LWWWWTTTT1111

LWWWWTTTT2222

mm
mm
mm
mm

2624
1400
982
800

2624
1400
982
800

2895
1600
1053
950

2895
1600
1053
950

Šířka1) BWWWWTTTT mm 638 638 788 788

Výška1) HWWWWTTTT mm 1203 1203 1314 1314

Základní rám LGGGGRRRR mm 1160 1160 1360 1360

Rozteč výškově stavitelných 
noh (kotel)

LFFFF mm 1050 1050 1250 1250

Výstup spalin HAAAAAAAA mm 286 286 376 376

Spalovací prostor Délka
∅ 

mm
mm

1100
450

1100
450

1300
450

1300
450

Dvířka hořáku Hloubka mm 193 193 193 193

Výstup vody z kotle ∅ VK DN 502)

2) Čtyřhranná příruba

502) 653) 653)

Zpátečka do kotle ∅ RK DN 502) 502) 653) 653)

Příruba VK/RK HFFFF mm 1160 1160 1160 1160

Výstup z výměníku tepla3)

3) Podle DIN 2631

HVVVVWWWWTTTT mm 951 951 1041 1041

Zpátečka výměníku tepla3) HRRRRWWWWTTTT1111 mm 427 427 515 515

HRRRRWWWWTTTT2222 mm 965 965 1057 1057

Bezpečnostní výstup WT HVVVVSSSSLLLLWWWWTTTT mm 975 975 1064 1064

Rozteč výškově stavitelných 
noh WT

BFFFFWWWWTTTT mm 514 514 614 614

Výstup kondenzátu HAAAAKKKKOOOO mm 176 176 196 196

Vyprazdňování HEEEELLLL mm 403 403 490 490

Rozteč VWT
RWT1
ELWT
RWT2
VSLWT

A1111

A2222

A3333

A4444

A5555

mm
mm
mm
mm
mm

239 dopředu
160
135

160 vlevo
135

239 dopředu
160
135

160 vlev
135

200
200
135
200
0

200
200
135
200
0

14/2 Rozměry plynových kondenzačních kotlů - Logano plus SE425 (technické údaje ➔ 17/1)
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Technický popis 3
3.2.7 Rozměry plynových kondenzačních kotlů - Logano plus SE625 

15/1 Rozměry plynových kondenzačních kotlů - Logano plus SE625 (rozměry v mm) 

AKO AA1)

EL
R1AA1)

A3

253i

HAKO

HEL

HVWT

DN15

A1

A2

A4

A1
VWT

HF

RWT1

RWT2

HAA

HRWT1

HRWT2

VSLWT
R1

25-65

BWT

230LWT1
LWT2

300

LK
A1F

VK
VSL2)
DN32

T

84
L

LGR

HWT

H

HK

HB

BGR
BK

LFWT

RSL/EL
R1

RK

BFWT

3)

1) Uspořádání hrdla spalin podle volby vzadu, 
postranně vlevo nebo postranně vpravo,

2) DN 50 od velikosti kotlů 440 (příruba podle DIN 2633)
3) DN 40 od velikosti kotlů 440

Velikost kotle kW 222233330000 333311110000 444444440000 555555550000 777700000000

Délka 1) L
LKKKK

LWWWWTTTT1111

LWWWWTTTT2222

mm
mm
mm
mm

3483
1835
1053
950

3533
1835
1103
950

3840
2015
1210
1045

3840
2015
1210
1045

3875
2015
1210
1045

Šířka 1) 

1) Rozměry pro umístění Logano plus SE625 ➔ 53/1 a 53/2; údaje pro dopravu ➔ 50/1

BKKKK

BWWWWTTTT

mm
mm

920
788

920
788

1015
870

1015
870

1100
870

Výška 1) H
HKKKK

HWWWWTTTT

mm
mm
mm

1615
1385
1314

1615
1385
1314

1713
1483
1775

1713
1483
1775

2050
1820
1775

Základní rám LGGGGRRRR

BGGGGRRRR

mm
mm

1716
710

1716
710

1895
805

1895
805

1896
890

Výstup spalin HAAAAAAAA mm 341 341 293 293 293

Spalovací prostor Délka
∅ 

mm
mm

1650
500

1650
500

1830
600

1830
600

1830
700

Dvířka hořáku T
HBBBB

mm
mm

270
450

270
450

310
487

310
487

345
569

Výstup vody2) 
z kotle / zpátečka2) do kotle

2) Příruba podle DIN 2631

∅ VK/ RK DN 80 80 100 100 125

Příruba VK/VSL/RK HFFFF

A1111FFFF

mm
mm

1480
516

1480
516

1577
695

1577
695

1898
695

Výstup z výměníku tepla2) VWT
HVVVVWTWTWTWT

DN
mm

65
1041

100
1023

125
1487

125
1487

125
1487

Zpátečka  výměníku tepla2) ∅ RWT1
HRRRRWWWWTTTT1111

DN
mm

65
515

100
532

125
483

125
483

125
483

∅ RWT2
HRRRRWWWWTTTT2222

DN
mm

R 1 1/2

1057
80

1034
–
–

–
–

–
–

Bezpečnostní výstup WT HVVVVSSSSLLLLWWWWTTTT mm 1064 1064 1542 1542 1542

Rozteč výškově 
stavitelných noh WT

LFFFFWWWWTTTT

BFFFFWWWWTTTT

mm
mm

440
614

440
664

694
694

694
694

694
694

Výstup kondenzátu HAAAAKKKKOOOO mm 196 196 170 170 170

Vyprazdňování HEEEELLLL mm 490 490 431 431 431

Rozteč VWT/RWT1
RWT2
ELWT
VSLWT

A1111

A2222

A3333

A4444

mm
mm
mm
mm

200
200
135

0

218
218
135
0

250
–

250
170

250
–

250
170

250
–

250
170

15/2 Rozměry plynových kondenzačních kotlů - Logano plus SE625 (technické údaje ➔ 17/2)
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3 Technický popis
3.2.8 Rozměry plynových kondenzačních kotlů - Logano plus SE725

16/1 Rozměry plynových kondenzačních kotlů - Logano plus SE725 (rozměry v mm)

AA3)
185

303303i

HEL

HVWT

185

VWT

DN125

RWT1

AA3) 
HAA

HAKO

HF

HRWT

HVSL
VSLWT
 R1

25-65

BWT

LWT1
LWT2

LK
A1FA2FA3F

VK

1)

84
L

LGR694

HWT

H

HK

HB

BGR
BK

RK

177
AKO
DN40

185

265

745

R1

EL

RSL/EL

694

DN125

VSL2)

298 T

1) Postranní uchycení regulačního přístroj
2) DN 65 (příruba podle DIN 2633)

3) Uspořádání hrdla spalin podle volby vzadu, 
postranně vlevo nebo postranně vpravo 

Velikost kotle kW 777777770000 999955550000 1111222200000000 1111555500000000

Délka 1) L
LKKKK

LWWWWTTTT1111

LWWWWTTTT2222

mm
mm
mm
mm

4107
2240
1210
1045

4167
2360
1120
875

4167
2360
1120
875

4297
2465
1120
875

Šířka 1)

1) Rozměry pro umístění Logano plus SE725 ➔ 53/1 a 53/2; údaje pro dopravu ➔ 50/1

BKKKK

BWWWWTTTT

mm
mm

1100
870

1275
870

1275
870

1345
870

Výška 1) H
HKKKK

HWWWWTTTT

mm
mm
mm

2050
1820
1775

2345
2115
2027

2345
2115
2027

2465
2235
2152

Základní rám LGGGGRRRR

BGGGGRRRR

mm
mm

2118
890

2238
1065

2238
1065

2345
1135

Výstup spalin HAAAAAAAA mm 334 334 334 459

Spalovací prostor Délka
∅ 

mm
mm

2050
700

2170
850

2170
850

2270
900

Dvířka hořáku T
HBBBB

mm
mm

345
569

345
645

345
645

365
675

Výstup vody z
kotle2)

2) Příruba podle DIN 2631

∅ VK DN 125 125 125 150

Zpátečka do kotle2) ∅ RK DN 125 125 125 150

Výška příruby HFFFF mm 1898 2201 2201 2328

Rozteč A1111FFFF

A2222FFFF

A3333FFFF

mm
mm
mm

718
300
230

738
350
280

738
350
280

845
350
280

Výstup z výměníku tepla2) VWT
HVVVVWTWTWTWT

DN
mm

125
1487

125
1487

125
1487

125
1612

Zpátečka  výměníku tepla2) ∅ RWT
HRRRRWWWWTTTT

DN
mm

125
483

125
483

125
483

125
608

Bezpečnostní výstup z WT HVVVVSSSSLLLLWWWWTTTT mm 1542 1542 1542 1667

Výstup kondenzátu HAAAAKKKKOOOO mm 170 160 160 285

Vyprazdňování HEEEELLLL mm 431 431 431 557

16/2 Rozměry plynových kondenzačních kotlů - Logano plus SE725  (technické údaje ➔ 18/1)
16 Podklady pro projektování - Plynové kondenzační kotle s externím výměníkem tepla – 1/99



Technický popis 3
3.2.9 Technické údaje plynových kondenzačních kotlů - Logano plus SE425

3.2.10 Technické údaje plynových kondenzačních kotlů - Logano plus SE625 

Velikost kotle kkkkWWWW 99990000 111122220000 111166660000 111199990000

Jmenovitý tepelný výkon 
(při teplotním spádu)

55555555////33330 0 0 0 °°°°CCCC kW 90 120 160 190

77775555////66660 0 0 0 °°°°CCCC kW 83,1 110,9 147,8 175,5

Přenos výkonu WT 
(při teplotním spádu)

55555555////33330 0 0 0 °°°°CCCC kW 9,9 12,1 16,6 20,9

77775555////66660 0 0 0 °°°°CCCC kW 3,6 4,6 6,1 7,6

Tepelný výkon při spalování kW 85,7 114,3 152,4 181,0

Hmotnost kotle a WT netto kg 552 559 685 694

Obsah vody (přibližně)  l 367 364 446 441

Obsah plynu l 324 327 409 412

Dopravní tlak Pa závislé na hořáku

Odpor na straně spalin(přibližně) mbar 0,66 0,95 1,48 1,63

Přípustná výstupní teplota1)

1) Mez jištění (bezpečnostní omezovač teploty)

°C 120

Přípustný provozní tlak bar 4

Schválení v souladu s druhem
konstrukce .
číslo typového osvědčení kotle
spalin. výměníku WT

06-226-691
06-610-016

- Označení, ident. č. výrobku -0085 AS 0231

17/1 Technické údaje plynových kondenzačních kotlů - Logano plus SE425 (rozměry ➔ 14/1 a 14/2)

Velikost kotle kW 222233330000 333311110000 444440404040 555550505050 777700000000

Jmenovitý tepelný výkon 
(při teplotním spádu)

55555555////33330 0 0 0 °°°°CCCC kW 230 310 440 550 700

77775555////66660 0 0 0 °°°°CCCC kW 214,5 287,8 404,4 507,8 650,6

Přenos výkonu WT 
(při teplotním spádu)

55555555////33330 0 0 0 °°°°CCCC kW 23,8 33,5 52,4 63,2 77,5

77775555////66660 0 0 0 °°°°CCCC kW 9,5 12,4 20,0 24,5 32,7

Tepelný výkon při spalování kW 221,2 296,7 415,9 522,3 667,9

Hmotnost kotle a WT netto kg 1011 1058 1445 1585 1970

Obsah vody (přibližně)  l 822 820 1131 1083 1463

Obsah plynu l 580 640 938 971 1230

Dopravní tlak Pa závislé na hořáku

Odpor na straně spalin mbar 2,2 2,4 3,4 3,8 4,4

Přípustná výstupní teplota1)

1) Mez jištění (bezpečnostní omezovač teploty)

°C 120

Přípustný provozní tlak bar 5

Schválení v souladu s druhem
konstrukce . 
číslo typového osvědčení kotle
spalin. výměníku WT

06-226-659
06-610-016

- Označení, ident. č. výrobku -0085 AS 0233

17/2 Technické údaje plynových kondenzačních kotlů - Logano plus SE625 (rozměry ➔ 15/1 a 15/2)
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3 Technický popis
3.2.11 Tech. údaje plynových kondenzačních kotlů - Logano plus SB725

3.3 Kombinace kotlů a externích výměníků tepla ke kondenzačním kotlům 

Velikost kotle kkkkWWWW 777770707070 999955550000 1111222200000000 1111555500000000

Jmenovitý tepelný výkon 
(při teplotním spádu)

55555555////33330 0 0 0 °°°°CCCC kW 770 950 1200 1500

77775555////66660 0 0 0 °°°°CCCC kW 710 880 1120 1394

Přenos výkonu WT 
(při teplotním spádu)

55555555////33330 0 0 0 °°°°CCCC kW 87,8 105,0 128,0 161,0

77775555////66660 0 0 0 °°°°CCCC kW 33,8 43,5 48,3 67,5

Tepelný výkon při spalování kW 731,9 906,0 1150,3 1436,5

Hmotnost kotle a WT netto kg 2475 3125 3165 4160

Obsh vody (přibližně)  l 1571 2318 2203 2513

Obsh plynu l 1367 1985 2062 2382

Dopravní tlak Pa závislé na hořáku

Odpor na straně spalin mbar 4,65 5,55 6,1 6,7

Přípustná výstupní teplota1)

1) Mez jištění (bezpečnostní omezovač teploty)

°C 120

Přípustný provozní tlak bar 6

Schválení v souladu s druhem
konstrukce . 
číslo typového osvědčení kotle
spalin. výměníku WT

06-226-655
06-610-016

- Označení, ident. č. výrobku -0085 AS 0033

18/1 Technické údaje plynových kondenzačních kotlů - Logano plus SB725 (rozměry ➔ 16/1 a16/2)

Kondenzační plynové kotle Kotel Externí výměníky tepla zužitkující 
kondenzační teplo

Typ velikost kotle
kW

Typ velikost kotle
kW

Typ

LLLLooooggggaaaannnno o o o pppplllluuuus s s s GGGG215 215 215 215 77775555 GE215 70 WT 30-1-G1

LLLLooooggggaaaannnno o o o pppplllluuuus s s s GGGGEEEE333315 15 15 15 

115115115115
160160160160
195195195195
220220220220
260260260260

GE315

105
140
170
200
230

WT 40-21-G1
WT 40-22-G1
WT 50-21-G1
WT 60-11-G1
WT 60-22-G1

LLLLooooggggaaaannnno o o o pppplllluuuus s s s GGGGEEEE555515 15 15 15 

240240240240
290290290290
350350350350
400400400400
460460460460
520520520520
580580580580

GE515

240
295
350
400
400
455
510

WT 50-15-G2
WT 50-27-G2
WT 60-14-G2
WT 60-35-G2
WT 70-1-G1
WT 70-3-G1
WT 70-3-G1

LLLLooooggggaaaannnno o o o pppplllluuuus s s s SSSSEEEE425 425 425 425 

99990000
120120120120
160160160160
190190190190

SE425

80
110
140
170

WT 40-23-S1
WT 40-23-S1
WT 50-22-S1
WT 50-23-S1

LLLLooooggggaaaannnno o o o pppplllluuuus s s s SSSSEEEE625 625 625 625 

230230230230
310310310310
440440440440
550550550550
700700700700

SE625

230
310
410
530
690

WT 50-16-S2
WT 60-26-S1
WT 70-1-S0
WT 70-2-S0
WT 70-2-S4

LLLLooooggggaaaannnno o o o pppplllluuuus s s s SSSSEEEE777725252525

770770770770
950950950950

1111222200000000
1111555500000000

SE725

870
1070
1320
1600

WT 70-2-S1
WT 70-2-S2
WT 70-3-S2
WT 70-3-S3

18/2 Komponenty plynových kondenzačních kotlů s externími výměníky tepla 
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Technický popis 3
3.4 Charakteristické hodnoty kondenzačních kotlů 

3.4.1 Odpor průtoku vody 
Odpor průtoku vody je rozdíl tlaků mezi výstupním a zpět-
ným připojením (připojením zpátečky). Je závislý na veliko-
sti kotle, popř. velikosti výměníku tepla a objemovém prů-
toku otopné vody.

Legenda k obrázkům (➔ 19/1 až 19/4)
∆pHHHH Tlaková ztráta otopné vody 

(bez připojovacího vedení mezi kotlem 
a výměníkem tepla)

VHHHH Objemový průtok otopné vody

Logano plus G215

Logano plus GE515 

Logano plus GE315 

WT 30 až WT 70

19/1 Tlaková ztráta na straně vody plynových kondenzačních kotlů - 
Logano plus G215 

19/3 Tlaková ztráta na straně vody plynových kondenzačních kotlů - 
Logano plus GE515 

 ∆pH

mbar

100

10

1
1 2 3 4 5 10 20 30 40 50

 VH/
m3

h

a

Velikost kotle:
a 75 kW

 ∆pH

mbar

100

10

1
1 2 3 4 5 10 20 30 40 50

 VH/
m3

h

a b cd ef g

Velikost kotle:
a 240 kW
b 290 kW
c 350 kW
d 400 kW
e 460 kW
f 520 kW
g 580 kW

19/2 Tlaková ztráta na straně vody plynových kondenzačních kotlů - 
Logano plus GE315

19/4 Tlaková ztráta na straně vody výměníků tepla (pro dovybavení 
u kotle, který je k dispozici; ➔ 18/2)

 ∆pH

mbar

100

10

1
1 2 3 4 5 10 20 30 40 50

 VH/
m3

h

a b c d e

Velikost kotle:
a 115 kW
b 160 kW
c 195 kW
d 220 kW
e 260k̈W

 ∆pH

mbar

100

1000

10

1
1 2 3 4 5 10 50 100

 VH/
m3

h

a b c d e

WT- velikost:
a WT 30
b WT 40
c WT 50
d WT 60
e WT 70

....
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3 Technický popis
Logano plus SE425 

Logano plus SE725

Legenda k obrázkům (➔ 20/1 až 20/4)
∆pHHHH Tlaková ztráta otopné vody 

(bez připojovacího vedení mezi kotlem a výměníkem tepla)
VHHHH Objemový průtok otopné vody

Logano plus SE625 

WT 40 až WT 70

20/1 Tlaková ztráta na straně vody plynových kondenzačních kotlů - 
Logano plus SE425 

20/3 Tlaková ztráta na straně vody plynových kondenzačních kotlů - 
Logano plus SE725

 ∆pH

mbar

100

10

1
1 2 3 4 5 10 20 30 40 50

 VH/
m3

h

a b

Velikost kotle:
a 90 až 120 kW
b 160 až 190 kW

 ∆pH

mbar

1

10

50

100

200

300

5

4 10 40 70 100 200
 VH/

m3

h

a

b

c

Velikost kotle:
a 770 kW
b 950 až 1200 kW
c 150 0kW

20/2 Tlaková ztráta na straně vody plynových kondenzačních kotlů - 
Logano plus SE625 

20/4 Tlaková ztráta na straně vody výměníků tepla (pro dovybavení 
u kotle, který je k dispozici; ➔ 18/2)

 ∆pH

mbar

100

10

1
1 2 3 4 5 10 20 30 40 50

 VH/
m3

h

a b c d e

Velikost kotle:
a 230 kW
b 310 kW
c 440 kW
d 550 kW
e 700 kW

 ∆pH

mbar

100

1000

10

1
1 2 3 4 5 10 50 100

 VH/
m3

h

a b c d

WT- velikost:
a WT 40
b WT 50
c WT 60
d WT 70
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Technický popis 3
3.4.2 Účinnost kotlů
Účinnost kotlů ηK charakterizuje poměr tepelného výkonu 
k tepelnému příkonu v závislosti na zatížení kotle a teplot-
ním spádu otopného okruhu.

Legenda k obrázku
ϕKKKK Relativní zatížení kotle
ηKKKK Účinnost kotlů
a Teplotní spád 55555555////33330 0 0 0 °°°°CCCC
b Teplotní spád 77775555////66660 0 0 0 °°°°CCCC

3.4.3 Teplota spalin
Teplota spalin ϑA je měřená teplota ve spalinové trubce u vý-
stupu spalin kotle. Je závislá na zatížení kotle a teplotě
zpátečky z otopného okruhu (➔ 21/2).

➤ Pro lepší vysvětlení je třeba udat příslušnou (aktuální)
teplotu zpátečky

Legenda k obrázku
ϑAAAA Teplota spalin
ϑRRRR Teplota zpátečky
ϕKKKK Zatížení kotle
a Teplotní spád 75/60 °C
b Teplotní spád 55555555////33330 0 0 0 °°°°CCCC

21/1 Účinnost kotlů v závislosti na zatížení kotle (střední hodnoty 
všech druhů konstrukcí)

 K

%

K/%

110

109

108

107

106

105

104

103

102

101

100

99

98

97

96

95
10010 20 30 40 50 60 70 80 90

a

b

ϕKKKK

ηKKKK

21/2 Teplota spalin v závislosti na zatížení kotle (střední hodnoty 
všech druhů konstrukcí)

A R

K/%

80

70

60

50

40

30

20

10

0
100100 20 30 40 50 60 70 80 90

,
°C

A

R

A

R

a

b

ϕKKKK

ϑAAAA,ϑRRRR

ϑAAAA

ϑRRRR

ϑAAAA

ϑRRRR
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3 Technický popis
3.4.4 Provozní pohotovostní ztráta
Provozní pohotovostní ztráta qB je část tepelného výkonu,
který je potřebný, aby předem stanovená teplota kotlové
vody byla dodržena.

Původce této ztráty je ochlazení kotle zářením a konvekcí
během doby provozní pohotovosti (doba prostoje hořáku).
Záření a konvekce způsobují, že část tepelného výkonu kon-
tinuálně přechází z povrchu kotle do okolního vzduchu. Do-
datečně k této povrchové ztrátě může kotel následkem
komínového tahu (tah v odváděcí rouře) nepatrně vychlad-
nout.

Legenda k obrázku
qBBBB Provozní pohotovostní ztráta
ϑKKKK Střední teplota kotlové vody
Druhy konstrukcí litinových kotlů 
a Logano plus G215 
b Logano plus GE315 
c Logano plus GE515 
Druhy konstrukcí ocelových kotlů 
d Logano plus SE425 
e Logano plus SE625 
f Logano plus SE725

3.5 Přepočtové součinitele pro jiné teplotní spády
V tabulkách s technickými údaji plynových kondenzačních
kotlů - Logano plus G215 ( ➔ 10/3), GE315 ( ➔ 13/1),
GE515 (➔ 13/2), SE425 (➔ 17/1), SE625 (➔ 17/2) a SE725
(➔ 18/1) jsou uvedeny jmenovité výkony pro teplotní spád
55/30 °C a 75/60 °C.

Má-li být vypočten jmenovitý výkon při jiné dimenzované
teplotě zpátečky, musí být zohledněn přepočtový součinitel
(➔ 13/2).

Příklad

Pro plynový kondenzační kotel Logano plus GE515 s jmen-
ovitým tepelným výkonem 580 kW, při teplotním spádu
55/30 °C má být zjištěn jmenovitý tepelný výkon při teplot-
ním spádu 70/50 °C. Z teploty zpátečky 50 °C vyplývá pře-
počtový součinitel o hodnotě 0,951. Jmenovitý tepelný
výkon při 70/50 °C je potom 552 kW.

Legenda k obrázku
f Přepočtový součinitel
ϑRRRR Teplota zpátečky

22/1 Provozní pohotovostní ztráta v závislosti na střední teplotě 
kotlové vody (střední hodnoty všech druhů konstrukcí)

qB

K/°C

0,8

0,7

0,6

0,5

0,4

0,3

0,2

0,1

020 30 40 50 60 70

%

a

b

d

e

f

c

ϑKKKK

22/2 Přepočtové součinitele při jiné dimenzované teplotě 
zpátečky

R/°C

1,02

1,00

0,98

0,96

0,94

0,92

0,90 20 30 40 60 7050

0,951f

ϑRRRR
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Hořáky 4
4 Brenner
4.1 Výběr hořáků
Pro plynové kondenzační kotle - Logano plus G215,
GE315, GE515, SE425, SE625 a SE725 jsou požadovány
přiřazené hořáky s dmychadlem (přetlakové hořáky)
(➔ tabulky 23/1 až 24/2). Musí vyhovovat normě EN 676 a
být označeny - . V úvahu přichází obvykle dvoustupňové
nebo modulované plynové přetlakové hořáky.

Při výběru hořáku je nutno zohlednit, aby odpor ze strany
plynu na vytápění byl překonán. Při požadovaném přetlaku
u hrdla spalin (dimenzování spalinového zařízení) musí být
tento odpor plynu na vytápění dodatečně zohledněn.

Dvířka hořáku jsou podle volby otočné vpravo nebo vlevo.
Jsou ale kvůli přívodu plynu, popř. Plynová rampa podle
vestavby stabilizovány jen na jedné straně dorazu a pak musí
být ještě otevíratelné ven od plynové rampy.

K uložení vhodného hořáku jsou k dispozici vrtané vkládací
ocelové desky. Jsou k dostání, kromě pro Logano plus
G215, jako dodatečná výbava ( ➔ 25/1). Alternativně jsou
vrtání zhotovena na vkládací ocelové desce ze strany stavby.

Výběr odpovídajícího hořáku může být v detailu odsouh-
lasen pro konkrétní projekt zařízení pobočkou Buderus
(➔ str. 72).

4.1.1 Vhodné plynové přetlakové hořáky pro litinové kondenzační kotle 

Plynové kondenzační kotle Tovární výrobek hořáku a typ hořáku1)

1) Při přetlaku spalovacího prostoru musí být zohledněn, kromě odporu ze strany plynu na vytápění, přetlak 50 Pa

kW Weishaupt2)

2) NOx-Garantovaná hodnota ≤ 80 mg/kWh (podle EN 676 ve spojitosti s DIN 4702-8) pro zemní plyn E nebo LL

Abig Elco Klöckner

Logano plus 
G215 77775555 WG20../0-A, Z-LN NOVA-MARK III GZ2) EK 01.9 G/F-ZT2)

Logano plus
GE315 

111111115555 WG20N/1-A, Z-LN NOVA 5002 GZ2) EK 02.12 G-ZVU2)

111166660000 WG30N/1-A, Z-LN NOVA 7002 GZ2) EK 02.18 G-ZV
EK 03.22 G-ZVT2)

111199995555 WG30N/1-A, Z-LN NOVA 7002.1 GZ2) EK 03.22 G-ZV
EK 04.27 G-ZVT2)

222222220000 WG30N/1-A, Z-LN NOVA 7002.1 GZH2) EK 04.34 G-ZV
EK 04.27 G-ZVT2)

222266660000 WG30N/1-A, Z-LN NOVA 7002.2 GZH2) EK 04.34 G-ZV
EK 04.27 G-ZVT2)

Logano plus
GE515 

222244440000 WG30N/1-A, Z-LN NOVA 7002.2 GZH2) EK 04.34 G-ZV
EK 04.27 G-ZVT2)

222299990000
WG40N/1-A, ZM-LN

G3/1-E, Z-NA
NOVA -MARK VII GZ2) EK 04.34 G-ZV

EK 04.34 G-ZVT2)

333355550000
WG40N/1-A, ZM-LN

G3/1-E, Z-NA
AW 1 GZ EK 04.48 G-ZV

EK 04.40 G-ZVT2)

444400000000
WG40N/1-A, ZM-LN

G3/1-E, Z-NA
AW 1 GZ EK 04.48 G-ZV

EK 04.40 G-ZVT2)

444466660000
WG40N/1-A, ZM-LN

G3/1-E, Z-NA
AW 1 GZ EK 05.70 G-ZVT2)

555522220000 G5/1-D, ZD-NA AW 2 GZ EK 05.70 G-ZVT2)

555588880000 G5/1-D, ZD-NA AW 2 GZ EK 05.70 G-ZVT2)

23/1 Vhodné (vybrané) plynové přetlakové hořáky pro plynové kondenzační kotle - Logano plus G215, GE315 a GE515
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4 Hořáky
4.1.2 Vhodné plynové přetlakové hořáky pro ocelové kondenzační kotle
LLLLooooggggaaaannnno o o o pppplllluuuus s s s SSSSEEEE444422225 5 5 5 a a a a SE625 SE625 SE625 SE625 

LLLLooooggggaaaannnno o o o pppplllluuuus s s s SSSSEEEE725725725725

Plynové kondenzační kotle Tovární výrobek hořáku a typ hořáku1)

1) Při přetlaku spalovacího prostoru musí být zohledněn, vedle  odporu ze strany plynu na vytápění, přetlak 50 Pa

kW Weishaupt2)

2) NOx-garantovaná hodnota ≤ 80 mg/kWh (podle EN 676 ve spojitosti s DIN 4702-8) pro zemní plyn E nebo LL

Abig Elco Klöckner

Logano plus
SE425

99990000 WG20N/1-A, Z-LN3)

3) Prodlužovací hlava plamence

NOVA 5002 GZ2) EK 02.9 G-ZVU4)

4) Nízkoemisní

111122220000 WG20N/1-A, Z-LN3) NOVA 5002 GZ2) EK 02.12 G-ZVU4)

111166660000 WG30N/1-A, Z-LN3) NOVA 7002 GZ2) EK 02.18 G-ZV
EK 03.22 G-ZVT-T23)4)

111199990000 WG30N/1-A, Z-LN3) NOVA 7002.1 GZH2) EK 03.22 G-ZV-T23)

EK 04.27 G-ZVT-T23)4)

Logano plus
SE625

222233330000 WG30N/1-A, Z-LN3) NOVA 7002.2 GZH2)3) EK 04.34 G-ZV-T23)

EK 04.27 G-ZVT-T23)4)

333311110000
WG40N/1-A, ZM-LN3)

G3/1-E, Z-NA3) AW 1 GZ3) EK 04.34 G-ZV-T23)

EK 04.40 G-ZVT-T23)4)

444444440000
WG40N/1-A, ZM-LN3)

G3/1-E, Z-NA3) AW 1 GZ3) EK 05.70 G-ZVT-T33)4)

555555550000 G5/1-D, ZD-NA3) AW 2 GZ3) EK 05.70 G-ZVT-T33)4)

777700000000 G5/1-D, ZD-NA3) AW 2 GZ3) EK 05.100 G-ZVT-T33)4)

24/1 Vhodné plynové přetlakové hořáky pro plynové kondenzační kotle - Logano plus SE425 a SE625 

Plynové kondenzační kotle Tovární výrobek hořáku a typ hořáku1)

1) Při přetlaku spalovacího prostoru musí být zohledněn, vedle  odporu ze strany plynu na vytápění, přetlak 50 Pa

kW Weishaupt2)

2) Požadováno prodloužení hlavy plamene

Abig2) Elco Klöckner

Logano plus 
SE725

777777770000
G7/1-D, ZM-NA3)

G5/1-D, ZM

3) NOx-garantovaná hodnota ≤ 80 mg/kWh (podle EN 676 ve spojitosti s DIN 4702-8) pro zemní plyn E nebo LL

AW 3 GZ EK 05.100 G-ZVT-T32)4)5)

4) Tlak plynu nejméně 50 mbar
5) Nízkoemisní

999955550000
G7/1-D, ZM-NA3)

G7/1-D, ZM
AW 3 GZ

EK 4.135 G-RUA
EK 4.135 G-ROA2)5)

1111222200000000
G7/1-D, ZM-NA3)

G7/1-D, ZM
GZ/S 1800

EK 4.135 G-RUA
EK 4.135 G-ROA2)5)

1111555500000000
G30/2-A, ZM-NA3)

G30/2-A, ZM
GZ/S 3700.1

EK 4.175 G-R-RUA
EK 5.180 G-RO2)5)

24/2 Vhodné plynové přetlakové hořáky pro plynové kondenzační kotle - Logano plus SE725
24 Podklady pro projektování - Plynové kondenzační kotle s externím výměníkem tepla – 1/99



Hořáky 4
4.2 Dodávané předvrtané hořákové desky (dodatečné vybavení)

Plynové kondenzační 
kotle

Rozměry 
délka x délka / 

tlouš�ka

 Vrtání 
hořákové 
trubky D

Průměr 
roztečné 
kružnice 
otvorů K

Závit otvorů 
v roztečné 

kružnici

Typ vkládací ocelové desky

Stavební 
řada

Velikost 
kotle

kW mm mm mm

Logano plus    
GGGG222211115555

77775555 –
130 170 4 × M8 –1)

1) Sériově vrtaná dvířka hořáku

110 150 4 × M8 –2)

2) Dvířka vrtaná na poptávku

Logano plus    
GGGGEEEE333311115555

111111115 5 5 5 až až až až 222266660000 270 × 270/10
140 170 M8/M10 F

160 200/2303)

3) Dvojnásobná roztečná kružnice otvorů

M12 A

Logano plus
GGGGEEEE555511115555

222244440 0 0 0 až až až až 555588880000 320 × 320/10

140 170 M8 E

165 186 M10 E

195 230 M10 E

210 235 M10 E

Logano plus    
SSSSEEEE444422225555

99990 0 0 0 až až až až 111199990000 270 × 270/10
140 170 M8/M10 F

160 200/2303) M12 A

Logano plus
SSSSEEEE666622225555

222233330 0 0 0 až až až až 333311110000 298 × 298/10

140 170 M8 A

140 175 M10 C

185 224 M12 A

Logano plus    
SSSSEEEE666622225 5 5 5 

Logano plus    
SSSSEEEE777722225555

444444440 0 0 0 až až až až 777700000000

777777770000
338 × 338/10

200 280 M12 B

210 235 M10 A

200 270 M12 A4)

4) Umístění otvoru je otočeno o 30° vpravo

165 186 M10 A

225 270 M12 A

185 224 M12 A

140 175 M10 C

270 298 M12 A

Logano plus    
SSSSEEEE777722225555

999955550 0 0 0 až až až až 1111555500000000 430 × 430/10

270 298 M12 D

230 280 M12 D5)

5) Umístění otvorů je otočeno o 45° vpravo

285 360 M12 D

230 340 M12 D6)

6) Roztečná kružnice otvorů typ B

225 270 M12 D

285 350 M16 D

195 250 M12 D

25/1 Dodávané vrtané vkládací ocelové desky pro plynové kondenzační kotle, Logano plus G215, GE315, GE515, SE425, SE625 a SE725 

45°D

K

B

D

K

C

15°

DK

D

E

R8120°

45°D

K

K

D

45°

D

K

F

A

M8
M10

M8

M8
M10

M8
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5 Předpisy a provozní podmínky
5 Vorschriften und Betriebsbedingungen
5.1 Výňatky z předpisů 
Plynové kondenzační kotle s externím výměníkem tepla
odpovídají požadavkům DIN 4702-6 a jsou schváleny v sou-
ladu s druhem konstrukce podle TRD 702 .

Pro zhotovení a provoz tohoto zařízení musí být věnována
pozornost 

– dozoru nad dodržením  pravidel techniky při stavbě

– zákonným ustanovením

– a zemským právním ustanovením.

Montáž připojení plynu a spalin, první převzetí do provozu,
elektrická přípojka, jakož i údržba a opravy smějí být
prováděny jen oprávněnými (koncesovanými) firmami.

Schválení

Instalace plynových kondenzačních kotlů musí být oznáme-
na příslušnému podniku pro zásobování plynem a jím schvá-
lena. 

Plynové kondenzační kotle smějí být koncipovány speciálně
pro platný typ kotle a provozovány se systémem spalin
schváleným stavebními právními předpisy.

Od započetí montáže musí být informovány příslušný ko-
minický a kanalizační úřad. Regionálně jsou požadovány.
schválení pro zařízení spalin a pro přívod kondenzované
vody do veřejné odpadní sítě.

Údržba

Podle §9 nařízení pro vytápěcí zařízení musí být u zařízení
provedena jednou ročně údržba a čištění podle potřeby. Při-
tom musí být celé zařízení přezkoušeno, zda je zajištěna jeho
bezvadná funkce. 

My doporučujeme provozovatelům zařízení uzavřít smlou-
vu o údržbě s topenářskou firmou, popř. s výrobcem
hořáků. Pravidelná údržba je předpokladem pro spolehlivý
a hospodárný provoz. Podle pravidel přebírá výrobce
hořáku garance jen po uzavření smlouvy o údržbě. 

5.2 Palivo

5.2.1 Provoz s plynem
Všechny plynové kondenzační kotle kotle jsou vhodné pro
zemní plyn E nebo zemní plyn LL, jakož i tekutý plyn. Musí
být respektovány údaje výrobce hořáků.

➤ Jakost plynu musí vyhovovat (odpovídat) požadavkům
DVGW - pracovní list G 260. Průmyslové plyny obsahující
síru a kyselinu sírovou (např. koksárenský plyn, průmyslový
plyn) nejsou pro plynový hořák vhodné. 

K instalaci sady tlaku plynu musí být instalován plynoměr,
který dovoluje zjistit stav ve spodním rozsahu zatížení. To
platí rovněž pro zařízení používající tekutý plyn.

5.2.2 Provoz s topným olejem
Plynové kondenzační kotle s externím výměníkem tepla mo-
hou být provozovány s topným olejem 

– s kombinovanými hořáky plyn/olej

– při dodržení nejnižší teploty 60 °C zpátečky pro výměník 
tepla 

– maximálně 4 týdny za topnou sezónu

➤ Kondenzovaná voda vyskytující se přitom ve spalinovém
rozvodu musí být separátně odváděna a neutralizována.

Po změně paliva od topného oleje na plyn musí být před ob-
noveným provozem jak plynový kondenzační kotel, tak ex-
terní výměník tepla bezpodmínečně pečlivě vyčištěny.

5.3 Požadavky na způsob provozu
➤ Podmínky provozu uvedené v tabulkách 27/1 a 27/2 jsou
součástí záručních podmínek pro plynové kondenzační ko-
tle s externími výměníky tepla. 

Tyto provozní podmínky jsou zajištěny vhodným hydrau-
lickým zapojením a regulací kotlového okruhu (hydraulické
připojení ➔ str. 31). 
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Předpisy a provozní podmínky 5
5.3.1 Provozní podmínky pro kotle Logano plus G215, G315 a SE425

5.3.2 Provozní podmínky pro kotle Logano plus GE515, SE625 a SE725

Plynové kondenzační 
kotle

Provozní podmínky (záruční podmínky!)

Nejnižší obje-
mový průtok 
kotlové vody

Nejnižší 
teplota kot-
lové vody

Přerušení 
provozu 
(úplné 

odstavení 
kotle)

Regulace otop-
ného okruhu 
směšovacím 

ventilem 
vytápění1)

1) Regulace otopného okruhu směšovacím ventilem zlepšuje pravidelný chod; doporučuje se zvláště u zařízení s více otopnými okruhy

Nejmenší 
teplota 

zpátečky

Ostatní

G215 

GE315

SE425

Ve spojení s 
regulačním  
zařízením 
Ecomatic 2)

2) Nejsou-li vytápěcí okruhy ovlivňovány regulačním zařízením Ecomatic, musí být při zapnutí hořáku dosažena během 10 min provozní teplo-
ta na výstupu 50°C a udržována jako nejnižší teplota (např. redukcí objemového průtoku)

žádné 
požadavky

žádné 
požadavky

žádné 
požadavky

Požadováno při 
podlahovém 

vytápění; před-
nostně při 

vytápěcích sys-
témech o nízké 
teplotě (např. 
soustava di-
menzovaná 

55/45 °C)

žádné 
požadavky

Při provozu s 
dvoustupňovým 
plynovým přetla-
kovým hořákem; 

stupeň 
částečného 

zatížení musí být 
nastaven na 60 %

G215

GE315

SE425

Ve spojení s 
regulačním 
zařízením 
pro konstant-
ní teplotu ko-
tlové vody

žádné 
požadavky 55 °C 3)

3) Při spalování plynu modulovaně < 60 % části zatížení, nejnižší teplota kotlové vody 65 °

Možné, 
pokud 

potom ne-
jméně 3 hod 

následuje 
normální 
provoz

Požadováno žádné 
požadavky

Při provozu s 
dvoustupňovým 
plynovým přetla-
kovým hořákem; 

stupeň 
částečného 

zatížení musí být 
nastaven na 60 %

27/1 Provozní podmínky pro plynové kondenzační kotle s externími výměníky tepla 

Plynové kondenzační 
kotle

Provozní podmínky (záruční podmínky!)

Nejnižší obje-
mový průtok 
kotlové vody

Nejnižší 
teplota kot-
lové vody

Nejnižší 
výkon kotle 

v 1. stupni při 
dvoustupňo-
vém provozu

Při přerušení 
provozu

Provozní teplota na 
výstupu při zapnutí 

hořáku

GE515 

SE625 

SE725

Ve spojení 
s regulačním  

zařízením 
Ecomatic 

žádné 
požadavky

žádné 
požadavky

žádné 
požadavky žádné požadavky

Provozní teploty jsou 
zajištěny regulací přís-

lušející ke kotli 1)

1) Nejsou-li ovládací řídící členy otopného okruhu ovlivňovány regulačním zařízením Ecomatic, musí při zapnutí hořáku dosahovat  během 
10 min provozní teplota na výstupu 50°C a udržována jako nejnižší teplota (např. redukcí objemového průtoku)

GE515 

SE625 

SE725

Ve spojení 
s regulačním za-
řízením pro kon-
stantní teplotu 
kotlové vody, 

popř. v doplnění 
cizí regulací

žádné 
požadavky

žádné 
požadavky

žádné 
požadavky

žádné 
požadavky

Při spalování plynu je 
průběh teploty při 

provozu 60 °C 2)

2) Při zapnutí hořáku musí být dodržena provozní teplota na výstupu pro vytápění během 10 min a udržována jako nejnižší teplota (např. 
redukcí objemového průtoku).

27/2 Provozní podmínky pro plynové kondenzační kotle s externími výměníky tepla 

Logano plus

Logano plus
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5 Předpisy a provozní podmínky
5.4 Spalovaný vzduch
U spalovaného vzduchu je třeba dát pozor, aby nevykazoval
žádné vysoké koncentrace prachu nebo neobsahoval halog-
enové sloučeniny. Jinak existuje nebezpečí, že spalovací
prostor a dodatečně napojené teplosměnné plochy mohou
být poškozeny. Halogenové sloučeniny působí silně koro-
zivně. Jsou obsaženy ve sprejových dozách, ředidlech,

čistících a odmaš�ovacích prostředcích a v rozpouštědlech.
Přívod spalovaného vzduchu je třeba koncipovat tak, aby
např. nebyly nasávány žádné odtahy z chemických čistíren
nebo lakoven. Pro zajištění spalovaného vzduchu do pros-
toru umístění kotle platí zvláštní požadavky (➔ str. 51).

5.5 Jakost vody

5.5.1 Příprava vody
Kde není k dispozici žádná čistá voda k přenosu tepla, je
nutno věnovat pozornost jakosti vody. Špatná kvalita vody
způsobuje škody na vytápěcím zařízení tvorbou kamene a ko-
roze. Hospodárnost, funkční bezpečnost a dlouhá životnost
vytápěcího zařízení stoupá přiměřeně připravovanou vo-
dou. 

Na základě směrnice VDI 2035, směrnic VdTÜV a Zaznám-
níků BDH shromáždil Buderus detailní pokyny pro projek-
tování k přípravě vody pro vytápěcí zařízení ( ➔ Katalog
vytápěcí techniky Buderus, vydání 97/1, díl 1, kapitola 11,
pracovní list K8). Pobočky podniku jmenují na návrh
odpovídající adresy odborných firem a dávají produktivní
pokyny k přípravě vody.

5.5.2 Dodatečná ochrana proti korozi 
Škody korozí vznikají, když do otopné vody trvale vstupuje
kyslík. Není-li vytápěcí zařízení realizováno jako uzavřený
systém, jsou nutná dodatečná ochranná opatření proti koro-
zi. Vhodné jsou změkčená voda, prostředky ze sloučenin
kyslíku nebo chemikálie tvořící krycí vrstvu na povrchu ma-
teriálu (např. u podlahového vytápění s potrubím z plastů).

➤ Aby se vyhnulo škodám, musí mít chemické příměsi do
otopné vody potvrzení o nezávadnosti od výrobce.

Nenechá-li se zabránit vstupu kyslíku, doporučuje se systém
odloučení pomocí výměníku tepla.
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Regulace vytápění 6
6 Heizungsregelung
6.1 Regulační systémy
Pro provoz plynových kondenzačních kotlů s externím
výměníkem tepla je požadován regulační přístroj. Všechny
regulační soustavy Buderus jsou uspořádány v modulové
technice. Tím je možné sladěné a cenově příznivé přizpůso-
bení u všech použití a konstrukčních stupňů projektované
vytápěcí soustavy. 

6.1.1 Regulační přístroj Logamatic 2105
Regulační přístroj Logamatic HS 2105 je použitelný pro ko-
tel druhu konstrukce Logano plus G215 v zařízení o jednom
kotli. V konstrukčním stupni Logamatic 2105 M s modulem
FM 242 je vhodný pro provoz s nízkými teplotami a provoz
s dvoustupňovým nebo modulovaným hořákem. Regulo-
vatelné jsou v tomto provedení otopný okruh s regulačním
členem a otopný okruh bez regulačního členu.

6.1.2 Regulační zařízení Logamatic 4211
Pro kotle druhu konstrukce Logano plus G215, GE315,
GE515, SE425, SE625 a SE725 v zařízení o jednom kotli je
použitelné regulační zařízení Logamatic 4211 Je dimen-
zováno pro provoz o nízkých teplotách a provoz s dvoustup-
ňovým nebo modulovaným hořákem. V základním vybavení
reguluje přístroj otopný okruh bez regulačního členu, jakož
i ohřev TUV s řízením cirkulačního čerpadla s odpovídající-
mi moduly jsou regulovatelné s regulačním členem až čtyři
otopné okruhy. 

6.1.3 Regulační přístroje Logamatic       
4311 a 4312 

Regulační přístroj Logamatic HS 4311 je dimenzován pro
provoz o nízkých teplotách a pro provoz využívající spalo-
vací teplo zařízení o jednom kotli  s nejvýše osmi otopnými
okruhy s regulačním členem.

Pro zařízení se dvěma a třemi kotli je požadován regulační
přístroj Logamatic 4311 jako zařízení "Master" pro první
kotel a po jednom přístroji Logamatic 4312 jako následný
(kaskádový) přístroj pro druhý a třetí kotel. S odpovídajícím
funkčním modulem řídí tato kombinace přístrojů nejvýše 22
otopných okruhů s regulačním členem. 

6.1.4 Spínací skříňová soustava          
Logamatic 4000

Spínací skříňová soustava Buderus Logamatic 4000 je obsáhlé
řešení odpovídající regulační technice dnešní doby pro kom-
plexní vytápěcí zařízení, které požaduje specifické varianty
řešení. 

Oddělení regulační techniky pověřeného závodu poradí při
projektování a dodává současně optimálně příznivé řešení
systémů pro každý jednotlivý případ. To platí také pro pro-
gramovaný akumulační rozvod (DDC, Direct Digital Con-
trol) a ovládací techniku budov.

6.2 Komunikační a servisní systém Logamatic
Komunikační a servisní systém Logamatic je vhodný pro
všechny regulační soustavy Buderus. Sestává z více kompo-
nentů software a hardware a umožňuje odborníkům pro
vytápění ještě lepší obsluhu a servisní výkon zákazníkům.
Může být použit v činžovních a rekreačních domech, střed-
ních a velkých zařízeních na vytápění.

SystémLogamatic je vhodný pro dálkový dozor, dálkovou
parametrizaci, a diagnózu vad ve vytápěcích zařízeních.
Poskytuje optimální předpoklady pro koncepty dodávky
tepla a smlouvy na údržbu.

Zvláštní příznaky jsou

● 24-hodinový dohled s automatickým hlášením poruchy 
fax, telefon, příjemce městského telefonu nebo osobní 
počítač do řídícího místa nebo do odborného pracoviště.

● Kontrola a změna všech regulačních parametrů a konfi-
gurací dálkově působícím modemem Logamatic ECO-
KOM C pomocí PC bezprostředně u zařízení na vytápění 
nebo přes telefonní vedení a odpovídající komunikační 
modem.

● Dodatečná diagnóza vady na základě oznámení a aktuál-
ních a dřívějších provozních údajů s grafickým zná-
zorněním všech požadovaných a skutečných hodnot, ja-
kož i zapínací reléové stavy.

● Obsáhlý protokol vad s jasným textem oznámení posled-
ního hlášení poruchy.
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7 Ohřev TUV
7 Trinkwassererwärmung
7.1 Soustavy k ohřevu TUV (Teplá užitková voda)

Plynové kondenzační kotle s externím výměníkem tepla,
mohou být také použity k ohřevu TUV. K tomu jsou k dis-
pozici příslušné zásobníky na TUV ve vodorovném nebo
svislém konstrukčním uspořádání o různých velikostech o ob-
sahu od 135 do 6000 l. Podle případu použití mají uvnitř
uložený jeden nebo žádný výměník tepla.

Optimální pro ohřev TUV, v kombinaci s plynovým
kondenzačním kotlem, jsou zásobníkový nabíjecí systémy.
Při odpovídajícím dimenzování externího výměníku tepla
na teplou vodu s nízkou teplotou zpátečky jsou dosažitelné
vysoké stupně využití. Je doporučováno dimenzování
zpátečky nejvýše 40 °C (➔ 30/1).

7.2 Regulace teploty teplé užitkové 
vody

Teplota teplé užitkové vody je nastavena a regulována buï
regulací Logamatic nebo spínacím polem zásobníku.

Detailní pokyny k tomu obsahují podklady pro projektování
ohřevu TUV a k regulačním soustavám Logamatic.

Legenda k obrázku
1 zásobníkový ohřívač TUV pro externí výměník tepla
2 spínací relé zásobníku
3 externí výměník tepla TUV
4 externí výměník tepla 
AW výstup teplé vody
EK vstup studené vody
FW teplotní čidlo pro teplou vodu
PS1 primární čerpadlo otopného okruhu
PS2 čerpadlo teplé vody
RK zpátečka kotle
RWT1 nízká teplota zpátečky výměníku tepla 
RWT2 vysoká teplota výměníku tepla 
VK výstup otopné vody z kotle
VWT výstup vody z výměníku tepla 

30/1 Zásobníkový nabíjecí systém k ohřevu TUV s vysokým stupněm využití při nízké teplotě zpátečky

BT 3516

AW

EK

FW2

FW1

FW3

VK

RK

RWT1

RWT2

VWT
PS1

PS2

KR

70 °C
60 °C

60 °C

20 °C

10 °C

1

2 3

4

30 Podklady pro projektování - Plynové kondenzační kotle s externím výměníkem tepla – 1/99



Příklady zařízení 8
8 Anlagenbeispiele
8.1 Pokyny pro všechny příklady zařízení
Příklady v těchto kapitolách uvádí možnosti k hydraulické-
mu propojení plynových kondenzačních kotlů s externím
výměníkem tepla druhů konstrukcí Logano plus G215,
GE315, GE515, SE425, SE625 a SE725. 

Detailní informace k počtu, vybavení a regulaci otopných
okruhů, jakož i k instalaci zásobníkového ohřívače TUV a ji-
né spotřebitele obsahují odpovídající projektové podklady.

Informace o dalších možnostech pro instalaci zařízení a pro-
jektovou pomoc poskytnou poradní služby pro zákazníky 
v pobočkách Buderus tepelná technika Praha s.r.o. 

8.1.1 Hydraulické připojení

Druhá příruba zpátečky 

Vytápěcí zařízení o výkonech větších než 50 kW sestávají
většinou z více otopných okruhů s rozdílnými teplotními
spády. Pravidelně jsou všechny otopné okruhy připojeny do
jednoho společného zpětného rozvodu. Dochází ke tvorbě
teplotní směsi, která je vyšší než nejnižší zpátečka. Jako
následek zvýšené teploty zpátečky se zmenšuje stupeň nor-
mového využití. 

Aby se zabránilo nežádoucímu zvýšení teploty zpátečky,
jsou externí výměníky tepla WT 30, WT 40, WT 50 a WT 60
pro plynové kondenzační kotle Logano plus G215, GE315 a
GE515 (do 400 kW) jakož i SE425 a SE625 (do 310 kW) vy-
baveny přídavným druhým hrdlem zpětného přívodu. Hy-
draulicky optimálním se stává zařízení s odděleným přípo-
jem otopných okruhů 
o nízké a vysoké teplotě. 

Zpátečka proudí od otopných okruhů o nízké teplotě do
spodních částí plynového kondenzačního kotle, ve kterém
nastává maximální kondenzace. Otopné okruhy s vysokými
teplotami zpátečky, jak při ohřevu TUV nebo u větracích za-
řízeních jsou připojeny k hornímu hrdlu zpátečky. Obje-
mový průtok u spodního hrdla zpátečky má obnášet, pro
vysoké využití energie, více než 10 % celého objemového
průtoku. Touto optimalizací může být zvýšen stupeň
využití. Jako následek toho jsou možné dodatečné úspory
energie a nákladů na vytápění.

Cirkulační čerpadlo otopného okruhu

Podle uspořádání zařízení pro vytápění (HeizAnlV) musí být
cirkulační čerpadlo v ústředních vytápěních dimenzováno
podle uznávaných technických pravidel.

Při výkonech kotlů od 50 kW musí být dodávka elektrické-
ho výkonu samočinně přizpůsobena nejméně ve třech stup-
ních požadované potřebě dané provozními podmínkami.

Příměsi výstupní vody do zpátečky (např. přetlakovým ven-
tilem nebo hydraulickou výhybkou) musí být vyloučeno.
Možností k tomu je instalace cirkulačního čerpadla otopné-
ho okruhu s regulací rozdílu tlaků (požadavek podle us-
pořádání vytápěcího zařízení).

Zařízení na odchyt nečistot 

Naplaveniny ve otopné soustavě mohou vést k místnímu
přehřívání, hluku a korozi. Tím vznikající škody na kotli
nepřísluší do povinné záruky.

Aby byly nečistoty a kal odstraněny, musí být vytápěcí za-
řízení, po připojení kotle k příslušnému zařízení, důkladně
propláchnuto. Doporučuje se dodatečná instalace zařízení
pro odchyt nečistot, případně kalu.

Zařízení na odchyt nečistot zadržují nečistoty a zabraňují
tím poruchám provozu regulačních orgánů, potrubních roz-
vodů a kotlů. Jsou instalovány v blízkosti nejhlouběji
ležících míst vytápěcích zařízení a musí tam být dobře přís-
tupné. Při každé údržbě vytápěcího zařízení musí být za-
řízení na odchyt nečistot vyčištěno.
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8 Příklady zařízení
8.1.2 Regulace
Regulace provozních teplot regulačním přístrojem Buderus
Logamatic má být závislá na venkovní teplotě. Je možná re-
gulace závislá na teplotě místnosti jednotlivých otopných
okruhů (teplotním čidlem v příslušné místnosti). K tomu
jsou stále seřízeny regulační členy a cirkulační čerpadlo
otopného okruhu regulačním přístrojem Logamatic. Počet 
a provedení regulovaných otopných okruhů jsou závislé na
regulačním přístroji Logamatic.

Regulační systém Logamatic může také převzít řízení
hořáku a sice:

– dvoustupňově nebo modulovaně
(při otopných zařízeních s jedním kotlem)

– čtyřstupňově nebo modulovaně 
(při otopných zařízeních se dvěma kotli)

– šestistupňově nebo modulovaně 
(při otopných zařízeních se třemi kotli)

Řízení a přípoj třífázového střídavého proudu k hořáku 
a čerpadlu musí být zajištěn ze strany stavby.

Detailní informace obsahují podklady pro projektování 
re-gulačních přístrojů.

8.1.3 Ohřev TUV
Při regulaci teploty TUV regulačním přístrojem Logamatic,
jsou při odpovídajícím dimenzování možné zvláštní funkce
jako např. řízení cirkulačního čerpadla nebo tepelná desin-
fekce k ochraně před legiononellami.

Při připojení zásobníku ohřívače vody s uvnitř ležícím
výměníkem tepla ke zpátečce o vysoké teplotě se doporuču-
je provozovat otopný okruh se zpátečkou o nejnižší teplotě
současně s ohřevem TUV. Tím se zvýší stupeň využití a jsou
možné dodatečné úspory energie a nákladů na vytápění do
4 %.

Systémy plnění zásobníku s externím výměníkem tepla jsou
připojeny, kvůli velkému ochlazování otopné vody
(➔ 30/1), ke zpátečce o nízké teplotě. 

Detailní informace k tomu obsahují projektové podklady 
k určení velikosti a výběru zásobníku ohřívače vody.

8.2 Bezpečnostně technické vybavení podle DIN 4751-2

8.2.1 Požadavky
Vyobrazení a odpovídající pokyny pro projektování k pří-
kladům zařízení nevznáší žádný nárok na úplnost. Příslušný
příklad zařízení není žádné závazné doporučení pro určité
provedení vytápěcí sítě. Pro praktickou realizaci platí pří-
slušná pravidla techniky. Bezpečnostní zařízení musí být
provedena podle místních předpisů.

Pro bezpečnostně technické provedení je rozhodující
DIN 4751-2 Přípustné u odborného provedení, ale ne-
doporučuje se, je projektování podle DIN 4751-1 jako
otevřené zařízení (viz k tomu také BDH - Záznamník č. 4)

Schematická znázornění 33/1, 33/2 a 33/3 bezpečnostně te-
chnického vybavení vytápěcího zařízení podle DIN 4751-2
mohou sloužit jako pomoc při projektování. 

8.2.2 Zabezpečení proti nedostatku 
vody 

Podle DIN 4751-2 existuje možnost při výkonech kotlů do
včetně 350 kW, instalovat k zabezpečení proti nedostatku
vody omezovač minimálního tlaku. Plynové kondenzační
kotle druhů konstrukcí Logano plus G215, GE315 a SE425
mají podle série speciální přírubu (hrdlo) k instalaci tohoto
hodnotného zabezpečení proti nedostatku vody (➔ str. 55).

8.2.3 Bezpečnostní skupina výměníků 
tepla

Podle odsouhlasení s TÜV nepotřebuje výměník tepla
zpravidla žádné dodatečné jištění teploty. Pouze při insta-
lovaném uzavíracím zařízení mezi kotlem a výměníkem tep-
la je požadován dodatečný pojistný ventil s manometrem 
a rychloodvzdušňovač (➔ str. 57).
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Příklady zařízení 8
8.2.4 Uspořádání bezpečnostně technických konstrukčních dílů podle DIN 4751-2

Kotel ≤≤≤≤ 350 kW; vypínací teplota (STB) ≤≤≤≤ 100 °C

Vypínací teplota (STB) > 100 °C a ≤≤≤≤ 120 °C

Kotel > 350 kW; vypínací teplota (STB) ≤≤≤≤ 100 °C

Legenda k obrázkům
RK zpátečka do kotle
VK výstup vytápěcí vody z kotle
1 zdroj tepla 
2 uzavírací ventil výstup/zpátečka 
3 regulátor teploty TR
4 bezpečnostní omezovač teploty STB
6 zařízení k měření teploty
7 ponorné pouzdro pro zařízení k měření teploty
8 membránový pojistný ventil MSV 2,5 bar/3 bar nebo 
9 zdvižný pojistný pružinový ventil HFS ≥ 2,5 bar
10 nádoba pro uvolnění tlaku ET v zařízení > 350 kW;

ne v zařízení do odpojovací teploty 100 °C, když místo toho je 
dodatečně každý kotel opatřen STB s odpojovací teplotou 
100 °C a maximálním omezovačem tlaku

11 max. omezovač tlaku; jen při pojiš�ovacím ventilu > 3,0 bar
12 minimální omezovač tlaku
13 měřič tlaku
15 zabezpečení proti nedostatku vody WMS; 

ne v zařízení ≤ 350 kW,
když místo toho je každý kotel vybaven minimálním ome-
zovačem tlaku nebo hlídačem průtoku

16 omezovač zpětného proudění
17 plnící a vyprazdňovací zařízení kotle KFE
19 expanzní vedení
20 uzavírací armatura, zajištěna proti neoprávněnému uzavření 

(např. zaplombovaný zavíčkovaný ventil)
21 vyprázdnění před MAG
22 membránová tlaková expanzní nádoba MAG

1) základní vybavení regulačního přístroje kotle Buderus. 
Maximální dosažitelná teplota přívodu v kombinaci 
s regulačním přístrojem Buderus je okolo 18 K pod odpojovací 
teplotou (STB)

33/1 Bezpečnostně technické provedení pro zdroj tepla 
≤ 350 kW a s bezpečnostním omezovačem teploty ≤ 100 °

33/3 Bezpečnostně technické provedení pro zdroj tepla 
s bezpečnostním omezovačem teploty mezi 100 °C a 120 °C
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33/2 Bezpečnostně technické provedení pro zdroj tepla 
> 350 kW a s bezpečnostním omezovačem teploty ≤ 100 °C
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8 Příklady zařízení
8.3 Zařízení s jedním plynovým kondenzačním kotlem Logano plus G215:
Otopné okruhy a zásobníkový ohřívač TUV u NT zpátečky spalinového 
výměníku WT

Pokyny pro všechna zařízení (➔ str. 31)

Rozsah použití

– Plynové kondenzační kotle Logano plus G215 

– Regulace Ecomatic kotle a otopného okruhu regulačním 
přístrojem Logamatic 2105 M s modulem FM 242 nebo 
regulačním přístrojem Logamatic 4211

– Čerpadla na střídavý proud

Popis funkce

Regulace Ecomatic zajiš�uje provozní teplotu plynového
kondenzačního kotle. Speciální řízení čerpadla podporuje
vytápěcí proces u kotle pro vytápění technikou Thermo-
stream. Oběhová čerpadla otopného okruhu jsou zapnuta
teprve během fáze studeného startu zahřátí kotle, když je
překročena požadovaná teplota logiky čerpadla. Klesne-li
teplota kotlové vody pod požadovanou teplotu logiky čer-
padla, jsou čerpadla opět vypnuta. 

Speciální pokyny pro projektování

● Kotel a externí výměník tepla jsou hydraulicky zapojeny 
v řadě. 
Jestliže je instalován mezi kotel a výměník tepla uzavírací 
ventil, musí být u výměníku tepla doplněna dodatečná 
bezpečnostní skupina (➔ str. 32).

34/1 Příklad zařízení pro jeden plynový kondenzační kotel Logano plus G215 s externím výměníkem tepla; otopné okruhy a zásobníkový ohřívač 
TUV u NT zpátečky výměníku tepla; počet a provedení otopných okruhů jsou závislé na regulačním přístroji

HK2HK1

KRPS

FW

KR

PZ

PH2

KR

SH1

PH1

FV2

VK

FV1

FK

RK

VWT

RWT1

Plynový kondenzační kotel G215 

FK  čidlo teploty kotlové vody
FV  čidlo teploty výstupu
FW  čidlo teploty teplé vody
HK  otopný okruh
KR  zpětná klapka
PH  čerpadlo vytápěcího okruhu
PS  plnící čerpadlo zásobníku
PZ  cirkulační čerpadlo
RK  zpátečka kotle

RWT1 NTzpátečka výměníku tepla 
SH  regulační člen otopného 

okruhu
VK  výstup otopné vody z kotle
VWT výstup výměníku tepla 

Zásobníkový ohřívač TUV
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Příklady zařízení 8
Výběr vybavení technické regulace

Detailní pokyny obsahují podklady pro projektování 
k regulačním přístrojům.

Regulační přístroj Logamatic 4211

Logamatic 4211 pro jeden kotel (přesnější popis ➔ 37/1)

Základní vybavení

Bezpečnostní technické vybavení 

CM 421 – modulový kontrolor 

ZM 422 – ústřední modul 

MEC 2 – mobilní kontrolor Ecomatic

Dodatečné vybavení

FM 442 – modul funkce 

kabel hořáku 

montážní sada pro místnost

sada online 

BFU – dálkové ovládání

oddělené čidlo teploty prostoru (místnosti)

FV/FZ – sada čidel

čidlo teploty spalin

ponorné pouzdro R 1/2"

35/1 Možné vybavení regulačního přístroje Logamatic 4211 
k příkladu zařízení 34/1

Logamatic 4211 (základní vybavení)

Regulační přístroj Logamatic 4311

Logamatic 4311 pro zařízení s jedním kotlem (přesnější popis 
➔ 37/2)

Základní vybavení

Bezpečnostní technické vybavení

CM 431 – modulový kontrolor

ZM 432 – ústřední modul

MEC 2 – mobilní kontrolor Ecomatic

Dodatečné vybavení

FM 441 – modul funkce 

FM 442 – modul funkce 

montážní sada pro místnost

sada online 

BFU – dálkové ovládání

oddělené čidlo teploty prostoru (místnosti)

FV/FZ – sada čidel

čidlo teploty spalin

ponorné pouzdro R 1/2"

35/2 Možné vybavení regulačního přístroje Logamatic 4311 
k příkladu zařízení 34/1

Logamatic 4311 (možné úplné vybavení)

Regulační přístroj Logamatic 2105 M 

Základní vybavení

FM 241 – modul funkce k regulaci otopného okruhu se 
směšovačem včetně čidla teploty výstupu

FM 242 – modul funkce k nastavení dvoustupňového, popří-
padě modulovaného hořáku, včetně kabelu hořáku

Dodatečné vybavení

AS 2 – sada přípojek zásobníku - s čidlem teploty teplé užitkové 
vody 

Logamatic 2105 M pro zařízení s jedním kotlem, s regulátorem 
teploty TR (50 do 90°C) a bezpečnostním omezovačem teploty 
STB (100°C) k nastavení jednostupňového, dvoustupňového 
nebo modulovaného hořáku a otopného okruhu bez 
směšovače; včetně čidel teploty kotlové vody, venkovního pros-
toru a výstupu. 

BFU/F – Dálková obsluha včetně čidla teploty prostoru (míst-
nosti) k obsluze otopného okruhu obytných místností, s inte-
grovanými hodinami s příjmem časového radiosignálu.

FG – čidlo teploty spalin, připojeno jen ve spojení s komu-
nikačním modulem KM 271 (ECO-CARE ➔str. 29)

35/3 Možné vybavení regulačním přístrojem Logamatic 2105 M k příkladu zařízení 34/1

Logamatic 2105 M 
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8 Příklady zařízení
8.4 Zařízení s jedním plynovým kondenzačním kotlem: 
Otopné kruhy a zásobníkový ohřívač TUV u NT zpátečky spalinového 
výměníku WT

Pokyny pro všechny příklady zařízení (➔ str. 31)

Rozsah použití

– Plynové kondenzační kotle 
Logano plus G215, GE315, GE515, SE425, SE625 
a SE725

– regulace Ecomatic kotle a otopného okruhu

Popis funkce

Regulační přístroj Logamatic zajiš�uje provozní teplotu ko-
tle. Nedosáhne-li provozní teplota na výstupu při zapo-
jeném hořáku požadovanou hodnotu, pak redukuje regu-
lační přístroj škrcením regulačních členů otopných okruhů
SH objemový průtok průběžně tak, až je dosažena provozní
teplota.

Zvláštní pokyny pro projektování

● Kotel a externí výměník tepla jsou hydraulicky zapojeny 
v řadě. Jestliže je mezi kotel a výměník tepla instalován 
uzavírací ventil, musí být u výměníku tepla doplněna do-
datečná bezpečnostní skupina (➔ str. 32).

36/1 Příklad zařízení pro jeden plynový kondenzační kotel s externím výměníkem tepla; otopné okruhy a zásobníkový ohřívač TUV u NT zpátečky 
výměníku tepla; počet a provedení otopných okruhů jsou závislé na regulačním přístroji

HK4HK3HK2HK1

KR
PS

FW

KR

PZ

SH4

PH4

SH3

PH3

SH2

PH2

SH1

PH1

RWT1

VWT

VK RK

FV1 FV2 FV3 FV4

FK

Plynový kondenzační kotel 

FK  čidlo teploty kotlové vody
FV  čidlo teploty výstupu
FW  čidlo teploty teplé vody
HK  otopný okruh
KR  zpětná klapka
PH  čerpadlo otopného okruhu
PS  plnící čerpadlo zásobníku
PZ  cirkulační čerpadlo
RK  zpátečka kotle

RWT1NT zpátečka výměníku tepla 
SH  regulační člen otopného 

okruhu
VK  výstup vody z kotle
VWT výstup výměníku tepla 

Zásobníkový ohřívač TUV
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Příklady zařízení 8
Výběr vybavení technické regulace

Detailní pokyny obsahují podklady pro projektování 
k regulačním přístrojům.

Regulační přístroj Logamatic 4211

Logamatic 4211 1) pro zařízení s jedním kotlem, s regulátorem 
teploty TR (90/105°C) a nastavitelným bezpečnostním ome-
zovačem teploty STB (100/110°C); k nastavení jedno-
stupňového, dvoustupňového nebo modulovaného 
hořáku.Příjem od nejvýše dvou modulů funkce

1) pro teploty kotlové vody přes 80 °C je STB nastaven na 110 °C

Základní vybavení

Bezpečnostně technické vybavení

CM 421 – modulový kontrolor

ZZZZM M M M 444422222222 – ústřední modul HS 4211, modul kotle s nastavením 
hořáku, otopný okruh bez směšovače a okruh teplé užitkové 
vody s cirkulačním čerpadlem (indikační, obslužné a výkonové 
části pro CM 421)

MEC 2 – mobilní kontrolor Ecomatic; obslužná jednotka schop-
ná komunikace k parametrizaci a kontrole regulačního přístroje; 
integrované čidlo teploty místnosti a hodiny s příjmem 
časového radiosignálu

Dodatečné vybavení

FM 442 – modul funkce pro dva otopné okruhy se směšova-
čem, včetně sady čidel FV/FZ (nejvýše dva moduly na regulační 
přístroj)

Kabel hořáku pro druhý stupeň

Montážní sada pro místnost s MEC 2 připevněným na stěně 
a displej kotle

Sada online s vedením on line a MEC 2 připevněným na stěně

BFU – dálkové ovládání, včetně čidla teploty místnosti k obsluze 
jednoho otopného okruhu obytného prostoru

Oddělené čidlo teploty prostoru (místnosti)

FV/FZ – sada čidel s čidlem teploty výstupu pro otopné okruhy 
se směšovačem, popř. dodatečné čidlo teploty pro funkce kot-
lového okruhu; včetně připojovací zástrčky a příslušenství

Čidlo teploty spalin k digitální indikaci teploty spalin; 
v pouzdře z ušlechtilé oceli; v provedení těsném proti přetlaku

Ponorné pouzdro R 1/2" o délce 100 mm pro kruhový snímač 
Ecomatic

37/1 Možné vybavení regulačního přístroje Logamatic 4211 
k příkladu zařízení 36/1

Logamatic 4211 (základní vybavení)

Regulační přístroj Logamatic 4311

Logamatic 4311 1) pro zařízení s jedním kotlem, s TR 
(90/105°C) a nastavitelným STB (100/110/120°C);  k nastavení 
jednostupňového, dvoustupňového nebo modulovaného 
hořáku, včetně kabelu hořáku druhého stupně, čidla teploty ko-
tlové vody a venkovní teploty. Příjem od nejvýše čtyř modulů 
funkce.

1) pro teploty kotlové vody přes 80 °C je STB nastaven na 110 °C, 
popř. 120 °C

Základní vybavení

Bezpečnostně technické vybavení

CM 431 – modulový kontrolor

ZZZZM M M M 432432432432 – ústřední modul pro funkce hořáku a kotlového okruhu 
z roviny obslužné ručně

MEC 2 – mobilní kontrolor Ecomatic; obslužná jednotka schop-
ná komunikace k parametrizaci a kontrole regulačního přístroje; 
integrované čidlo teploty místnosti a hodiny s příjmem 
časového radiosignálu

Dodatečné vybavení

FM 441 – modul funkce pro jeden otopný okruh se 
směšovačem a jedním okruhem teplé užitkové vody s cirku-
lačním čerpadlem (nejvýše jeden modul na regulační přístroj)

FM 442 – modul funkce pro dva otopné okruhy se směšova-
čem, včetně sady čidel FV/FZ (nejvýše čtyři moduly na regulační 
přístroj)

Montážní sada pro místnost s MEC 2 připevněným na stěně 
a displej kotle

Sada online s vedením on line a MEC 2 připevněným na stěně

BFU – dálkové ovládání, včetně čidla teploty místnosti k obsluze 
jednoho otopného okruhu obytného prostoru

Oddělené čidlo teploty prostoru (místnosti)

FV/FZ – sada čidel s čidlem teploty výstupu pro otopné okruhy 
se směšovačem, popř. dodatečné čidlo teploty pro funkce kot-
lového okruhu; včetně připojovací zástrčky a příslušenství

Čidlo teploty spalin k digitální indikaci teploty spalin; 
v pouzdře z ušlechtilé oceli; v provedení těsném proti přetlaku

Ponorné pouzdro R 1/2" o délce 100 mm pro kruhový snímač 
Ecomatic

37/2 Možné vybavení regulačního přístroje Logamatic 4311 
k příkladu zařízení 36/1

Logamatic 4311 (možné úplné vybavení)
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8 Příklady zařízení
8.5 Zařízení s jedním plynovým kondenzačním kotlem:
Regulační člen kotlového okruhu; otopné okruhy a zásobníkový ohřívač TUV 
u NT zpátečky spalinového výměníku WT

Pokyny pro všechny příklady zařízení (➔ str. 31)

Rozsah použití

– Plynové kondenzační kotle 
Logano plus G215, GE315, GE515, 
SE425, SE625 a SE725

– regulace Logamatic kotlového okruhu ve spojení s cizí re-
gulací otopných okruhů nebo zvláštní použití (aplikace)

Popis funkce

Regulační přístroj Logamatic zajiš�uje provozní teplotu ko-
tle. Nedosáhne-li provozní teplota na výstupu při zapo-
jeném hořáku požadovanou hodnotu, pak regulace Ecomat-
ic redukuje regulačním členem kotlového okruhu SK
objemový průtok průběžně tak dlouho, až je dosažena
provozní teplota. 

Zvláštní pokyny pro projektování

● Kotel a externí výměník tepla jsou hydraulicky zapojeny 
v řadě. Jestliže je mezi kotel a výměník tepla instalován 
uzavírací ventil, musí být u výměníku tepla doplněna do-
datečná bezpečnostní skupina (➔ str. 32).

● Toto uspořádání je ideálně vhodné pro modernizaci za-
řízení. Regulace provozní teploty výstupu se nemůže 
provést regulačními členy otopných okruhů (např. cizí 
regulace).

● Zařízení je alternativně realizovatelné s rozdělovačem 
výstupu zpátečky zatíženým tlakem. V tomto případě 
odpadne čerpadlo kotlového okruhu PK a bypass mezi 
okruhem přívodu a zpátečky.

38/1 Příklad zařízení pro jeden plynový kondenzační kotel s externím výměníkem tepla; otopné okruhy a zásobníkový ohřívač TUV u NT zpátečky 
výměníku tepla; počet a provedení otopných okruhů jsou závislé na regulačním přístroji.

HK4HK3HK2HK1

KR
PS

FW

KR

PZ

SH4

PH4

SH3

PH3

SH2

PH2

SH1

PH1

RWT1

VWT

KR

SK

PK

VK RK

FV1 FV2 FV3 FV4

FK

FZ

Plynový kondenzační kotel 

FK  čidlo teploty kotlové vody
FV  čidlo teploty výstupu
FW  čidlo teploty teplé vody
FZ  dodatečné čidlo
HK  otopný okruh
KR  zpětná klapka
PH  čerpadlo otopného okruhu
PK  čerpadlo kotlového okruhu
PS  plnící čerpadlo zásobníku
PZ  cirkulační čerpadlo
RK  zpátečka kotle

RWT1NT zpátečka výměníku tepla 
SH  regulační člen otopného 

okruhu
SK regulační člen kotlového 

okruhu
VK     výstup vody z kotle
VWT výstup výměníku tepla 

Zásobníkový ohřívač TUV
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Příklady zařízení 8
Výběr vybavení regulační techniky

Detailní pokyny obsahují podklady pro projektování 
k regulačním přístrojům.

Regulační přístroj Logamatic 4211

Logamatic 4211 1) pro zařízení s jedním kotlem, s regulátorem 
teploty TR (90/105°C) a nastavitelným bezpečnostním ome-
zovačem teploty STB (100/110°C); k nastavení jedno-
stupňového, dvoustupňového nebo modulovaného 
hořáku.Příjem od nejvýše dvou modulů funkce

1) pro teploty kotlové vody přes 80 °C je STB nastaven na 110 °C

Základní vybavení

Bezpečnostně technické vybavení

CM 421 – modulový kontrolor

ZZZZM M M M 444422222222 – ústřední modul R 4211, modul kotle s nastavením 
hořáku, otopný okruh bez směšovače a okruh teplé užitkové 
vody s cirkulačním čerpadlem (indikační, obslužné a výkonové 
části pro CM 421)

MEC 2 – mobilní kontrolor Ecomatic; obslužná jednotka schop-
ná komunikace k parametrizaci a kontrole regulačního přístroje; 
integrované čidlo teploty místnosti a hodiny s příjmem 
časového radiosignálu

Dodatečné vybavení

FM 442 – modul funkce pro dva otopné okruhy se směšova-
čem, včetně sady čidel FV/FZ (nejvýše dva moduly na regulační 
přístroj)

Kabel hořáku pro druhý stupeň

Montážní sada pro místnost s MEC 2 připevněným na stěně 
a displej kotle

Sada online s vedením on line a MEC 2 připevněným na stěně

BFU – dálkové ovládání, včetně čidla teploty místnosti k obsluze 
jednoho otopného okruhu obytného prostoru

Oddělené čidlo teploty prostoru (místnosti)

FV/FZ – sada čidel s čidlem teploty výstupu pro otopné okruhy 
se směšovačem, popř. dodatečné čidlo teploty pro funkce kot-
lového okruhu; včetně připojovací zástrčky a příslušenství

Čidlo teploty spalin k digitální indikaci teploty spalin; 
v pouzdře z ušlechtilé oceli; v provedení těsném proti přetlaku

Ponorné pouzdro R 1/2" o délce 100 mm pro kruhový snímač 
Ecomatic

39/1 Možné vybavení regulačního přístroje Logamatic 4211 
k příkladu zařízení 38/1

Logamatic 4211 (základní vybavení)

Regulační přístroj Logamatic 4311

Logamatic 4311 1) pro zařízení s jedním kotlem, s TR 
(90/105°C) a nastavitelným STB (100/110/120°C);  k nastavení 
jednostupňového, dvoustupňového nebo modulovaného 
hořáku, včetně kabelu hořáku druhého stupně, čidla teploty ko-
tlové vody a venkovní teploty. Příjem od nejvýše čtyř modulů 
funkce.

1) pro teploty kotlové vody přes 80 °C je STB nastaven na 110 °C, 
popř. 120 °C

Základní vybavení

Bezpečnostně technické vybavení

CM 431 – modulový kontrolor

ZZZZM M M M 432432432432 – ústřední modul pro funkce hořáku a kotlového okruhu 
z roviny obslužné ručně

MEC 2 – mobilní kontrolor Ecomatic; obslužná jednotka schop-
ná komunikace k parametrizaci a kontrole regulačního přístroje; 
integrované čidlo teploty místnosti a hodiny s příjmem 
časového radiosignálu

Dodatečné vybavení

FM 441 – modul funkce pro jeden otopný okruh se 
směšovačem a jedním okruhem teplé vody (nejvýše jeden 
modul na regulační přístroj)

FM 442 – modul funkce pro dva otopné okruhy se směšova-
čem, včetně sady čidel FV/FZ (nejvýše čtyři moduly na regulační 
přístroj)

Montážní sada pro místnost s MEC 2 připevněným na stěně 
a displej kotle

Sada online s vedením on line a MEC 2 připevněným na stěně

BFU – dálkové ovládání, včetně čidla teploty místnosti k obsluze 
jednoho otopného okruhu obytného prostoru

Oddělené čidlo teploty prostoru (místnosti)

FV/FZ – sada čidel s čidlem teploty výstupu pro otopné okruhy 
se směšovačem, popř. dodatečné čidlo teploty pro funkce kot-
lového okruhu; včetně připojovací zástrčky a příslušenství

Čidlo teploty spalin k digitální indikaci teploty spalin; 
v pouzdře z ušlechtilé oceli; v provedení těsném proti přetlaku

Ponorné pouzdro R 1/2" o délce 100 mm pro kruhový snímač 
Ecomatic

39/2 Možné vybavení regulačního přístroje Logamatic 4311 
k příkladu zařízení 38/1

Logamatic 4311 (možné úplné vybavení)
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8 Příklady zařízení
8.6 Zařízení se dvěma plynovými kondenzačními kotli v paralel. zapojení: 
Otopné okruhy a zásobníkový nabíjecí systém u NT zpátečky spalinového 
výměníku WT

Pokyny pro všechny příklady zařízení (➔ str. 31)

Rozsah použití 

– Plynové kondenzační kotle 
Logano plus GE315, GE515, SE425, SE625 a SE725

– regulace Logamatic kotlových a otopných okruhů

– podle způsobu volby je možný sériový nebo paralelní 
provoz

Popis funkce

Oba plynové kondenzační kotle jsou hydraulicky odpojitel-
né. Spojení pořadí kotlů je závislé na zatížení a době (obdo-
bí). Při nedosažení požadované hodnoty teploty na výstupu,
se uvede do provozu řídící kotel (1). Roste-li potřeba tepla,
je připojen automaticky, motorem škrtící klapky DV,
následný kotel (2). Klesne-li zatížení, proběhne spínací pos-
tup obdobně v opačném pořadí.

Regulační přístroj Logamatic zajiš�uje provozní teplotu
obou kotlů. Nedosáhne-li provozní teplota na výstupu při
zapojeném hořáku požadovanou hodnotu, pak regulační
přístroj redukuje škrcením regulačních členů otopných
okruhů SH objemový průtok ve výstupu tak dlouho, až je
dosažena provozní teplota. 

Zvláštní pokyny pro projektování

● Případná požadovaná změna nastavení pořadí kotlů 
ručně nebo automaticky

● Kotle a externí výměníky tepla jsou hydraulicky spojeny 
v řadě. Jestliže je mezi kotel a výměník tepla instalován 
uzavírací ventil, musí být u výměníku tepla doplněna do-
datečná bezpečnostní skupina(➔ str. 32).

● Připojení kotle na potrubní propojení podle "systému 
Tichelmann"

● Celkový výkon je rozdělen po 50% na oba kotle. Při 
odchylném rozdělení výkonů musí být objemové průtoky 
zajištěny vhodnými opatřeními (dimenzováním potrubní 
sítě a vyrovnávacími ventily).

● V kombinaci s čerpadly regulovanými počtem otáček je 
regulace provozní teploty výstupu také možná motorem 
škrtící klapky DV. Doporučení pro DV: Kruhová škrtící 
klapka firmy Sauter typ D14X…F200/AR…

40/1 Příklad zařízení pro dva plynové kondenzační kotle s externími výměníky tepla v paralelním zapojení; otopné okruhy a zásobníkový nabíjecí 
systém u NT zpátečky výměníku tepla; počet a provedení otopných okruhů je závislý na regulačním přístroji
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SH2
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FV1 FV2 FV3 FV4

FK1 FK2

FK1+2

Plynový kondenzační kotel (2)Plynový kondenzační kotel (1)

DV  motor škrtící klapky
EK  vstup studené vody
FK  čidlo teploty kotlové vody
FV  čidlo teploty výstupu
FW  čidlo teploty teplé vody
HK  otopný okruh
KR  zpětná klapka
PH  čerpadlo otopného okruhu
PS  plnící čerpadlo zásobníku
PZ  cirkulační čerpadlo
PW  plnící čerpadlo teplé vody
RK  zpátečka kotle
RWT1NT zpátečka výměníku tepla 
SH  regulační člen otopného 

okruhu
VK    výstup otopné vody z kotle
VWT výstup výměníku tepla 
WT  výměník tepla 

Zásobníkový nabíjecí systém
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Příklady zařízení 8
Výběr vybavení regulační techniky

Detailní pokyny obsahují podklady pro projektování 
k regulačním přístrojům.

Regulační přístroj Logamatic 4311

Logamatic 43111) jako řídící regulační přístroj pro první kotel 
zařízení o více kotlích, s regulátorem teploty TR (90/105°C) a 
nastavitelným bezpečnostním omezovačem teploty STB 
(100/110/120°C), k nastavení jednostupňového, dvou-
stupňového nebo modulovaného hořáku. Včetně kabelu hořáku 
druhého stupně, čidlo teploty kotlové vody a vnějšího prostoru. 
Příjem od nejvýše čtyř modulů funkce.

1) pro teploty kotlové vody přes 80 °C je STB nastaven na 110 °C, 
popř. 120 °C

Základní vybavení

Bezpečnostně technické vybavení

CM 431 – modulový kontrolor

ZZZZM M M M 432432432432 – ústřední modul pro funkce hořáku a kotlového okruhu 
z roviny obslužné ručně

MEC 2 – mobilní kontrolor Ecomatic; obslužná jednotka schop-
ná komunikace k parametrizaci a kontrole regulačního přístroje; 
integrované čidlo teploty místnosti a hodiny s příjmem 
časového radiosignálu

Dodatečné vybavení

FM 441 – modul funkce pro jeden otopný okruh se 
směšovačem a jedním okruhem teplé užitkové vody s cirku-
lačním čerpadlem, včetně čidla teploty teplé užikové vody (nej-
výše jeden modul na regulační přístroj)

FM 442 – modul funkce pro dva otopné okruhy se směšova-
čem, včetně sady čidel FV/FZ (nejvýše tři moduly na regulační 
přístroj)

FM 447    – modul funkce pro strategii u zařízení s více kotli; včet-
ně čidla teploty výstupu (nejvýše jeden modul pro zařízení s více 
kotli)

Montážní sada pro místnost s MEC 2 připevněným na stěně
a displej kotle

Sada online s vedením on line a MEC 2 připevněným na stěně

BFU – dálkové ovládání, včetně čidla teploty místnosti k obsluze 
jednoho otopného okruhu obytného prostoru

Oddělené čidlo teploty prostoru (místnosti)

FV/FZ – sada čidel s čidlem teploty výstupu pro otopné okruhy 
se směšovačem, popř. dodatečné čidlo teploty pro funkce kot-
lového okruhu; včetně připojovací zástrčky a příslušenství

Čidlo teploty spalin k digitální indikaci teploty spalin; 
v pouzdře z ušlechtilé oceli; v provedení těsném proti přetlaku

Ponorné pouzdro R 1/2" o délce 100 mm pro kruhový snímač 
Ecomatic

41/1 Možné vybavení regulačního přístroje Logamatic 4311 
k příkladu zařízení 40/1

Logamatic 4311 (možné úplné vybavení)

Regulační přístroj Logamatic 4312

Logamatic 43121) jako doplňovací regulační přístroj pro druhý 
a třetí  kotel zařízení o více kotlích, s regulátorem teploty TR 
(90/105°C) a nastavitelným omezovačem teploty STB 
(100/110/120°C), k nastavení jednostupňového, dvou-
stupňového nebo modulovaného hořáku. Včetně kabelu 
hořáku druhého stupně a  čidla teploty kotlové vody. 
Příjem od nejvýše čtyř  modulů funkce

1) pro teploty kotlové vody přes 80 °C je STB nastaven na 110 °C, 
popř. 120 °C

Základní vybavení

Bezpečnostně technické vybavení

CM 431 – modulový kontrolor

ZZZZM M M M 432432432432 – ústřední modul pro funkce hořáku a kotlového okruhu 
z roviny obslužné ručně

Displej kotle k indikaci (oznámení) teploty kotlové vody u regu-
lačního přístroje

Dodatečné vybavení

MEC 2    – mobilní kontrolor Ecomatic; obslužná jednotka schop-
ná komunikace místo displeje kotle  k parametrizaci a kontrol
regulačního přístroje; integrované čidlo teploty prostoru a hodi-
ny s příjmem časového radiosignálu

FM 441 – modul funkce pro jeden otopný okruh se 
směšovačem a jedním okruhem teplé vody s cirkulačním čer-
padlem, včetně čidla teploty teplé užikové vody(nejvýše jeden 
modul na regulační přístroj)

FM 442 – modul funkce pro dva otopné okruhy se směšova-
čem, včetně sady čidel FV/FZ (nejvýše čtyři moduly na regulační 
přístroj)

Sada online s vedením on line a MEC 2 připevněným na stěně

BFU – dálkové ovládání, včetně čidla teploty místnosti k obsluze 
jednoho otopného okruhu obytného prostoru

Oddělené čidlo teploty prostoru (místnosti)

FV/FZ – sada čidel s čidlem teploty výstupu pro otopné okruhy 
se směšovačem, popř. dodatečné čidlo teploty pro funkce kot-
lového okruhu; včetně připojovací zástrčky a příslušenství

FA – dodatečné čidlo teploty venkovního prostoru

Čidlo teploty spalin k digitální indikaci teploty spalin; 
v pouzdře z ušlechtilé oceli; v provedení těsném proti přetlaku

Ponorné pouzdro R 1/2" o délce 100 mm pro kruhový snímač 
Ecomatic

41/2 Možné vybavení regulačního přístroje Logamatic 4312 
k příkladu zařízení 40/1

Logamatic 4312 (Základní vybavení)
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8 Příklady zařízení
8.7 Zařízení se dvěma kotli - s plynovým kondenzačním kotlem a s kotlem 
Ecostream v paralelním zapojení: 
Otopné okruhy a zásobníkový ohřívač teplé užitkové vody u NT zpátečky 
spalinového výměníku WT a u zpátečky kotle Ecostream 

Pokyny pro všechny příklady zařízení (➔ str. 31)

Rozsah použití

– Plynové kondenzační kotle 
Logano plus GE315, GE515, SE425, SE625 a SE725
Kotle Ecostream druhů konstrukce 
GE315, GE515, SE425, SE625 a SE725

– regulace Ecomatic kotlových a otopných okruhů; 
podle volby způsobu je možný sériový nebo paralelní 
provoz

Popis funkce

Oba kotle jsou hydraulicky odpojitelné. Spojení pořadí je
závislé na zatížení a době. Při nedosažení požadované hod-
noty teploty na výstupu, se uvede do provozu řídící kotel
(1). Roste-li potřeba tepla, je připojen automaticky, mo-
torem škrtící klapky DV, následný kotel (2). Klesne-li za-
tížení, proběhne spínací postup obdobně v opačném pořadí.

Nedosahuje-li provozní teplota na výstupu při zapojení
hořáku požadovanou hodnotu, pak regulační přístroj Eco-
matic redukuje škrcením regulačního členu otopného
okruhu SH objemový průtok průběžně  tak dlouho, dokud
není dosažena provozní teplota. 

Zvláštní pokyny pro projektování

● Obrácené pořadí kotlů nemá smysl

● Kotel a externí výměník tepla jsou hydraulicky zapojeny 
v řadě. Jestliže je instalován mezi kotel a výměník tepla 
uzavírací ventil, musí být u výměníku tepla doplněna do-
datečná bezpečnostní skupina (➔ str. 32).

● Celkový tepelný výkon je rozdělen po 50 % na oba kotle. 
Při odlišném rozdělení výkonů musí být objemové prů-
toky zajištěny vhodnými opatřeními (dimenzováním 
potrubí a vyrovnávacími ventily).

● V kombinaci s čerpadly regulovanými počtem otáček je 
regulace provozní teploty výstupu možná také škrtící 
klapkou DV. Doporučení pro DV: Kruhová škrtící 
klapka firmy Sauter typ D14X…F200/AR…

42/1 Příklad zařízení pro jeden  plynový kondenzační kotel s externím výměníkem tepla a jedním kotlem Ecostream v paralelním zapojení; otopné 
okruhy a zásobníkový ohřívač TUV paralelně u NT zpátečky výměníku tepla a u zpátečky kotle Ecostream; počet provedení otopných okruhů 
je závislý na regulačním zařízení

HK4HK3HK2HK1

DV

SH4

PH4

SH3

PH3

SH2

PH2

SH1

PH1

DV

RWT1

VWT

1)1)

KRPS

FW

KR

PZ
VK RK VK RK

FV1 FV2 FV3 FV4

FK2 FK1

FK1+2

Plynový kondenzační kotel (1)Kotel Ecostream (2)

DV DV motor škrtící klapky
FK čidlo teploty kotlové vody
FV čidlo teploty výstupu
FW čidlo teploty teplé vody
HK otopný okruh
KR zpětná klapka
PH čerpadlo otopného okruhu
PS čerpadlo plnící zásobník
PZ cirkulační čerpadlo
RK zpátečka kotle

RWT1 NT zpátečka výměníku tepla      
SH    regulační člen otopného        

okruhu
VK    výstup otopné vody z kotle
VWT  výstup výměníku tepla

Zásobníkový ohřívač teplé 
užitkové vody

1) Vyrovnávací ventil 
(podle volby) 
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Příklady zařízení 8
Výběr vybavení regulační techniky

Detailní pokyny obsahují podklady pro projektování 
k regulačním přístrojům.

Regulační přístroj Logamatic 4311

Logamatic 43111) jako řídící regulační přístroj pro první kotel 
zařízení o více kotlích, s regulátorem teploty TR (90/105°C) a 
nastavitelným bezpečnostním omezovačem teploty STB 
(100/110/120°C), k nastavení jednostupňového, dvou-
stupňového nebo modulovaného hořáku. Včetně kabelu hořáku 
druhého stupně, čidlo teploty kotlové vody a vnějšího prostoru. 
Příjem od nejvýše čtyř modulů funkce.

1) pro teploty kotlové vody přes 80 °C je STB nastaven na 110 °C, 
popř. 120 °C

Základní vybavení

Bezpečnostně technické vybavení

CM 431 – modulový kontrolor

ZM 432 – ústřední modul pro funkce hořáku a kotlového okruhu 
z roviny obslužné ručně

MEC 2 – mobilní kontrolor Ecomatic; obslužná jednotka schop-
ná komunikace k parametrizaci a kontrole regulačního přístroje; 
integrované čidlo teploty místnosti a hodiny s příjmem 
časového radiosignálu

Dodatečné vybavení

FM 441 – modul funkce pro jeden otopný okruh se 
směšovačem a jedním okruhem teplé užitkové vody s cirku-
lačním čerpadlem, včetně čidla teploty teplé užikové vody (ne-
jvýše jeden modul na regulační přístroj)

FM 442 – modul funkce pro dva otopné okruhy se směšova-
čem, včetně sady čidel FV/FZ (nejvýše tři moduly na regulační 
přístroj)

FM 447    – modul funkce pro strategii u zařízení s více kotli; včet-
ně čidla teploty výstupu (nejvýše jeden modul pro zařízení s více 
kotli)

Montážní sada pro místnost s MEC 2 připevněným na stěně 
a displej kotle

Sada online s vedením on line a MEC 2 připevněným na stěně

BFU – dálkové ovládání, včetně čidla teploty místnosti k obsluze 
jednoho otopného okruhu obytného prostoru

Oddělené čidlo teploty prostoru (místnosti)

FV/FZ – sada čidel s čidlem teploty výstupu pro otopné okruhy 
se směšovačem, popř. dodatečné čidlo teploty pro funkce kot-
lového okruhu; včetně připojovací zástrčky a příslušenství

Čidlo teploty spalin k digitální indikaci teploty spalin; 
v pouzdře z ušlechtilé oceli; v provedení těsném proti přetlaku

Ponorné pouzdro R 1/2" o délce 100 mm pro kruhový snímač 
Ecomatic

43/1 Možné vybavení regulačního přístroje Logamatic 4311 
k příkladu zařízení 42/1

Logamatic 4311 (Základní vybavení)

Regulační přístroj Logamatic 4312

Logamatic 43121) jako doplňovací regulační přístroj pro druhý 
a třetí  kotel zařízení o více kotlích, s regulátorem teploty TR 
(90/105°C) a nastavitelným omezovačem teploty STB 
(100/110/120°C), k nastavení jednostupňového, dvou-
stupňového nebo modulovaného hořáku. Včetně kabelu 
hořáku druhého stupně a  čidla teploty kotlové vody. 
Příjem od nejvýše čtyř  modulů funkce

1) pro teploty kotlové vody přes 80 °C je STB nastaven na 110 °C, 
popř. 120 °C

Základní vybavení

Bezpečnostně technické vybavení

CM 431 – modulový kontrolor

ZM 432 – ústřední modul pro funkce hořáku a kotlového okruhu 
z roviny obslužné ručně

Displej kotle k indikaci (oznámení) teploty kotlové vody u regu-
lačního přístroje

Dodatečné vybavení

MEC 2    – mobilní kontrolor Ecomatic; obslužná jednotka schop-
ná komunikace místo displeje kotle  k parametrizaci a kontrole 
regulačního přístroje; integrované čidlo teploty prostoru a hodi-
ny s příjmem časového radiosignálu

FM 441 – modul funkce pro jeden otopný okruh se 
směšovačem a jedním okruhem teplé vody (nejvýše jeden 
modul na regulační přístroj)

FM 442 – modul funkce pro dva otopné okruhy se směšova-
čem, včetně sady čidel FV/FZ (nejvýše čtyři moduly na regulační 
přístroj)

Sada online s vedením on line a MEC 2 připevněným na stěně

BFU – dálkové ovládání, včetně čidla teploty místnosti k obsluze 
jednoho otopného okruhu obytného prostoru

Oddělené čidlo teploty prostoru (místnosti)

FV/FZ – sada čidel s čidlem teploty výstupu pro otopné okruhy 
se směšovačem, popř. dodatečné čidlo teploty pro funkce kot-
lového okruhu; včetně připojovací zástrčky a příslušenství

FA – dodatečné čidlo teploty venkovního prostoru

Čidlo teploty spalin k digitální indikaci teploty spalin; 
v pouzdře z ušlechtilé oceli; v provedení těsném proti přetlaku

Ponorné pouzdro R 1/2" o délce 100 mm pro kruhový snímač 
Ecomatic

43/2 Možné vybavení regulačního přístroje Logamatic 4312 
k příkladu zařízení 42/1

Logamatic 4312 (Možné úplné vybavení)
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8 Příklady zařízení
8.8 Zařízení s jedním plynovým kondenzačním kotlem: 
Otopné okruhy NT a zásobníkový nabíjecí systém u NT zpátečky, HT otopné 
okruhy u HT zpátečky spalinového výměníku WT

Pokyny pro všechny příklady zařízení (➔ str. 31)

Rozsah použití 

– Plynové kondenzační kotle 
Logano plus G215, GE315, GE515 (do 400 kW),
SE425 a SE625 (do 310 kW)

– regulace Ecomatic kotle a otopného okruhu

Popis funkce

Optimální využití výhřevnosti (spalného tepla) ve spojení 
s otopnými okruhy o vysoké teplotě je dáno oddělenými
zpětnými přívody vody.

Regulační přístroj Logamatic zajiš�uje provozní teplotu ply-
nového kondenzačního kotle. Nedosáhne-li provozní teplo-
ta na výstupu při zapojeném hořáku požadovanou hodnotu,
pak regulační přístroj redukuje škrcením regulačního členu
otopných okruhů SH objemový průtok ve výstupu tak, až je
dosažena provozní teplota.

Zvláštní pokyny pro projektování

● Kotel a externí výměník tepla jsou hydraulicky zapojeny 
v řadě. Jestliže je mezi kotel a výměník tepla instalován 
uzavírací ventil, musí být u výměníku tepla doplněna do-
datečná bezpečnostní skupina (➔ str. 32).

44/1 Příklad zařízení pro jeden  plynový kondenzační kotel s externím výměníkem tepla; NT otopné okruhy a zásobníkový nabíjecí systém u NT 
zpátečky, HT vytápěcí okruhy u HT zpátečky výměníku tepla; počet a provedení otopných okruhů  je závislé na regulačním přístroji

HK4HK3HK2HK1

SH4

PH4

SH3

PH3

SH2

PH2

SH1

PH1

RWT1

RWT2

VWT

NT NT HT HT

VK RK

KR

PS

PW

FW2

KR

PZ

FW3

FW1

EK

WT

FV1 FV2 FV3 FV4

FK1

Plynový kondenzační kotel 

EK vstup studené vody
FK čidlo teploty kotlové vody
FV čidlo teploty výstupu
FW čidlo teploty teplé vody
HK otopný okruh
HT otopný okruh o vysoké teplotě
KR zpětná klapka
NT otopný okruh o nízké teplotě
PH čerpadlo otopného okruhu
PZ cirkulační čerpadlo
RK zpátečka kotle
RWT1 NT zpátečka výměníku tepla 
RWT1 HT zpátečka výměníku tepla 

SH  regulační člen otopného 
okruhu

VK výstup otopné vody z kotle
VWT výstup výměníku tepla 
WT výměník tepla

Zásobnííkový nabíjecí systém 
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Příklady zařízení 8
Výběr vybavení regulační techniky

Detailní pokyny obsahují podklady pro projektování 
k regulačním přístrojům.

Regulační přístroj Logamatic 4211

Logamatic 42111) pro zařízení s jedním kotlem, s regulátorem 
teploty TR (90/105°C) a nastavitelným bezpečnostním ome-
zovačem teploty STB (100/110°C); k nastavení jedno-
stupňového, dvou-stupňového nebo modulovaného 
hořáku.Příjem od nejvýše dvou modulů funkce

1) pro teploty kotlové vody přes 80 °C je STB nastaven na 110 °C

Základní vybavení

Bezpečnostně technické vybavení

CM 421 – modulový kontrolor

ZM 422 – ústřední modul HS 4211, modul kotle s nastavením 
hořáku, otopný okruh bez směšovače a okruh teplé užitkové 
vody s cirkulačním čerpadlem (indikační, obslužné a výkonové 
části pro CM 421)

MEC 2 – mobilní kontrolor Ecomatic; obslužná jednotka schop-
ná komunikace k parametrizaci a kontrole regulačního přístroje; 
integrované čidlo teploty místnosti a hodiny s příjmem 
časového radiosignálu

Dodatečné vybavení

FM 442 – modul funkce pro dva otopné okruhy se směšova-
čem, včetně sady čidel FV/FZ (nejvýše dva moduly na regulační 
přístroj)

Kabel hořáku pro druhý stupeň

Montážní sada pro místnost s MEC 2 připevněným na stěně 
a displej kotle

Sada online s vedením on line a MEC 2 připevněným na stěně

BFU – dálkové ovládání, včetně čidla teploty místnosti k obsluze 
jednoho otopného okruhu obytného prostoru

Oddělené čidlo teploty prostoru (místnosti)

FV/FZ – sada čidel s čidlem teploty výstupu pro otopné okruhy 
se směšovačem, popř. dodatečné čidlo teploty pro funkce 
kotlového okruhu; včetně připojovací zástrčky a příslušenství

Čidlo teploty spalin k digitální indikaci teploty spalin; 
v pouzdře z ušlechtilé oceli; v provedení těsném proti přetlaku

Ponorné pouzdro R 1/2" o délce 100 mm pro kruhový snímač 
Ecomatic

45/1 Možné vybavení regulačního přístroje Logamatic 4211 
k příkladu zařízení 44/1

Logamatic 4211 (základní vybavení)

Regulační přístroj Logamatic 4311

Logamatic 43111) pro zařízení s jedním kotlem, s TR (90/105°C) 
a nastavitelným STB (100/110/120°C);  k nastavení jedno-
stupňového, dvoustupňového nebo modulovaného hořáku, 
včetně kabelu hořáku druhého stupně, čidla teploty kotlové 
vody a venkovní teploty. Příjem od nejvýše čtyř modulů funkce.

1) pro teploty kotlové vody přes 80 °C je STB nastaven na 110 °C, 
popř. 120 °C

Základní vybavení

Bezpečnostně technické vybavení

CM 431 – modulový kontrolor

ZM 432 – ústřední modul pro funkce hořáku a kotlového okruhu 
z roviny obslužné ručně

MEC 2 – mobilní kontrolor Ecomatic; obslužná jednotka 
schopná komunikace k parametrizaci a kontrole regulačního 
přístroje; integrované čidlo teploty místnosti a hodiny 
s příjmem časového radiosignálu

Dodatečné vybavení

FM 441 – modul funkce pro jeden otopný okruh se 
směšovačem a jedním okruhem teplé užitkové vody s cirku-
lačním čerpadlem, včetně čidla teploty teplé užikové vody (nej-
výše jeden modul na regulační přístroj)

FM 442 – modul funkce pro dva otopné okruhy se směšova-
čem, včetně sady čidel FV/FZ (nejvýše dva moduly na regulační 
přístroj)

Montážní sada pro místnost s MEC 2 připevněným na stěně 
a displej kotle

Sada online s vedením on line a MEC 2 připevněným na stěně

BFU – dálkové ovládání, včetně čidla teploty místnosti k obsluze 
jednoho otopného okruhu obytného prostoru

Oddělené čidlo teploty prostoru (místnosti)

FV/FZ – sada čidel s čidlem teploty výstupu pro otopné okruhy 
se směšovačem, popř. dodatečné čidlo teploty pro funkce 
kotlového okruhu; včetně připojovací zástrčky a příslušenství

Čidlo teploty spalin k digitální indikaci teploty spalin; 
v pouzdře z ušlechtilé oceli; v provedení těsném proti přetlaku

Ponorné pouzdro R 1/2" o délce 100 mm pro kruhový snímač 
Ecomatic

45/2 Možné vybavení regulačního přístroje Logamatic 4311 
k příkladu zařízení 44/1

Logamatic 4311 (možné úplné vybavení)
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8 Příklady zařízení
8.9 Zařízení se dvěma kotli - s plynovým kondenzačním kotlem a s kotlem Eco-
stream v paralelním zapojení: 
Otopné okruhy NT a HT, zásobníkový ohřívač TUV u HT zpátečky 

Pokyny pro všechny příklady zařízení (➔ str. 31)

Rozsah použití 

– Plynové kondenzační kotle 
Logano plus GE315, GE515 (do 400 kW), 
SE425 a SE625 (do 310 kW),
Kotle Ecostream Logano 
GE315, GE515, SE425 a SE625

– regulace Ecomatic kotlových a otopných okruhů; 
podle způsobu volby je možný sériový nebo paralelní 
provoz

Popis funkce

Optimální využití výhřevnosti (spalného tepla) ve spojení 
s otopnými okruhy o vysoké teplotě je dáno oddělenými
zpětnými přívody vody.

Oba kotle jsou hydraulicky odpojitelné. Spojení pořadí kot-
lů je závislé na zatížení a době. Při nedosažení požadované
hodnoty teploty na výstupu (z kotle), se uvede do provozu
řídící kotel (1). Roste-li potřeba tepla, je připojen automa-
ticky, motorem škrtící klapky DV, následný kotel (2).
Klesne-li zatížení, proběhne spínací postup obdobně 
v opačném pořadí.

Nedosáhne-li provozní teplota na výstupu při zapojeném
hořáku požadovanou hodnotu, pak redukuje regulační
přístroj Logamatic škrcením regulačních členů otopných
okruhů SH objemový průtok ve výstupu  tak dlouho, až je
dosažena provozní teplota. 

Zvláštní pokyny pro projektování

● Obrácení pořadí kotlů je možné, ale nemá smysl

● Kotel a externí výměník tepla jsou hydraulicky zapojeny 
v řadě. Jestliže je instalován mezi kotlem a výměníkem 
tepla uzavírací ventil, musí být u výměníku tepla doplně-
na dodatečná bezpečnostní skupina 
(➔ str. 32).

● Celkový tepelný výkon je rozdělen po 50% na oba kotle. 
Při odlišném rozdělení výkonů musí být objemové prů-
toky zajištěny vhodnými opatřeními (dimenzováním 
potrubní sítě a vyrovnávacími ventily).

● V kombinaci s čerpadly regulovanými počtem otáček je 
regulace provozní teploty výstupu možná také škrtící 
klapkou DV. Doporučení pro DV: Kruhová škrtící 
klapka firmy Sauter typ D14X…F200/AR…

46/1 Příklad zařízení pro plynový kondenzační kotel s externím výměníkem tepla a kotel Ecostream v paralelním zapojení: Otopné okruhy NT a HT 
odděleně u výměníku tepla; počet a provedení otopných okruhů je závislé na regulačním přístroji

HK4HK3HK2HK1

DV

SH4

PH4

SH3

PH3

SH2

PH2

SH1

PH1

DV

RWT1

RWT2

VWT

KRPS

FW

KR

PZ

HT HT NT NT

1)1)

FV1 FV2 FV3 FV4

FK2 FK1

FK1+2

VK RK VK RK

DV motor škrtící klapky
FK čidlo teploty kotlové vody
FV čidlo teploty výstupu
FW čidlo teploty teplé vody
HT otopný okruh s horkou vodou
KR zpětná klapka
NT otopný okruh o nízké teplotě
PH čerpadlo otopného okruhu
PS čerpadlo plnící zásobník
PZ cirkulační čerpadlo
RWT1 NT zpátečka výměníku tepla 
RWT2 HT zpátečka výměníku tepla 

SH regulační člen otopného okruhu
VK výstup otopné vody z kotle
VWT výstup výměníku tepla 

Plynový kondenzační kotel (1)Kotel Ecostream (2)Zásobníkový ohřívač TUV

1) Vyrovnávací ventil (podle volby) 
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Příklady zařízení 8
Výběr vybavení regulační techniky

Detailní pokyny obsahují podklady pro projektování 
k regulačním přístrojům.

Regulační přístroj Logamatic 4311

Logamatic 43111) jako řídící regulační přístroj pro první kotel 
zařízení o více kotlích, s regulátorem teploty TR (90/105°C) 
a nastavitelným bezpečnostním omezovačem teploty STB 
(100/110/120°C), k nastavení jednostupňového, dvou-
stupňového nebo modulovaného hořáku. Včetně kabelu hořáku 
druhého stupně, čidlo teploty kotlové vody a vnějšího prostoru. 
Příjem od nejvýše čtyř modulů funkce.

1) pro teploty kotlové vody přes 80 °C je STB nastaven na 110 °C, 
popř. 120 °C

Základní vybavení

Bezpečnostně technické vybavení

CM 431 – modulový kontrolor

ZM 432 – ústřední modul pro funkce hořáku a kotlového okruhu 
z roviny obslužné ručně

MEC 2 – mobilní kontrolor Ecomatic; obslužná jednotka schop-
ná komunikace k parametrizaci a kontrole regulačního přístroje; 
integrované čidlo teploty místnosti a hodiny s příjmem 
časového radiosignálu

Dodatečné vybavení

FM 441 – modul funkce pro jeden otopný okruh se 
směšovačem a jedním okruhem teplé užitkové vody s cirku-
lačním čerpadlem, včetně čidla teploty teplé užitkové vody TUV 
(nejvýše jeden modul na regulační přístroj)

FM 442 – modul funkce pro dva otopné okruhy se směšova-
čem, včetně sady čidel FV/FZ (nejvýše tři moduly na regulační 
přístroj)

FM 447    – modul funkce pro strategii u zařízení s více kotli; včet-
ně čidla teploty výstupu (nejvýše jeden modul pro zařízení s více 
kotli)

Montážní sada pro místnost s MEC 2 připevněným na stěně 
a displej kotle

Sada online s vedením on line a MEC 2 připevněným na stěně

BFU – dálkové ovládání, včetně čidla teploty místnosti k obsluze 
jednoho otopného okruhu obytného prostoru

Oddělené čidlo teploty prostoru (místnosti)

FV/FZ – sada čidel s čidlem teploty výstupu pro otopné okruhy 
se směšovačem, popř. dodatečné čidlo teploty pro funkce 
kotlového okruhu; včetně připojovací zástrčky a příslušenství

Čidlo teploty spalin k digitální indikaci teploty spalin; 
v pouzdře z ušlechtilé oceli; v provedení těsném proti přetlaku

Ponorné pouzdro R 1/2" o délce 100 mm pro kruhový snímač 
Ecomatic

47/1 Možné vybavení regulačního přístroje Logamatic 4311 
k příkladu zařízení 46/1

Logamatic 4311 (Základní vybavení)

Regulační přístroj Logamatic 4312

Logamatic 43121) jako doplňovací regulační přístroj pro druhý 
a třetí  kotel zařízení o více kotlích, s regulátorem teploty TR 
(90/105°C) a nastavitelným omezovačem teploty STB 
(100/110/120°C), k nastavení jednostupňového, dvou-
stupňového nebo modulovaného hořáku. Včetně kabelu 
hořáku druhého stupně a  čidla teploty kotlové vody. 
Příjem od nejvýše čtyř  modulů funkce

1) pro teploty kotlové vody přes 80 °C je STB nastaven na 110 °C, 
popř. 120 °C

Základní vybavení

Bezpečnostně technické vybavení

CM 431 – modulový kontrolor

ZM 432 – ústřední modul pro funkce hořáku a kotlového okruhu 
z roviny obslužné ručně

Displej kotle k indikaci (oznámení) teploty kotlové vody u regu-
lačního přístroje

Dodatečné vybavení

MMMMEEEECCCC 2 2 2 2 – mobilní kontrolor Ecomatic; obslužná jednotka schop-
ná komunikace místo displeje kotle  k parametrizaci a kontrole 
regulačního přístroje; integrované čidlo teploty prostoru a hodi-
ny s příjmem časového radiosignálu

FM 441 – modul funkce pro jeden otpný okruh se směšovačem 
a jedním okruhem teplé užitkové vody s cirkulačním čerpadlem, 
včetně čidla teploty teplé užitkové vody TUV (nejvýše jeden 
modul na regulační přístroj)

FM 442 – modul funkce pro dva otopné okruhy se směšova-
čem, včetně sady čidel FV/FZ (nejvýše čtyři moduly na regulační 
přístroj)

Sada online s vedením on line a MEC 2 připevněným na stěně

BFU – dálkové ovládání, včetně čidla teploty místnosti k obsluze 
jednoho otopného okruhu obytného prostoru

Oddělené čidlo teploty prostoru (místnosti)

FV/FZ – sada čidel s čidlem teploty výstupu pro otopné okruhy 
se směšovačem, popř. dodatečné čidlo teploty pro funkce 
kotlového okruhu; včetně připojovací zástrčky a příslušenství

FA – dodatečné čidlo teploty venkovního prostoru

Čidlo teploty spalin k digitální indikaci teploty spalin; 
v pouzdře z ušlechtilé oceli; v provedení těsném proti přetlaku

Ponorné pouzdro R 1/2" o délce 100 mm pro kruhový snímač 
Ecomatic

47/2 Možné vybavení regulačního přístroje Logamatic 4312 
k příkladu zařízení 46/1

Logamatic 4312 (Možné úplné vybavení)
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9 Montáž
9 Montage
9.1 Doprava a uložení

9.1.1 Způsoby dodávky a dopravní možnosti
Plynový kondenzační kotel 

Výměníky tepla

Doprava tělesa kotle se může uskutečnit na základovém rá-
mu kotle např. přes kladky. Těleso plynového kondenzač-
ního kotle Logano plus SE425, SE625 a SE725 může být do-
pravováno na rámu podstavce vysoko-zdvižným vozíkem. 

Pro dopravu tělesa plynových kondenzačních kotlů Logano
plus SE425, SE625 a SE725 jeřábem, musí být použity
výhradně vyvrtané otvory v závěsných (styčníkových)
plechách. Závěsné plechy jsou umístěny u přední a zadní
strany bloku kotle v horní části vodního pláště. 

Plynový kondenzační 
kotel 

Logano plu
G215 

Logano plus 
GE315 

Logano plus 
GE515 

Logano plus 
SE425 

Logano plus 
SE625 

Logano plus 
SE725

Velikost kotle 75 kW 115–260 kW 240–580 kW 90–190 kW 230–700 kW 770–1500 kW

Smontovaný
Paleta Paleta Paleta

Přepravní
jednotka

Přepravní
jednotka

Přepravní
jednotka

Ve volných článcích – Paleta Paleta – – –

Opláštění Karton Karton Karton Karton Truhlík Karton

Dvířka hořáku Karton u kotle u kotle u kotle u kotle u kotle 

Izolace PE - pytel PE - pytel PE - pytel PE - pytel PE - pytel PE - pytel

Díly kování – bedna bedna bedna bedna bedna

Technické podklady foliová kapsa foliová kapsa foliová kapsa foliová kapsa foliová kapsa foliová kapsa

48/1 Způsob dodávky plynových kondenzačních kotlů druhů konstrukce Logano plus G215, GE315, GE515, SE425, SE625 B a SE725 
(Způsob dodávky příslušných externích výměníků tepla ➔ 48/2)

Výměníky tepla Všechny typy

Smontovaný Paleta (včetně těsnící manžety spalin)

Opláštění Kartón

Izolace PE - pytel

48/2 Způsob dodávky výměníků tepla k plynovým kondenzačním kotlům druhů konstrukcí Logano plus G215, GE315, GE515, SE425, SE625 
a SE725 (Způsob dodávky plynových kondenzačních kotlů ➔ 48/1)
48 Podklady pro projektování - Plynové kondenzační kotle s externím výměníkem tepla – 1/99



Montáž 9
9.1.2 Nejmenší úložné údaje plynových kondenzačních kotlů 
Logano plus G215, GE315 a GE515

Vnější rozměry bloku kotle odpovídají jednotlivým jejich
článkům (➔ 49/1). K výpočtu hloubky bloku kotle je hloub-
ka kotlového článku násobená jejich počtem. Dvířka hořáku
a sběrač spalin se mohou při stísněných úložných poměrech
odmontovat. Uskutečňuje-li se dodávka "ve volných
článcích", musí se úložné údaje kotlových článků převzít 
z tabulky 49/1.

Udané hodnoty výměníků tepla (➔ 49/2) odpovídají údajům
v dodavatelském stavu po odečtení hodnot pro demonto-
vatelné sběrače a rozdělovače spalin. 

Kotlové články

Výměník tepla

Plynový kondenzační 
kotel

Kotlové články

kW N1)

1) Počet kotlových článků

Přední Střední Zadní

LLLLooooggggaaaannnno o o o pppplllluuuus s s s GGGG222211115 5 5 5 77775555 6
Vnější rozměry (V x Š x H)
Hmotnost

mm
kg

820,4 x 460 x 150
59

813 x 460 x 120 
45

834,4 x 460 x 160
61,5

LLLLooooggggaaaannnno o o o pppplllluuuus s s s GGGGEEEE333311115 5 5 5 

111111115555
111166660000
111199995555
222222220000
222255550000

5
6
7
8
9

Vnější rozměry (V x Š x H)
Hmotnost

mm
kg

930 x 712 x 150
80

934 x 712 x 160
86

994 x 712 x 150
84

LLLLooooggggaaaannnno o o o pppplllluuuus s s s GGGGEEEE555511115 5 5 5 

222244440000
222299990000
333355550000
444400000000
444466660000
555522220000
555588880000

7
8
9
10
10
11
12

Vnější rozměry (V x Š x H)
Hmotnost

mm
kg

1249 x 834 x 160
145

1255 x 834 x 170
149

1315 x 834 x 160
158

49/1 Nejmenší úložné údaje kotlových článků plynových kondenzačních kotlů Logano plus G215, GE315 a GE515

Plynový kondenzační 
kotel Výměník tepla Nejmenší délka Nejmenší šířka Nejmenší výška Nejmenší

hmotnost

kW mm mm mm kg

LLLLooooggggaaaannnno o o o pppplllluuuus s s s GGGG222211115 5 5 5 77775555 WT30-1-G1 858 520 1030 56

LLLLooooggggaaaannnno o o o pppplllluuuus s s s GGGGEEEE333311115 5 5 5 

111111115555 WT40-21-G1 893 600 1030 71

111166660000 WT40-22-G1 893 600 1030 71

111199995555 WT50-21-G1 740 650 1240 93

222222220000 WT60-11-G1 790 700 1240 88

222266660000 WT60-22-G1 790 700 1240 115

LLLLooooggggaaaannnno o o o pppplllluuuus s s s GGGGEEEE555511115 5 5 5 

222244440000 WT50-15-G2 740 650 1080 88

222299990000 WT50-27-G2 740 650 1080 93

333355550000 WT60-14-G2 790 700 1080 110

444400000000 WT60-35-G2 790 700 1080 124

444466660000 WT70-1-G1 860 780 1570 231

555522220000 WT70-3-G1 860 780 1570 261

555588880000 WT70-3-G1 860 780 1570 261

49/2 Nejmenší úložné údaje pro výměníky tepla k plynovým kondenzačním kotlům Logano plus G215, GE315, GE515 
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9 Montáž
9.1.3 Nejmenší úložné údaje plynových kondenzačních kotlů 
Logano plus SE425, SE625 a SE725

Udané hodnoty odpovídají údajům kotlů v dodavatelském
stavu po odečtení hodnot pro dvířka hořáků a sběrače spal-
in. Tyto mohou být při stísněných úložných poměrech od-
montovány. U sběračů spalin kotlů musí být při (opětné)
montáži připojena všechna těsnění potrubí.

Udávané hodnoty výměníků tepla odpovídají údajům v do-
davatelském stavu po odečtení hodnot pro demontovatelné
sběrače a rozdělovače spalin.

Plynový kondenzační 
kotel Komponenty1)

1) Plynové kondenzační kotle jako kombinace kotlů a externích výměníků tepla ➔ 18/2

Nejmenší délka Nejmenší šířka Nejmenší výška Nejmenší
hmotnost

kW mm mm mm kg

LLLLooooggggaaaannnno o o o pppplllluuuus s s s 
SE425 

99990000 SE425 1470 660 1160 303

WT40-23-S1 893 600 1030 71

111122220000 SE425 1470 660 1160 321

WT40-23-S1 893 600 1030 71

111166660000 SE425 1670 660 1160 414

WT50-22-S1 740 650 1080 93

111199990000 SE425 1670 660 1160 434

WT50-23-S1 740 650 1080 93

LLLLooooggggaaaannnno o o o pppplllluuuussss 
SE625 

222233330000 SE625 1966 710 1480 668

WT50-16-S2 740 650 1080 88

333311110000 SE625 1966 710 1480 729

WT60-26-S1 790 700 1080 115

444444440000 SE625 2145 805 1577 942

WT70-1-S0 860 780 1570 231

555555550000 SE625 2145 805 1577 1039

WT70-2-S0 860 780 1570 239

777700000000 SE625 2145 890 1898 1281

WT70-2-S4 860 780 1570 239

LLLLooooggggaaaannnno o o o pppplllluuuussss 
SE725 

777777770000 SE725 2368 890 1898 1553

WT70-2-S1 860 780 1570 239

999955550000 SE725 2483 1065 2201 2066

WT70-2-S2 860 780 1570 239

1111222200000000 SE725 2483 1065 2201 2280

WT70-3-S2 860 780 1570 261

1111555500000000 SE725 2595 1135 2328 2818

WT70-3-S3 860 780 1570 261

50/1 Nejmenší úložné údaje plynových kondenzačních kotlů Logano plus SE425, SE625 a SE725 a příslušející výměníky tepla 
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Montáž 9
9.2 Provedení místností pro instalaci (montáž)

9.2.1 Zásobování spalovacím vzduchem
Provedení místností pro instalaci a instalace plynových za-
řízení se zajiš�uje podle platných zemských stavebních před-
pisů a požárních nařízení (předpisů) příslušné země.

V místo pro spalování o celkovém tepelném výkonu nad
50 kW závislé na vzduchu v místnosti, platí zásobování spal-
ovacím vzduchem za zaručené, když je k dispozici volný
přívodní otvor o světlém příčném průřezu nejméně 150 cm2

(s připočtením 2 cm2 pro každý kW překračující jmenovitý
tepelný výkon 50 kW). Požadovaný průřez smí být rozdělen
nejvýše na dvě vedení a z hlediska průtoku musí být rovno-
cenně dimenzován. 

Zásadní požadavky:

– Otvory pro spalovací vzduch a vedení nesmějí být uza-
vřeny nebo zastavěny, pokud není prostřednictvím 
odpovídajících bezpečnostních zařízení zajištěno, že mís-
ta pro spalování mohou být provozována jen při volném 
průřezu pro průtok. 

– Požadovaný průřez nesmí být zúžen uzávěrem nebo 
mříží.

– Dostatečné zásobování spalovacím vzduchem může být 
také prokázáno jiným způsobem.

– Pro místa pro spalování tekutým plynem musí být re-
spektovány zvláštní požadavky.

9.2.2 Instalace kotle
Kotle pro spalování plynu o celkovém jmenovitém tepelném
výkonu nad 50 kW smí být instalovány jen v místnostech, 

– které nebudou jinak využívány,

– které nemají naproti jiným místnostem, kromě dveřních 
otvorů, žádné otvory

– jejichž dveře jsou těsné a samočinně se zavírající

– které mohou být větrané.

Hořáky a schválené palivové zařízení kotle pro spalování
musí být kdykoliv odpojitelné spínačem (nouzovým
spínačem) umístěným mimo instalovanou místnost. Kromě
nouzového spínače musí být k dispozici štítek s nápisem
"Nouzový vypínač kotelny".

Odlišně od těchto pravidel smějí být kotle pro spalování in-
stalována také v jiných místnostech, když

– používání těchto místností toto vyžadují a kotle pro         
spalování mohou být bezpečně provozována

– místnosti jsou umístěny ve volně postavených budovách, 
které slouží jen k provozu kotle pro spalování, jakož i ke 
skladování paliva.

Kotle pro spalování závislá na vzduchu nesmějí být umístěna 

– ve schodiš�ových prostorech, kromě obytných budov 
s nejvýše dvěma byty,

– ve všeobecně přístupných halách, které slouží jako únik-
ová cesta

– v garážích

Prostory se zařízením odsávajícím vzduch

Kotle pro spalování závislá na vzduchu smějí být instalována
v prostorech se zařízeními odsávajícími vzduch jen tehdy,
když 

– současnému provozu kotle pro spalování a zařízením pro 
odsávání vzduchu je bráněno zabezpečovacím zařízením,

– vedení spalin je hlídáno odpovídajícím bezpečnostním 
zařízením

– spaliny jsou odváděny zařízeními odsávajícími vzduch 
nebo je zajištěno, že těmito zařízeními nemůže vzniknout 
žádný nebezpečný podtlak.

Uzavírací zařízení plynu

Kotle pro spalování plynu v prostorech nebo rozvody paliva
bezprostředně před tímto místem pro spalování plynu musí
být vybaveny kotlem pro uzavření přívodu paliva řízené
teplotou.
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9 Montáž
9.3 Rozměry pro umístění (instalaci)
Zděný nebo z betonu odlitý základ pro kotel by měl být vy-
soký 5 až 10 cm odpovídající rozměrům kotle (➔ 52/1 do
53/2) a z důvodů šíření hluku nesmí dosahovat až k obvo-
dovým stěnám prostoru pro umístění. Jako opatření pro tlu-
mení hluku (➔ str. 58) musí být navrženy dodatečné volné
prostory. Aby byly montážní, údržbářské a servisní práce
zjednodušeny, doporučují se větší rozteče od stěn.

Kotle pro spalování a vedení spalin (při teplotě spalin do
160°C) musí být od stavebních dílů s hořlavých hmot a od
vestavěného nábytku vzdáleny tak daleko nebo chráněny,
aby u nich, při jmenovitém tepelném zatížení, nemohly vy-
stoupit žádné vyšší teploty než 85 °C. Udané nejmenší roz-
měry musí být dodrženy.

9.3.1 Rozměry pro umístění kondenzačního kotle 

52/1 Výměry pro plynové kondenzační kotle Logano plus G215, GE315, GE515, SE425, SE625 a SE725 (Rozměry v mm; hodnoty ➔ 53/1)
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1) Při postranním umístění úchytu regulačního přístroje (➔ str. 61)
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Montáž 9
9.3.2 Stranové montáže výměníku tepla s obloukem 90°
Jestliže není výměník tepla umístěn přímo za kotlem, nýbrž
je například otočen o 90° (➔ 52/1), musí být spojení kon-
strukčních dílů spalinového potrubí, zhotoveno návlečným
spojením (např. firma SUR). Jako doplněk k obloukům spa-
linového potrubí je požadována sada manžet těsnících proti
přetlaku pro spalinové potrubí.  A proto musí být při něko-
lika plynových kondenzačních kotlích instalován dodatečný
kus potrubí, aby byla zajištěna minimální rozteč mezi kotli 
a výměníky tepla (➔ 53/2).

Kromě uspořádání pootočením o 90° jsou možná i jiná us-
pořádání. Dodatečná tlaková ztráta, která přitom vzniká,
musí být respektována při výběru hořáku. Spojení musí být
instalováno tak, aby bylo těsné proti přetlaku a odolné proti
teplu. 

Plynový kondenzační 
kotel

Nejmenší rozměry

Rozteč Rozteč Délka Šířka Délka Šířka

AV AH L B L1
1) B1

1)

1) Rozměry jen při použití svařovaných spalinových potrubí (o tlouš�ce stěny 2 popř. 3 mm) firmy SUR (k dostání jako příslušenství, je k tomu 
vhodná těsnící manžeta pro spaliny)

doporučeno min.2)

2) Udané minimální rozteče musí být dodrženy

doporučeno min.2)

Logano plus kW mm mm mm mm mm mm mm mm

GGGG222215 15 15 15 77775555 1000 800 700 400 20373)

3) Při použití flexibilního spojení potrubí pro přípoj ze strany vody, které je k dostání jako příslušenství, (➔ str. 61) L =2065 mm

638 1535 1547

GGGGEEEE315 315 315 315 

111111115555
111166660000
111199995555
222222220000
222266660000

1500
1500
1500
1500
1500

800
800
800
800
800

760
760
760
760
760

460
460
460
460
460

2075
2235
2568
2778
2938

880
880
880
880
880

1660
1820
2055
2215
2375

1845
1845
2018
2068
2068

GGGGEEEE515 515 515 515 

222244440000
222299990000
333355550000
444400000000
444466660000
555522220000
555588880000

1700
1700
1700
2200
2200
2200
2200

900
900
900
900
900
900
900

900
900
900
900
900
900
900

600
600
600
600
600
600
600

2643
2813
3033
3203
3310
3480
3650

980
980
980
980
980
980
980

2236
2406
2576
2746
2787
2957
3127

2058
2058
2108
2108
2215
2215
2215

SSSSEEEE425 425 425 425 

99990000
111122220000
111166660000
111199990000

1500
1500
1500
1500

700
700
700
700

760
760
760
760

460
460
460
460

2624
2624
2895
2895

850
850
850
850

2181
2181
2456
2456

1857
1857
1928
1928

SSSSEEEE625 625 625 625 

222233330000
333311110000
444444440000
555555550000
777700000000

2000
2000
2000
2000
2000

700
700
800
800
900

900
900
900
900
900

600
600
600
600
600

3483
3533
3840
3840
3875

920
920

1015
1015
1100

3076
3076
3316
3316
3380

1785
1835
2251
2251
2060

SSSSEEEE727272725    

777777770000
999955550000

1111222200000000
1111555500000000

2500
2500
2500
2500

900
1100
1100
1150

1000
1000
1000
1000

700
700
700
700

4107
4167
4167
4297

1100
1275
1275
1345

3602
3787
3787
3917

2060
2083
2083
2118

53/1 Rozměry pro umístění plynových kondenzačních kotlů Logano plus G215, GE315, GE515, SE425, SE625 a SE725 (Rozměry ➔ 52/1)

Plynový kondenzační 
kotel

DN1)

1) Jmenovitý rozměr spalinové trubky

LE
2)

2) Délka doplňující trubky

N3)

3) Požadovaný počet sad těsnících manžet ke spalin. trubkám

Č. druhu 
zboží4)

4) Sada těsnících manžet ke spalinovým trubkám

Logano
plus

kW mm

GGGG215 215 215 215 75757575 150 102 2 5354 404

GGGGEEEE315 315 315 315 111111115–5–5–5–260260260260 180 239 2 5354 412

GGGGEEEE515 515 515 515 222244440–0–0–0–580580580580 250 243 2 5354 424

SSSSEEEE444422225 5 5 5 90909090–190–190–190–190 200 210 2 5354 420

SSSSEEEE666622225 5 5 5 
222233330000////333311110000
444444440000////555555550000

777700000000

250
250
300

–
261

–

1
2
1

5354 424
5354 424
5354 428

SSSSEEEE777722225555
777777770000

999950505050––––150150150150
300
360

–
–

1
1

5354 428
5354 432

53/2 Délka doplňkové trubky a počet potřebných těsnících manžet ke 
spalinové trubce pro montáž ze strany výměníku tepla 
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9.4 Připojení odvodu spalin
Otočná spalinová příruba

U výměníků tepla existuje možnost otočit spodní sběrač spa-
lin se spalinovou přírubou o 90° vpravo nebo vlevo. Tím
může být vedení spalin optimalizováno a potřeba místa pod-
statně redukována (➔ 52/1 a 53/1).

Těsnící manžety spalinové trubky

Kotel a výměník tepla musí být vzájemně spojeny těsnícím
manžetami spalinové trubky, těsnými proti přetlaku a odol-
nými proti zkondenzované vodě. Ke zrušení vazby hluku od
kotle a výměníku tepla musí být mezi spalinovými přírubami
dodržena rozteč 5-10 mm. Sada těsnících manžet spal-
inových trubek je obsažena v dodávce kondenzačního kotle
s externím výměníkem tepla.

9.5 Pokyny pro instalaci 

Instalace potrubí

● Zajistit větrání kotle

● Potrubní rozvod u otevřených zařízení vést vzestupně (se 
stoupáním) k expanzní nádobě

● Nenavrhovat žádnou redukci potrubí ve vodorovných 
vedeních

● Potrubní vedení montovat bez napětí

Elektroinstalace

Je požadováno pevné připojení podle VDE 0100,
VDE 0116 a VDE 0722. Musí být respektovány místní
předpisy.

● Dbát o pečlivé provedení kabelového rozvodu a vedení 
kapilárního potrubí.

Uvedení do provozu

Musí být vyzkoušen stav plnění a doplňování vody
(➔ str.28).

● Před plněním vypláchnout celé otopné zařízení.

Zkouška těsnosti

Zkouška těsnosti musí být provedena podle DIN 18 380.
Zkušební tlak je l,3 násobný tlaku zařízení, nejméně však
1 bar.

● Před tlakovou zkouškou oddělit (odpojit) pojistný ventil 
a tlakovou expanzní nádobu při uzavřeném zařízení.

Předání

Provozovatel musí být při předání zařízení seznámen s funk-
cí a obsluhou; musí mu být předány technické podklady.

Musí mu být poskytnuty pokyny o zvláštnostech údržby
(➔ str. 26) Musí mu být doporučena smlouva o údržbě.

54/1 Těsnící manžety spalinové trubky mezi plynovým kondenzačním 
kotlem a externím výměníkem tepla 

5-10
2

1

1 Těsnící manžety spalinové trubky
2 Třmen (spona)
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9.6 Doplňující vybavení k bezpečnostně technickému zařízení podle DIN 4751-2

9.6.1 Náhradní příslušenství místo jištění proti nedostatku vody 
V souladu s DIN 4751-2 je požadováno k ochraně kotle pro-
ti nepřípustnému ohřevu jištění proti nedostatku vody.

Hlídač minimálního tlaku

U otopných zařízení o výkonech ≤ 350 kW připouští
DIN 4751-2 alternativně k jištění proti nedostatku vody
minimální omezovač tlaku, pokud je schválen. Cenově
příznivá náhrada, pro jištění proti nedostatku vody, je od fy
Buderus doporučovaný hlídač minimálního tlaku (➔ 55/1).
Plynové kondenzační kotle - Logano plus G215, GE315

a SE425 jsou opatřeny odděleným hrdlem k připojení
hlídače minimálního tlaku.

Jištění proti nedostatku vody

U plynových kondenzačních kotlů o výkonech od více než
350 kW musí být instalováno jištění proti nedostatku vody,
v souladu s DIN 4751-2. Jištění proti nedostatku vody je pro
Logano plus GE515, SE625 a SE725 obsaženo v dodávce
skupiny armatur pro jištění kotle (➔ 56/2 a 57/1).

9.6.2 Bezpečnostní technické varianty vybavení

Bezpečnostně technický 
konstrukční díl

Náhrada při velikosti 
kotlů

Tovární výrobek Označení konstrukčního dílu

Hlídač minimálního tlaku1)

1) s připojovacím kabelem se zástrčkou pro regulační přístroj Buderus

G215 (75 kW)
GE315 (115–260 kW)
SE425 (90–190 kW)

Fantini Cosmi 
B 01 ATF 0,8

Zkouší a připouští se v rámci povolení druhu 
konstrukce kotle

55/1 Značka (označení) schválení bezpečnostně-technického doplňujícího zařízení podle DIN 4751-2 pro plynové kondenzační kotle 
Logano plus G215, GE315 a SE425 

Bezpečnostně-technické 
varianty vybavení

Bezpečnostní omezovač teploty (STB)
s vypínací teplotou <100 °C

Bezpečnostní omezovač teploty (STB)
s vypínací teplotou > 100 °C a <120 °C

Zdroj tepla Zdroj tepla

≤ 350 k > 350 kW ≤ 350 kW > 350 kW

Jištění zdroje tepla Jištění zdroje tepla 

≤ 3 bar > 3 bar ≤ 3 bar > 3 bar ≤ 3 bar > 3 bar ≤ 3 bar > 3 bar

Skupina armatur pro jištění kotle
Základní vybavení – + + + + + + +

Omezovač maximálního tlaku – + + + – + + +

Sada STB a
omezovač maximálního tlaku1)

1) Není-li použit uvolňovací nádoba, je možno alternativně použít "Sadu STB a omezovač maximálního tlaku"

– – + + – – – –

Omezovač maximálního tlaku2)

2) Na jedno zařízení je požadován jeden kus; instalace v hlavním expanzním rozvodu.

– – – – + + + +

55/2 Bezpečnostně technické varianty vybavení pro plynové kondenzační kotle 

Bezpečnostně-technický 
konstrukční díl Tovární výrobek Značka schválení

Jištění proti nedostatku vody1)

1) Alternativní hlídač minimálního tlaku pro Logano plus G215, GE315 a SE425 (➔ 55/1)

Sasserath SYR 0933.20.011 TÜV HWB-91-190

Omezovač maximálního tlaku Sauter DSH 46 F 001 TÜV SDB-92-191

Omezovač minimálního tlaku Sauter DSL 43 F 001 TÜV SDBF-92-190

Bezpečnostní omezovač teploty Etheco thecostat RAK 74.4/3727 STB 1006 93

55/3 Značky (označení) schválení bezpečnostně-technických konstrukčních dílů pro plynové kondenzační kotle 
Logano plus G215, GE315, GE515, SE425, SE625 a SE725
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9.6.3 Bezpečnostní skupina armatur kotle podle DIN 4751-2
Pro montáž bezpečnostně technického vybavení jsou žádány
spojovací článek výstupu a nosník armatur. Tyto musí být
schváleny v souladu s druhem konstrukce (atest typu kon-
strukce), když teplota jištění kotle je vyšší než 100 °C. Bez-
pečnostní skupina armatur kotle, kterou Buderus nabízí jako
doplňující vybavení je schváleno v souladu s druhem kon-
strukce. Bezpečnostní skupiny armatur plynových konden-
začních kotlů Logano plus GE315 a GE515 jsou společně
schváleny v souladu s druhem konstrukce ke kotlům.

Provedení DN 65/80/100/125/150

Číslo schválení v souladu s druhem konstrukce 06-226-671

➤ K dodávce bezpečnostní skupiny armatur kotle patří kom-
pletní souprava těsnění a návod k montáži.

Spojovací články výstupu (➔ 56/2 až 57/1) jsou schváleny 
v souladu s druhem konstrukce pro jištění proti nedostatku
vody firmy Sasserath (➔ 55/3).

U všech šroubových spojů musí být dbáno na to, aby bylo
použito ploché těsnění.

Legenda k obrázkům
 1 Spojovací článek výstupu
 2 Nosník armatur (➔ 57/2)
 3 Přípoj pro omezovač maximálního tlaku (➔ 55/3)
 4 Přípoj pro 2. omezovač maximálního tlaku (➔ 55/2)
 5 Manometr a uzavírací ventil manometru s přípojem pro zkoušení
 6 Přípoj pro měřič tlaku
 7 Ponorné pouzdro s teploměrem
 8 Přípoj pro teplotní zkušební přístroj
 9 Rezervní přípoj pro omezovač minimálního tlaku (➔ 55/2)
10 Přípoj pro pojistní ventil 1 1/2”
11 Jištění proti nedostatku vody (➔ 55/3)

Logano plus GE315 

Logano plus GE515 

56/1 Bezpečnostní skupina armatur plynového kondenzačního kotle 
Logano plus GE315 

56/2 Bezpečnostní skupina armatur plynového kondenzačního kotle 
Logano plus GE515 

7

5

135

357

DN 65 čtyřhranná

DN 65 kruhová

420 9

11 10

1

7

8

2

34
6

5

DN 100 čtyřhranná

DN 100 
kruhová
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Logano plus SE425 (Velikost kotle 160 a 190 kW), SE625 a SE725

9.6.4 Bezpečnostní skupina pro 
výměník tepla 

Jestliže je výměník tepla odpojitelný od zdroje tepla ze stra-
ny vody, tak musí být zásadně instalován bezpečnostní ven-
til. Pro tyto případy nabízí Buderus k výměníku tepla bez-
pečnostní skupinu - sestávající z manometru,
rychloodvzdušňovače a pružně zatíženého bezpečnostního
ventilu. Pojistný tlak činí 4,5 a 6 bar. Pro nižší tlakový stu-
peň musí být instalováno takové bezpečnostní zařízení.

➤ Výměník tepla musí být jištěn zásadně s tlakovým stup-
něm kotle.

57/1 Univerzální spojovací článek výstupu DN 65/80/100/125/150; součást bezpečnostní skupiny armatur plynového kondenzačního kotle 
Logano plus SE425, SE625 a SE725

DN 65-150

29
0 33

5

42
0

95
19

5

16
5

14
0

6 6

6

1 1

2 2

3

3

3

3

3

4

4

5

5

1,2

4,5

1 Přípoj pro nosník armatur G3/4 (➔ 57/2)
2 Hrdlo s ponorným pouzdrem G1/2 pro teploměr (➔ 57/1, Poz. 7)
3 Přípoj pro jištění proti nedostatku vody (➔ 57/1, Poz.11)
4 Přípoj pro doplňující bezpečnostní omezovač teploty G1/2 (➔ 55/2)
5 Rezervní hrdlo G1/2
6 Rezervní hrdlo G1/2

57/2 Nosník armatur; součást bezpečnostní skupiny armatur ply-
nového kondenzačního kotle Logano plus GE515 ➔ 56/2), 
SE425, SE625 a SE725

150 150

370

1 2

4

3

1 Přípoj pro přístroj k měření tlaku (➔ 56/2, Poz. 5+6)
2 Přípoj pro doplňující omezovač maximálního tlaku (➔ 55/2)
3 Přípoj pro omezovač maximálního tlaku (➔ 55/3)
4 Přípoje pro spojovací článek výstupu (➔ 56/2 a 57/1)
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9.7 Doplňující zařízení k tlumení hluku 

9.7.1 Požadavky
Nutnost a rozsah opatření k tlumení hluku se řídí podle
hladiny akustického výkonu a podle tím vyvolané hladiny
akustického tlaku. Buderus nabízí tři speciální zařízení k tlu-
mení hluku, přizpůsobené pro plynové kondenzační kotle,
které mohou být doplněny stavebními ochrannými
opatřeními k tlumení hluku.

K opatřením ze strany stavby se počítají, kromě jiného,
upevnění potrubí pevným materiálem tlumícím hluk, kom-
penzátory ve spojovacích vedeních a elastické spoje s bu-
dovou. Zařízení k tlumení hluku vyžadují dodatečný pro-
stor, který musí být při projektování respektován.

9.7.2 Tlumení hluku krytem hořáku
Hluk vzduchu, který hořák při provozu vyvíjí, se nechá
redukovat tlumením hluku krytem hořáku. Ten snižuje
hladinu akustického tlaku v prostoru umístění kotle asi o 10
až 15 dB (A).

Vhodné hluk tlumící kryty hořáků jsou výrobci pravidelně
nabízeny. Při projektování prostoru umístění kotle musí být
respektován dodatečný prostor k odstupu krytu tlumícího
hluk.

9.7.3 Tlumič hluku spalin
Značný podíl hluku při spalování se může přenášet na budo-
vu zařízením pro odvod spalin (spalinovým zařízením).
Hladinu hluku mohou výrazně snížit speciálně přizpůsobené
tlumiče hluku spalin.

Například tlumič hluku spalin firmy SEIBEL + REITZ
(➔ 58/1) dosahuje tlumení ve spalinové trubce asi 10 až 15
dB (A). Tlaková ztráta tlumiče hluku spalin je 10 až 15 Pa 
a musí se zohlednit při výpočtu spalinového zařízení.

Pro plynové kondenzační zařízení musí být použity výhrad-
ně tlumiče hluku spalin z ušlechtilé oceli odolné proti korozi
s odvodem kondenzované vody (➔ 58/1, AKO).

58/1 Tlumiče hluku spalin z ušlechtilé oceli s odvodem kondenzované 
vody (Fa. Seibel + Reitz) pro plynové kondenzační kotle Logano 
plus G215, GE315, GE515, SE425, SE625 a SE725

L1

L2L3

D
1

D
2

D
3

L3
AKO

Připojovací průměr L1 L2 L3 D11)

1) tolerance +0,6/-0

D22)

2) tolerance +0,2/-0,4

D3 Hmotnost

mm mm mm mm mm mm mm kg

111155550000 460 356 52 150 149,5 253 6,3

111188880000 554 450 52 180 179,5 288 8,7

222200000000 604 500 52 200 199,5 303 10,3

222255550000 834 700 67 250 249,5 450 28,7

333300000000 984 850 67 300 299,5 500 38,5

58/2 Rozměry tlumičů hluku spalin (Fa. Seibel + Reitz) pro plynové kondenzační kotle Logano plus G215, GE315, GE515, SE425, SE625 a SE725
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9.7.4 Podstavec kotle tlumící hluk 

Podstavce kotle zabraňují přenosu hluku na základ a budo-
vu. Jsou složeny z profilové vodící tyče tvaru U, do které
jsou vloženy podélné tlumící třmeny ohýbané do tvaru Ω 
(➔ 59/1, 60/1). Podélné tlumící třmeny jsou z pružícího oce-
lového plechu a jsou proti šíření hluku vznikajícím při
proudění vzduchu přepaženy vrstvou hmoty bránící proti
chvění. Při zatížení se pružně stlačí asi o 5 mm.

Litinový kotel Logano plus G215 a výměník tepla jsou
opatřeny ustavovacími šrouby tlumící hluk (➔ str. 60).

Při navrhování podstavců tlumících hluk musí být pamato-
váno na to, že se montážní (stavební) výška kotle a tím i po-
loha přípojů pro potrubní rozvod, změní (➔ 59/1, 60/1). 
K vyrovnání pružné dilatace podélných tlumících třmenů 
a k dalšímu minimalizování přenosu hluku přes přípoje vody
se doporučuje dodatečná instalace potrubních kompenzá-
torů do potrubního vedení otopné vody.

Litinový kotel Logano plus GE315 a GE515

59/1 Podstavce tlumící hluk pro litinový kotel Logano plus GE315 a GE515 (hodnoty ➔ 59/2)

D

C

B

A

E 1

2
3

2
44

(39)*

**)

1 Základ
2 Profilová vodící tyč tvaru U
3 Podélný tlumící třmen

* při pružném stlačení
** při GE315 jen jedna pro-

filová vodící tyč uprostřed

Plynové kondenzaní kotle Počet
kotlových

článků

Základní rozměry rámu Hmotnost

A B C D E

kW mm mm mm mm mm kg

LLLLooooggggaaaannnno o o o pppplllluuuus s s s GGGGEEEE333311115 5 5 5 

111111115555
111166660000
111199995555
222222220000
222255550000

5
6
7
8
9

650 – 140

710
870

1030
1190
1350

80

5,1
5,7
6,2
6,8
7,3

LLLLooooggggaaaannnno o o o pppplllluuuus s s s GGGGEEEE555511115 5 5 5 

222244440000
222299990000
333355550000
444400000000
444466660000
555522220000
555588880000

7
8
9

10
10
11
12

545 545 80

1190
1360
1530
1700
1700
1870
2040

80

11,2
12,3
13,2
14,2
14,2
15,7
16,4

59/2 Rozměry podstavce tlumících hluk pro litinové kotle Logano plus GE315 a GE515
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9 Montáž
Ocelový kotel Logano plus SE425, SE625 a SE725

9.7.5 Ustavovací šrouby tlumící hluk 
Litinový kotel Logano plus G215 a výměníky tepla mají séri-
ově výškově ustavovací šrouby. Variabilně nastavitelný roz-
sah je u kotle 15 až 25 mm a u výměníků tepla 25 až 65 mm.
Pro ocelové kotle Logano plus SE425 jsou k dostání ustavo-
vací šrouby alternativně k tlumícím podložkám tlumícím
hluk (➔ 60/1 a 60/2). Stavitelné šrouby působí vzhledem 
k integrovanému pryžovému uložení tlumivě proti hluku 
a umožňují  upuštění od tlumící podložky tlumící hluk. Je-li
kotel takovým ( ➔ str. 59) opatřen, může se dosáhnout
výškového vyrovnání mezi kotlem a výměníkem tepla usta-
vovacími šrouby.

U stavebně provedených podstavců kotlů o výšce větší než
65 mm, není výškové vyrovnání výměníků tepla ustavovací-
mi šrouby možné. V tomto případě musí být výškové vy-
rovnání provedeno vhodnými opatřeními.

➤ U plynového kondenzačního kotle Logano plus SE425
musí být montovány buï ustavovací šrouby nebo podstavce
kotle tlumící hluk, aby bylo dosaženo korektního výškového
vyrovnání mezi kotlem a výměníkem tepla.

60/1 Podstavec tlumící hluk pro ocelový kotel Logano plus SE425, SE625 a SE725 (Hodnoty ➔ 60/2)

LGR BGR

BS

BB4

1

2

3

2

5

3

44
(39)*

LH

1 kotel
2 profilová vodící tyč tvaru U
3 podélný tlumící třmen
4 postranní zarážka (ostění)
5 základ * při pružném stlačení

Plynové kondenzaní kotle Profilová vodící 
tyč tvaru U

Rozměry podélných tlumících třmenů Hmot-
nost

délka šířka šířka počet × délky délka šířka

LGR BS BGR LH BB

kW mm mm mm kus × mm mm mm kg

LLLLooooggggaaaannnno o o o pppplllluuuus s s s 
SSSSEEEE444425 25 25 25 

90909090––––111120202020
111160606060–190–190–190–190

1160
1360

60
60

660
660

4 × 250
2 × 312,5 + 2 × 250

170
170

30
30

7,9
9,4

LLLLooooggggaaaannnno o o o pppplllluuuus s s s 
SSSSEEEE666625 25 25 25 

222233330/3100/3100/3100/310
444444440/5500/5500/5500/550

700700700700

1716
1895
1895

60
60
60

710
805
890

4 × 500
4 × 666

2 × 666 + 2 × 1000

80
80
80

30
30
30

12,7
14,6
15,5

LLLLooooggggaaaannnno o o o pppplllluuuus s s s 
SSSSEEEE777725252525

770770770770
999955550000////120120120120

1111555500000000

2118
2238
2345

120
120
120

890
1065
1135

4 × 500
4 × 666

2 × 500 + 2 × 1000

80
80
80

100
100
100

27,5
31,6
34,1

60/2 Rozměry podstavců tlumící hluk pro ocelové kotle Logano plus SE425, SE625 a SE725
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Montáž 9
9.8 Další příslušenství

9.8.1 Příruba k přivaření
Pro plynové kondenzační kotle Logano plus GE315, GE515
a SE425 (90 a 120 kW) jsou nabízeny k připojení potrubí, 
k výstupu a zpátečce kotle, speciální příruby k přivaření.
Příruby pro přivaření redukují připojovací průřez na zjištěný
průměr trubky.

K plynovým kondenzačním kotlům Logano plus SE425
(160 a 190 kW), SE625 a SE725 jakož i k vý-měníkům tepla
smí být namontovány jen kruhové příruby k přivaření, podle
DIN 2631.

Přírubový spoj musí být opatřen přídavným těsněním.

9.8.2 Postranní uchycení regulačního 
přístroje

Pro plynové kondenzační kotle SE625 B (jmenovitý výkon
700 kW) a SB725 lze jako příslušenství doporučit postranní
uchycení regulačního přístroje. Může být montováno libo-
volně vpravo nebo vlevo (obrázek ➔ 16/1).

Postranní uchycení umožňuje pohodlnou obsluhu regulač-
ního přístroje Ecomatic v úrovni očí. 

9.8.3 Flexibilní spojení potrubí pro 
Logano plus G215 

Pro plynový kondenzační kotel Logano plus G215 je k do-
stání, jako příslušenství, flexibilní potrubí. To umožňuje jed-
noduché spojení ze strany vody mezi kotlem a výměníkem
tepla.

Rozteč mezi zadní stěnou kotle a obložením výměníku tepla
musí být 280 mm (➔ 53/1).

9.8.4 Kruhová škrtící klapka
Kruhové škrtící klapky jsou používány pro hydraulické uza-
vírání zařízení s více kotly podle napájení vytápěcího za-
řízení, jakož i pro stálou regulaci objemového průtoku
vytápěcího zařízení (příklady zařízení ➔ 40/1, 42/1 a 46/1).
Jsou vhodné zejména pro použití v zařízeních s kotly Eco-
stream, nebo ve speciální funkci v systémech regulačních
přístrojů Logamatic 4000.

Provedení DN 50/65/80/100/125/150

Tovární výrobek Sauter D 14 X…F200/AR…

9.8.5 Utěsňovací manžeta spalinové 
trubky

Pro bezpečné a těsné spojení při přetlaku mezi spalinovou
přírubou plynových kondenzačních kotlů stacionárních 
s externím výměníkem tepla a spojovací trubkou spal-
inového vedení nabízí Buderus vhodné utěsňovací manžety
spalinové trubky.

➤ Utěsňovací manžeta spalinové trubky se montuje jedn-
oduše a je robustní při použití. Těsní spolehlivě, je odolná
proti kondenzované vodě a trvale vhodná pro teploty spalin
do 200 °C.

Provedení DN 150/180/200/250/300

9.8.6 Sada čistících nástrojů
Sada čistících nástrojů se skládá z kartáče a tyče na kartáč 
a je používána k čištění teplosměnné plochy - Kondens⊕,
popř. dodatečně napojené teplosměnné plochy a spalo-
vacího prostoru kotle.
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10 Zařízení pro odvod spalin
10 Abgasanlage
10.1 Požadavky

10.1.1 Normy, nařízení a předpisy 
Potrubí musí být netečné vůči vlhkosti a odolné proti spa-
linám a pro odvod spalin agresívní kondenzované vodě.
Platná pravidla techniky a předpisy v této souvislosti jsou:

– stavební řád a nařízení k vytápěcím zařízením současné 
SRN

– DIN 4702-6 Kotle; Kondenzační kotle pro plynová pali-
va

– DIN 4705-1, 4705-2 a 4705-3 
výpočet rozměrů komínu

– DIN 18 160-1, 18 160-2, 18 160-5 a 18 160-6 
domovní komíny 

10.1.2 Všeobecné pokyny
● Používat vedení pro odvod spalin, jen která jsou dovo-

lená stavebním dozorem.

● Dbát požadavků schvalovacího rozhodnutí.

● Správně dimenzovat zařízení pro odvod spalin (nezbytně 
pro funkci a bezpečný provoz kotle).

● Větraný průřez mezi šachtou a vedením spalin provést 
tak, aby mohl být přezkoušením kontrolován.

● Instalovat vyměnitelné zařízení pro odvod spalin.

● Zařízení pro odvod spalin provozované s přetlakem 
provést provětrávání.

● Vzdálenost zařízení pro odvod spalin od stěny šachty při 
kruhovém zařízení pro odvod spalin v hranaté šachtě za-
jistit nejméně 2 cm, při kruhovém zařízení pro odvod 
spalin v kruhové šachtě nejméně 3 cm.

Jako podklad pro výpočet k dimenzování zařízení pro
odvod spalin musí být použity technické údaje tabulek 63/1
až 66/1 Požadavky na zařízení pro odvod spalin a vedení pro
odvod spalin se nechají na základě výsledků výpočtu navrh-
nout a mají být před instalací vytápěcího zařízení projed-
nány s příslušným úřadem.

10.1.3 Požadavky na materiál
● Materiál zařízení pro odvod spalin musí být odolný proti 

vyskytujícím se teplotám spalin. Musí být netečný vůči 
vlhkosti a odolný proti kyselosti kondenzované vody. 
Vhodné jsou systém komínů ze skla RECUSIST, 
vedení pro odvod spalin z ušlechtilé oceli a umělých 
hmot.

● Vedení pro odvod spalin jsou členěna podle jejich maxi-
mální teploty spalin do skupin (80 °C, 120 °C, 160 °C 
a 200 °C). Teplota spalin může být pod teplotou 40°C. 
Komíny netečné vůči vlhkosti musí být proto také 
vhodné pro teploty pod 40°C. Každé způsobilé vedení 
pro odvod spalin musí být schváleno pro ČR.

● Při kombinaci zdroje tepla ve spojení s vedením pro 
odvod spalin pro nízké teploty spalin je požadováno 
jištění bezpečnostním omezovačem teploty. Tomuto 
požadavku je možné se vyhnout, pokud bylo pro plynové 
kondenzační kotle Logano plus G215, GE315, GE515, 
SE425, SE625 a SE725 prokázáno, že maximální přípust-
ná teplota spalin (ϑA max) pro vedení spalin skupiny 
B (ϑA max = 120 °C) nebude překročena.

● Je-li kondenzační kotel přetlakovým kotlem, musí být 
počítáno s přetlakem ve vedení pro odvod spalin. 
Prochází-li vedení pro odvod spalin využívanou místnos-
tí, musí být na celé délce uloženo v šachtě jako 
provětrávaný systém. Šachta musí vyhovovat současným 
nařízením k vytápěcím zařízením (➔ str. 51).

● U komínů netečných na vlhkost smí být požadovaný tlak 
u vstupu do komínu nejvýše 0 Pa.
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Zařízení pro odvod spalin 10
10.2 Charakteristické hodnoty spalin

10.2.1 Plynové kondenzační kotle Logano plus G215 a GE315

Druh
konstrukce

Tepelný výkon Tepelný výkon 
spalování

Spali-
nová 

příruba

Dopravní 
tlak1)

1) U plynových kondenzačních kotlů s volně připojeným hořákem, musí být při výběru hořáku, vedle odporu ze strany plynu 
na vytápění, zohledněn udaný přetlak u konce kotle. Hodnota v závorkách je doporučený nejvyšší požadovaný tlak. Jiné hodnoty přetlaku 
nutno konzultovat. Při použití komínu odolného proti vlhkosti smí být požadovaný tlak u vstupu do komínu nejvýše 0 Pa.

Nejnižší 
teplota
spalin

Palivo - plyn

Obsah CO2 Hmotnostní
průtok spalin

Logano plus kW kW mm Pa °C % kg/s

GGGG222211115555 

TTTTeeeepppplllloooottttnnnní í í í ssssppppáááádddd
55555555////33330 0 0 0 °°°°CCCC

A2)

2) Charakteristické hodnoty pro (největší) jmenovitý tepelný výkon 

77775555 71,4

153

závislý na
hořáku

(50)

55

10

0,0306

B3)

3) Charakteristické hodnoty pro nejnižší hodnotu rozsahu tepelného výkonu (nejnižší výkon = nejníže možný stacionární tepelný výkon) při 
vícestupňovém nebo modulovaném provozu.

45,4 42,8 40 0,0174

GGGG222211115555 

TTTTeeeepppplllloooottttnnnní í í í ssssppppáááád d d d 
77775555////66660 0 0 0 °°°°CCCC

A2) 66669999,,,,3333 71,4

153

závislý na
hořáku

(50)

81

10

0,0304

B3) 43,3 42,8 53 0,0182

GGGGEEEE333311115555 

TTTTeeeepppplllloooottttnnnní í í í ssssppppáááád d d d 
55555555////33330 0 0 0 °°°°CCCC

A2) 111111115555 109,5

183

závislý na
hořáku

(50)

55

10

0,0469

B3) 69,6 65,7 40 0,0267

A2) 111166660000 152,4 55 0,0652

B3) 96,9 91,4 40 0,0372

A2) 111199995555 185,7 55 0,0795

B3) 118,1 111,4 40 0,0453

A2) 222222220000 209,5 55 0,0897

B3) 133,2 125,7 40 0,0511

A2) 222266660000 247,6 55 0,1060

B3) 157,5 148,6 40 0,0604

GGGGEEEE333311115555 

TTTTeeeepppplllloooottttnnnní í í í ssssppppáááád d d d 
77775555////66660 0 0 0 °°°°CCCC

A2) 111100006666,,,,2222 109,5

183

závislý na
hořáku

(50)

80

10

0,0467

B3) 67,0 65,7 55 0,0280

A2) 111144447777,,,,8888 152,4 80 0,0649

B3) 93,2 91,4 55 0,0389

A2) 111188880000,,,,1111 185,7 80 0,0791

B3) 113,6 111,4 55 0,0475

A2) 222200003333,,,,2222 209,5 80 0,0893

B3) 128,2 125,7 55 0,0536

A2) 222244440000,,,,2222 247,6 80 0,1055

B3) 151,6 148,6 55 0,0633

63/1 Charakteristické hodnoty spalin kondenzačních kotlů s externími výměníky tepla Logano plus G215 a GE315 se zřetelem k podílu kondenzátu
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10 Zařízení pro odvod spalin
10.2.2 Plynový kondenzační kotel Logano plus GE515 

Druh
konstrukce

Tepelný výkon Tepelný výkon 
spalování

Spali-
nová 

příruba

Dopravní 
tlak1)

1) U plynových kondenzačních kotlů s volně připojeným hořákem, musí být při výběru hořáku, vedle odporu ze strany plynu 
na vytápění, zohledněn udaný přetlak u konce kotle. Hodnota v závorkách je doporučený nejvyšší požadovaný tlak. Jiné hodnoty přetlaku 
nutno konzultovat. Při použití komínu odolného proti vlhkosti smí být požadovaný tlak u vstupu do komínu nejvýše 0 Pa.

Nejnižší 
teplota
spalin

Palivo - plyn

Obsah CO2 Hmotnostní
průtok spalin

Logano plus kW kW mm Pa °C % kg/s

GGGGEEEE555511115555 

TTTTeeeepppplllloooottttnnnní í í í ssssppppáááádddd
55555555////33330 0 0 0 °°°°CCCC

A2)

2) Charakteristické hodnoty pro (největší) jmenovitý tepelný výkon 

222244440000 228,6

253

závislý na
hořáku

(50)

55

10

0,0978

B3)

3) Charakteristické hodnoty pro nejnižší hodnotu rozsahu tepelného výkonu (nejnižší výkon = nejníže možný stacionární tepelný výkon) při 
vícestupňovém nebo modulovaném provozu.

145,4 137,2 40 0,0558

A2) 222299990000 276,2 55 0,1182

B3) 175,6 165,7 40 0,0674

A2) 333355550000 333,3 55 0,1426

B3) 212 200,0 40 0,0813

A2) 444400000000 381,0 55 0,1630

B3) 242,3 228,6 40 0,0929

A2) 444466660000 438,0 51 0,1846

B3) 278,6 262,8 37 0,1061

A2) 555522220000 495,0 51 0,2086

B3) 314,8 297,0 37 0,1198

A2) 555588880000 552,0 51 0,2327

B3) 351,1 331,2 37 0,1336

GGGGEEEE555511115555 

TTTTeeeepppplllloooottttnnnní í í í ssssppppáááádddd
77775555////66660 0 0 0 °°°°CCCC

A2) 222222221111,,,,7777 228,6

253

závislý na
hořáku

(50)

80

10

0,0974

B3) 139,9 137,2 55 0,0585

A2) 222266667777,,,,9999 276,2 80 0,1177

B3) 169,0 165,7 55 0,0706

A2) 333322223333,,,,3333 333,3 80 0,1420

B3) 204,0 200,0 55 0,0852

A2) 333377770000,,,,0000 381,0 80 0,1623

B3) 233,2 228,6 55 0,0974

A2) 444422225555,,,,0000 438,0 77 0,1866

B3) 268,1 262,8 52 0,1120

A2) 444488880000,,,,0000 495,0 77 0,2109

B3) 302,9 297,0 52 0,1265

A2) 555533336666,,,,0000 552,0 77 0,2352

B3) 337,8 331,2 52 0,1411

64/1 Charakteristické hodnoty spalin kondenzačního kotle s externím výměníkem tepla Logano plus GE515 se zřetelem k podílu kondenzátu
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Zařízení pro odvod spalin 10
10.2.3 Plynové kondenzační kotle Logano plus SE425 a SE625 

Druh
konstrukce

Tepelný výkon Tepelný výkon 
spalování

Spali-
nová 

příruba

Dopravní 
tlak1)

1) U plynových kondenzačních kotlů s volně připojeným hořákem, musí být při výběru hořáku, vedle odporu ze strany plynu 
na vytápění, zohledněn udaný přetlak u konce kotle. Hodnota v závorkách je doporučený nejvyšší požadovaný tlak. Jiné hodnoty přetlaku 
nutno konzultovat. Při použití komínu odolného proti vlhkosti smí být požadovaný tlak u vstupu do komínu nejvýše 0 Pa.

Nejnižší 
teplota
spalin

Palivo - plyn

Obsah CO2 Hmotnostní
průtok spalin

Logano plus kW kW mm Pa °C % kg/s

SSSSEEEE444422225555 

TTTTeeeepppplllloooottttnnnní í í í ssssppppáááádddd
55555555////33330 0 0 0 °°°°CCCC

A2)

2) Charakteristické hodnoty pro (největší) jmenovitý tepelný výkon

99990000 85,7

183

závislý na
hořáku

(50)

55

10

0,0367

B3)

3) Charakteristické hodnoty pro nejnižší hodnotu rozsahu tepelného výkonu (nejnižší výkon = nejníže možný stacionární tepelný výkon) 
při vícestupňovém nebo modulovaném provozu.

54,2 51,4 40 0,0209

A2) 111122220000 114,3 55 0,0489

B3) 72,4 68,6 40 0,0279

A2) 111166660000 152,4 55 0,0652

B3) 96,4 91,4 40 0,0372

A2) 111199990000 181,0 55 0,0775

B3) 114,6 108,6 40 0,0441

SSSSEEEE444422225555 

TTTTeeeepppplllloooottttnnnní í í í ssssppppáááádddd
77775555////66660 0 0 0 °°°°CCCC

A2) 88883333,,,,1111 85,7

183

závislý na
hořáku

(50)

80

10

0,0365

B3) 51,9 51,4 55 0,0219

A2) 111111110000,,,,9999 114,3 80 0,0487

B3) 69,3 68,6 55 0,0292

A2) 111144447777,,,,8888 152,4 80 0,0649

B3) 92,3 91,4 55 0,0389

A2) 111177775555,,,,5555 181,0 80 0,0771

B3) 109,7 108,6 55 0,0463

SSSSEEEE666622225555 

TTTTeeeepppplllloooottttnnnní í í í ssssppppáááádddd
55555555////33330 0 0 0 °°°°CCCC

A2) 222233330000 221,2

253

závislý na
hořáku

(50)

54

10

0,0945

B3) 140,7 132,7 41 0,0541

A2) 333311110000 296,7 54 0,1267

B3) 188,7 178,0 42 0,0727

A2) 444444440000 415,9 46 0,1721

B3) 264,5 249,5 42 0,1020

A2) 555555550000 522,3 48 0,2176

B3) 332,2 313,4 40 0,1274

A2) 777700000000 667,9 50 0,2804

B3) 424,7 400,7 41 0,1633

SSSSEEEE666622225555 

TTTTeeeepppplllloooottttnnnní í í í ssssppppáááádddd
75/60 °C

A2) 222211114444,,,,5555 221,2

253

závislý na
hořáku

(50)

76

10

0,0942

B3) 135,4 132,7 54 0,0565

A2) 222288887777,,,,8888 296,7 78 0,1264

B3) 181,6 178,0 55 0,0758

A2) 444400004444,,,,4444 415,9 72 0,1771

B3) 254,5 249,5 55 0,1063

A2) 555500007777,,,,8888 522,3 75 0,2225

B3) 319,7 313,4 54 0,1335

A2) 666655550000,,,,6666 667,9 74 0,2845

B3) 408,7 400,7 53 0,1707

65/1 Charakteristické hodnoty spalin kondenzačních kotlů s externími výměníky tepla Logano plus SE425 a SE625 se zřetelem k podílu kondenzátu
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10 Zařízení pro odvod spalin
10.2.4 Plynový kondenzační kotel Logano plus SE725

Druh
konstrukce

Tepelný výkon Tepelný výkon 
spalování

Spali-
nová 

příruba

Dopravní
tlak1)

1) U plynových kondenzačních kotlů s volně připojeným hořákem, musí být při výběru hořáku, vedle odporu ze strany plynu 
na vytápění, zohledněn udaný přetlak u konce kotle. Hodnota v závorkách je doporučený nejvyšší požadovaný tlak. Jiné hodnoty přetlaku 
nutno konzultovat. Při použití komínu odolného proti vlhkosti smí být požadovaný tlak u vstupu do komínu nejvýše 0 Pa.

Nejnižší 
teplota
spalin

Palivo - plyn

Obsah CO2 Hmotnostní
průtok spalin

Logano plus kW kW mm Pa °C % kg/s

SE725

Teplotní spád
55/30 °C

A2)

2) Charakteristické hodnoty pro (největší) jmenovitý tepelný výkon 

777777770000 731,9

303

závislý na
hořáku

(50)

50

10

0,3073

B3)

3) Charakteristické hodnoty pro nejnižší hodnotu rozsahu tepelného výkonu (nejnižší výkon = nejníže možný stacionární tepelný výkon) 
při vícestupňovém nebo modulovaném provozu.

465,4 439,1 38 0,1776

A2) 999955550000 906,0 52 0,3835

B3) 576,2 543,6 39 0,2204

A2) 1111222200000000 1150,3 52 0,4869

B3) 731,6 690,2 44 0,2837

A2) 1111555500000000 1436,5 55 0,6134

B3) 913,6 861,9 42 0,3522

SE725

Teplotní spád
75/60 °C

A2) 777711110000 731,9

303

závislý na
hořáku

(50)

71

10

0,3118

B3) 447,9 439,1 52 0,1871

A2) 888888880000 906,0 73 0,3860

B3) 554,5 543,6 53 0,2316

A2) 1111111122220000 1150,3 73 0,4900

B3) 704,0 690,2 55 0,2940

A2) 1111333399994444 1436,5 77 0,6120

B3) 879,1 861,9 54 0,3672

66/1 Charakteristické hodnoty spalin kondenzačního kotle s externím výměníkem tepla Logano plus SE725 se zřetelem k podílu kondenzátu
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Odvod kondenzační vody (kondenzátu) 11
11 Kondenswasserableitung
11.1 Kondenzační voda

11.1.1 Vznik
Při spalování paliva obsahujícího vodu, zkondenzuje vodní
pára ve výměníku tepla a v zařízení pro odvod spalin.
Množství vznikající z kondenzátu vody připadající na kilo-
watt hodinu je určen poměrem uhlíku k vodíku v palivu.
Množství kondenzátu vody je závislé na teplotě zpátečky,
přebytku vzduchu při spalování a zatížení zdroje tepla. 

11.1.2 Přívod kondenzační vody
Kondenzační voda je z kondenzačního kotle přiváděna, v sou-
ladu s předpisy, do veřejné kanalizační sítě. Rozhodující je,
zda kondenzační voda musí být před přívodem neutrali-
zována. To je závislé na výkonu kotle (➔ 67/1). Pro výpočet
množství vznikajícího kondenzátu za rok platí Pracovní list
A 251 (ATV). Tento pracovní list udává, jako hodnotu ze
zkušenosti, specifické množství kondenzační vody nejvýše
0,14 kg/kWh.

Pro přesný výpočet množství kondenzační vody, připadající
za rok, platí vzorec:

Veličiny výpočtu:
VKKKK objemový průtok kondenzátu v l/a
QFFFF jmenovité tepelné zatížení zdroje tepla v kW
mKKKK Specifické množství kondenzátu  v kg/kWh 

(předpokládaná hustota ρ = 1 kg/l)
bVVVVHHHH Doba s max. výkonem (podle VDI 2067) v h/a

➤ Je účelné se včas, před instalací, informovat o místních
nařízeních týkajících se přívodu kondenzační vody. Přís-
lušný je obecný úřad pro otázky odpadních vod.

11.2 Neutralizační zařízení

11.2.1 Postavení (instalace)
Musí-li být kondenzační voda neutralizována, lze k tomu
použít neutralizační zařízení NE 1.1 popř. NE 2.0. Jsou in-
stalována mezi výstup kondenzační vody z kondenzačního
kotle a připojena k veřejné kanalizační síti. Neutralizační za-
řízení je instalováno za nebo vedle plynového kondenza-
čního kotle. Pro volný přítok kondenzační vody je neutrali-
zační zařízení na stejné stavební výšce kotle. Alternativně je
instalováno také pod stavební výškou.

➤ Potrubí kondenzační vody musí být provedeno podle Pra-
covního listu ATV A 251 z vhodného materiálu, jako např.
z plastu PP.

VK QF mK bVH⋅ ⋅=
..

Výkon kotle NNNNeeeeuuuuttttrrrraaaalllliiiizzzzaaaacccceeee1)

1) Kondenzační voda ze zařízení, která jsou provozována s 
topným olejem, musí být zásadně neutralizována

≤≤≤≤    22225 5 5 5 kkkkWWWW ne2)

2) Neutralizace kondenzační vody je požadována při odvodu 
domovních odpadních vod do malých čistíren vod podle 
DIN 4261-1 a u budov a pozemků, jejichž odvodňovací za-
řízení nesplňují požadavky na materiál podle Pracovního lis
tu ATV A 251 

> > > > 22225 5 5 5 aaaaž ž ž ž ≤≤≤≤    222200000 0 0 0 kkkkWWWW ne2)3)

3) Neutralizace kondenzační vody je požadována u budov, u 
kterých není splněna podmínka dostatečného promíchání s 
domovní odpadní vodou (v poměru 1:25)

> > > > 222200000 0 0 0 kkkkWWWW ano

67/1 Povinnost neutralizace u plynových kondenzačních kotlů 

Rozměry a připojení Neutralizační zařízení

NE 1.1 NE 2.01)

1) Hmotnost v provozním stavu kolem 60 kg

šířka
hloubka
výška

mm
mm
mm

405
605
234

545
840
275

přívod
odvod
vyprazdňování

DN
DN
DN

20
20
–

40/202)

20
20

2) Podle volby je připojení hadicí

67/2 Rozměry a připojení NE 1.1 a NE 2.0

.
.
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11 Odvod kondenzační vody (kondenzátu
11.2.2 Vybavení
Neutralizační zařízení NE 1.1

● Kryt z plastu s jednou komorou pro neutralizační 
granulát a přehrazeným prostorem pro neutralizovanou 
kondenzační vodu.

● Čerpadlo kondenzační vody spouštěné hladinovým plo-
vákem (dopravní výška 2 m)

Neutralizační zařízení NE 2.0

● Kryt z plastu s oddělenými komorami pro neutralizační 
prostředek a neutralizovanou kondenzační vodu.

● Čerpadlo kondenzační vody spouštěné hladinovým plov-
ákem (dopravní výška kolem 2 m), se zvýšitelným 
výkonem prostřednictvím modulu ke zvýšení tlaku 
(dopravní výška kolem 4,5 m)

● Integrovaná regulační elektronika pro dohlížecí a servisní 
funkce:

– vypínání zabezpečovacího zařízení hořáku ve spojení 
s regulačním přístrojem Buderus - Ecomatic

– ochrana přepadu

– indikace pro výměnu neutralizačního granulátu

11.2.3 Neutralizační prostředky
Neutralizační zařízení je plněno neutralizačním granulátem
(➔ 68/1). Kontaktem kondenzační vody s neutralizačním
prostředkem, se zvyšuje její hodnota pH na 6,5 až 10. S tou-
to hodnotou pH může být zkondenzovaná voda přivedena
do domovní kanalizační sítě. Na jak dlouho náplň granulátu
stačí, závisí na množství kondenzační vody a neutralizačním
zařízení. Spotřebovaný neutralizační granulát musí být
vyměněn, když hodnota pH neutralizované vody klesne pod
6,5. 

Neutralizační zařízení NE 1.1

Hodnota pH musí být přezkoušena nejméně dvakrát ročně.
Náplň granulátu stačí zpravidla na jeden rok.

Neutralizační zařízení NE 2.0

Hodnota pH nemusí být přezkoušena. Když svítí světelný
signál "Výměna granulátu", musí být granulát během jedno-
ho měsíce vyměněn.

Plynový kondenzační kotel Neutralizační zařízení

Typ Hmotnost 
náplně 

Logano
plus

kW kg

GGGG222215 15 15 15 77775555
NE 1.11)

1) Bez vlastní kontroly (dohledu)

9

NE 2.02)

2) S vlastní kontrolou

7,5

GGGGEEEE333311115 5 5 5 111111115–5–5–5–222266660000
NE 1.11) 9

NE 2.02) 7,5

GGGGEEEE555511115 5 5 5 222244440–0–0–0–555588880000
NE 1.11) 9

NE 2.02) 7,5

SSSSEEEE444425 25 25 25 99990–0–0–0–111199990000
NE 1.11) 9

NE 2.02) 7,5

SSSSEEEE666625 25 25 25 222233330–0–0–0–777700000000
NE 1.11) 9

NE 2.02) 7,5 (11,53))

3) Pro jmenovitý výkon > 650 kW

SSSSEEEE777725252525

777777770000
NE 1.11) 9

NE 2.02) 11,5

999955550–0–0–0–1111555500000000
2 × NE 1.11) je 9

NE 2.02) 11,5 (17,54))

4) Pro jmenovitý výkon > 1000 kW

68/1 Velikost náplně neutralizačních zařízení pro plynové kondenza-
ční kotle Logano plus G215, GE315 , GE515, SE425, SE62
a SE725
68 Podklady pro projektování - Plynové kondenzační kotle plynu s externím výměníkem tepla – 1/99



Odvod kondenzační vody (kondenzátu) 11
11.2.4 Charakteristika čerpadla
Dopravní výška čerpadla na dopravu kondenzační vody je
určena podle množství kondenzační vody. V obrázku 69/1
je uvedena dopravní výška neutralizačního zařízení NE 1.1
a NE 2.0 v závislosti na průtoku. Při zapojení modulu ke
zvýšení tlaku pro neutralizační zařízení NE 2.0 se sčítají do-
pravní výšky, nebo� dvě čerpadla stejné charakteristiky jsou
zapojena za sebou (v sérii).

➤ Při zjiš�ování skutečné dopravní výšky čerpadla, musí být
respektovány vyskytující se tlakové ztráty v potrubí na
výtlačné straně čerpadla.

Legenda k obrázku
h dopravní výška
V průtok

69/1 Charakteristika čerpadla neutralizačního zařízení 
NE 1.1 a NE 2.0

0 10 20 30 40 50

 h/m

3,0

2,5

2,0

1,5

1,0

0,5

0

 l
min

V/
.
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